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sorumlulugun günüdür 
Yaşadığımız koşullar , ister istemez 

bazı kişileri, bazı yayın organlarını 
ya da bazı kurumları öne çıkarıyor. Ki· 
mi olumlu, kimi de olumsuz yanlarıyla, 
diğ'erlerinden ayrıhyor. Yürekliliğin, 
onurlu bir savaşımın baş koşulu olduğu· 
nu bilinçle kavrayanlar yanında, esen 
her rüzgara kendini kaptırmaktan kaçın· 
mayanJarı da ilgi ve ibretle izliyoruz. 
ikinciler, akıntıya kürek çekmenin zaval· 
!ılığı içindeler. Akıntıda boğulabilecekle· 
rini ya da en yakın kıyıda terkedilecek· 
terini bilmediklerini düşünmek de çok 
güç. 
Dikkat edilsin, birbiri ardına çıkartılan 
ve her biri ayrı ayrı manşet olabilecek 
nitelikteki yeni yasalar, günlük basını­
mızda ne ölçüde yer bulabiliyor. Küçü· 
cük bir çerc;eve ic;inde ya da devam say· 
falarına itilmiş birkaç satır ic;inde, top· 
lumsal yaşamımızı yeniden dİ.izenle.veıı 
çok önemli yasalar okurlara "haber veri· 
liyor". Bu tutum bir namus sorunudurel· 
bette. (Namus sorununu bir ahlllk soru· 
nu olarak değil de, siyasal bir sorumlu­
luk olarak anladığımızı da hemen belirt­
mek isteriz.) Günlük basınımızın işi doğ· 
ru habercilik değil; aslı astarı olmayan, 
saptıran habercilik, piyangoculuk, fut· 
bol, kadın sömürüsü, genç beyinlerin ku· 
şatılması vs.dir. Ba&ının asıl döğüşmek is· 
tediği alan bu. Yoksa, her hafta dörtyüz 
milyon liralık kağıt nasıl kullanılabilir? 
Basınımızın genel görüntüsüniın bu oldu· 
ğu koşullarda, yeni basın yasası ile basın 
özgiırlükleri ninin ortadan kalkmasına ses 
c;·ıkartılması da beklenemez. Yeni Basın 
Yasası ile değil özgürlüklerden, basın 'dan 
bile sözetme olanağı kalmamıştır. Çün· 
k ü özgür davranmak, basının bağımsı.ı;­
lığıyla öt.deş sayılmak gerekir. Demok· 
rasinin yaşamsallığmm farkında olunma· 
dığı ıilkemizde, bugünkü koşullardan ha· 
yınanınak da boşunadır. Demokrasi, on­
suz olunmaz bir sivasal düzeni anlatır. 
İnsanların yokolmamak iç-in haykırmak· 
Lan başka c_·aresi kalmadığında demokra· 
sinin öneminin farkına varması başkadır. 
rl<'mn/mısi i<·iıı yaşamah başka. Toplum· 

sal yaşamın bugüne dek hiç dikkate alın· 
marn ış köşelerinde bile, küçücük haklar 
için bile çaba gösterilmesi gerektiğini 
öğrendiğimiz zaman, inanalım ki yola 
koyulmuşuz demektir. Haklar ve özgür­
lükler. kullanılmaları için varolmuşlar· 
dır. Demokrasi ise, ertelenebilir bir ça· 
banın değil, temel bir hedefin adıdır. Bu sayımızın başında yeralan Blaje 

Koneslli, Yugoslav şiirinin dergi· 
mizde yayımlanan ilk örneği oluyor. 
A nııa Seghers'i saygıyla anarken. onun 
için pekçok şeyi söylemenin olanaksız· 
lığını biliyoruz. Geçen sayımızda bir bö· 
büm olarak sunacağımızı belirttiğimiz 
tiyatro yazılarının bazıları, ulaşımın 
azizliğine uğramaları sonucu elimize 
geçemedi. Birkaç yazıyla yetiniyor ve 
diğerlerini gelecek sayımızda yayımlaya· 
cağımızı duyurmak istiyoruz "Amerikan 
Romanı" yazı dizimiz. incelemelerin 
kapsamlı oluşu nedeniyle, oldukça uzun 
sürmeye aday görünüyor Bu kez Herman 
l\1elville incelemesini okuyacaksınız. 
Veysel öngörenin geçen sayımızda ilk 
bölümünü yayımladığımız "Semantik 
Tutarlık" adlı incelemesini de bu sayıda 
tamamlıyoruz. ilk bölümde atıf yapılan 
dipnotları da bu bölümünün sonunda bu­
lacaksınız. Göklıa11 Cengizlıan arkadaşı· 
mızın yazısı, 'genç şair'in sorumluluğu 
üstün bir tartışma. Gürhan Uçkan arka· 
daşımızın "Savaş tstiyorlar!" adlı yazısı 
ise, dünyamızın <;eşitli bölgelerinde tüm 
sıcaklığıyla süren savaşlara dikkatleri 
toplamaya çalışıyor. Aynı yazıda yayım· 
ladığımız Lalin Amerikalı sanatçı Rolan· 
do Perez 'in başka desenlerine de Latin 
Amerika Sanatı özel Bölümü'nde yer 
vereceğfa. Arka kapakta büyük Kübalı 
şair Nicolas Gııillen'in şiirlerine dergi· 
mizde ikinci kez yer veriyoruz. Ama bu 
kez bir yıldönümü n<>deniyle. 
Gelecek sayısıyla Yamı ikinci yılını la· 
mamlamış olacak }"orm'ın ikinci yılı 
ic:ın hazırlıklarını yaptığımız kullama et· 
kinliklerini de gelecek sayımızda duyu­
racağız. İkinci yJla doğru. sevgiyle, dost· 
lukla. 
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BLAJE KbNESKİ 

Güzel Kadınlar 
Dallarda kayısı çiçekleri 
Mayısta erguvanlar 
bir de bizim güzel kadınlar 
tez çiçeğe dururlar 
Yazık! 
Kendileri seçemezler erkeklerini, 
adımlanna engel olur önlükleri 
keklik gibi sekerler, 
saçlan gündüz örülür 
örgülerden uçlan gözükür, 
gece çözülür • 

göğüslerine 
bellerine 
dökülür 
ve ıhlamur kokusu gibi savrulup geçer gençlikleri, 
başlan önlerindedir sızlar dizleri 
otururlar öylece eşiklerde 
çekerler içlerini sessizce 
güzel kadınlar 
mutsuz kadınlar 
dallarda kayısı çiçekleri 
Mayısta erguvanlar 
tez çiçeğe durudar. 

Bilinmezlik 

Şöyle sağlamca bildiğimiz hiçbir şey yok, 
usumuz kesmiyor hiçbir şeyi. 
Sevinin gerçekte ne olduğunu 
hiç durulmadan anlıyıveriyor insan, 

belki de aynlmaktır 
yangınlardan ve tatlılardan. 
Peteğin yapısını duyumsadık mı hiç, 
nasıl çığlık çığlığadır kim bilir? 

Belki de her şey birer gölgedir. 
Peki ama 
susuz bir dudağın üstünde duran bir damla su 
nedir? 
Yorgunluklar mı 
daha yakın serinliğe? 

Güçsüz, kıvançsız. onursuz böylesi düşünceler 
geçiyor mu uı.ıından. 
şöyle bir iyice açayım mı kendimi sana? 

Ağaçlar Aruuıda 
Devinimsiz duruyorsun, 
aşağılara 
ıslaklığı arayarak 
gencelsinler diye köklerini salıyorsun, 

böyle dur, devinme daha iyi oluyor, 
gölge oluyorsun, kuşlar üstüne konuyor. 
Duymalann 
yaprdklannın sayısız fısıltılarıyla geçip gitsin. 
görkemli bir senfoni için 
yellerle anlaşabiJirsen 
çok iyi olur, bilmelisin. 
En iyisi, bozulmasın diye ağaçların birliği 
yunimeden duruşun bi>yle dağ gibi. 

Türkçesi: 

FERDANE ELMAZOVIC 
ALTANAY 

BLAJE KONESK1 1921'de Pirİepe kenti 
yakınlarındaki Nabregova'da doğan Yu· 
goslav ozanı, öykücüsü ve çevirmeni. Baş­
lıca yapıtları Köprü (1945), Toprak ue 
Seugi (1948), Şiir/er(1953), Gergef (1955) 
ve Notlar'dır (1974). 

" -

Sesinin Kaynajı 
Gövdesel beceriler 
yada 
beklenilen düşmeler 
önemli değil, 
önemli olan 
senin ağzının parantezidir, 
bakışlanrun kıvnmlandır, 
ellerde kırılan uçmalanndır, 

en önemlisi sesinin kaynağıdır. 

Hepsinden yoksunum sırayla 
kışın yapraksız söğüt dallannın 
göğe ağan örgüleri gibi 
kuru kara ve çırılçıplak 
düşıincelerimin yapayalnız ışıltısı. 

benim için kurudu sesinin kaynağı. 



Yılmaz Onay 

lJ kem izde de tanınan. dünyaca ünlü yazar 
Anna Seghers, 1 Haziran günü öldü. (1900-1983). 

Seghers, ülkesi olan Demokratik Alman Cum­
huriyeti'nde, yıllarca Yazarlar Birliği'nin başkan­
lığını yürütmuş, sonra da ölümüne kadar, aynı Jcu. 
ruluş onu ''Şeref Başkanı" olarak sürekli başında 
saymıştır. Seksen uç yaşında ölümünün, tam da 
Yazarlar Birliği'nin LX. Kongre toplantısına rast· 
ladığını dünya basınından öğreniyoruz. Birliğin 
Seghers'ten sonra başkanlığını yürüten ünlü ya­
zar Ilennann Kant. Kongrenin kapanış konuşma­
sını şu sözlerle bitirmiş: 

''En zorlu gerçeğin, en büyük güçlüğün önün­
de bile, çalışmayı, kararlılığı. tutarlılığı ve korku· 
suzluğu, yürekliliği sürdümıcnin ne demek oldu· 
ğu sorulursa bize, yanıtımız: Anna Seghers, ola· 
caktır. 

İnsanın, en korkunç mücadelelere dayanabile­
ceğini, insanın, yenilmez gibi görünen güçleri ye. 
nebileceğini. nasıl öğrendiniz, nereden biliyorsu­
nuz, diye sorulursa bize, yanıtımız, Anna Seg· 
hers'tir gene. 

Banş, sosyalizm ve Demokratik Alman Cum­
huriyeti üstüne görüşümüz sorulursa bize, bu so­
ruyu da Anna Seghers'le yanıtlıyoruz". 

Anna Seghers'in "Gelişimi ve Eserleri üstüne 
Bir Deneme" broşürünü yazmış olan Demokratik 
Alman incelemecisi Kurt Batt, Seghers için şöyle 
diyor: 

"Yaşamını, sosyalist Ekim Devrimi'nden, orta 
Avrupa'daki sınü kavgalanna, Nazi rejiminin te­
rör egemenliğine ve nihayet sosyalist. bir Alman 
devletinin kuruluşuna kadar, 20. Yüzyılın en 
cinemli olaylannın -çoğu kez de doğru- dan doğ­
ruya- belirlediği A. Seghers, sanatsal yaratışının 
gelişim çizgisiyle de, gerek Alman, gerekse ulus­
lararası işçi hareketini ve büyük ölçüde kendisi­
nin de birlikte oluşturduğu işçi sınıfı edebiyatını, 
aşama aşama dönüm noktalarıyla yansıtır: 1- Pro­
leter Devrimci Yazarlar Birliği hareketinde, 
2- Daha sonra Fransa ve Meksika'da sürgün olarak 
Halk Cephesi döneminde, ve nihayet 3· Dünya 
çapında bir yazar olarak vatana dönüşünde, De­
mokratik Alman edebiyatının kuruculanndan biri 
ve temsilcisi olarak .. 

Seghers'in, konu bakımından çok geniş yayı­
lım gösteren dağan, sağlam bir dünya görüşü te­
meline dayandığı için ve 20. Yüzyılın habire bol­
ca ürettiği kısa ömürlü akım furyalanna savrulma­
dığı için, her tarihsel aşamayla birlikte, kopuksuz 
ve kesintisiz gelişebilmiştir." 

Seghers, daha ilk eseriyle üne erişmiş bir ya­
zar. "St. Barbara Balıkçılan'nın Ayaklanması", 
adlı romanıyla 1982'de Kleıst ödülünü kazanmış 
ve kısa sürede Alman toplumcu edebiyahnın en 
önde gelen temsilcilerinden olmuştur. 1929 yılın­
da Almanya Komünist Partisi'ne katılırken ve 
"Proleter Devrimci Yazarlar Birliği'nin en önde 
gelen kişilerinden olurken, tüm bu işlevleri, zaten 
ün kazanmış bir yazar olarak üstlenmiştir. Bu 
yolunu kararlıca seçmiş, sonuna kadar da karar­
lıca sürdürmüştür. 

1930 Kasım'ında llarkov'da toplanan Proleter 
Devrimci Yazarlar il. Uluslararası konferansında 
Almanya adına, başta Johannes R. Becher olmak 
üzere, Weiskopf, Renn, Kurella ve Kisch'le birlik· 
te Seghers'i görüyoruz. Sürgün yıllarında da, 21 
Haziran 1935'te Paris'te toplanan ve ülkemizden 
de Yakup Kadri'nin katılmış olduğu, ünlü "Kültü­
rün Korunması için l.Uluslararası Yazarlar Kong­
resi"nde, Oleg Jegorow'un deyişiyle, Hitler reji­
mine karşı ''Gerçek Almanya'yı temsil eden"ler 
içinde, en geniş kapsamıyla �tann, Feuchtwanger 
gibi yazarlarla birlikte, Brecht'le omuz omuza 
gene Seghers'i goruyonız. öbür yandan, İspanya 
iç savası sırasında, S<-ghers, Madrid'de cumhuri­
yetçilerin safında, Hitler-Mussolini-Franko saldı­
nlanna karşı direnmede. konuşmacı olarak karar-

"ANNA SEGHERS, GENÇLERE ÖZGU 
BİR Güç VE OLGUN KİŞİLERE ö7Gü 
BiR BİLGİ YUKÜYLE, ÇAGIMIZ EDEBİ­
YATlNlN EN ÖNDE GELEN YARATICl­
LARlNDAN BİRi OLMUŞTUR. İNSANLl­
GA, GELECEGİ GÖSTEREN BİR ESER 
YARAT�IŞTIR. ESERLERİYLE, İNSAN­
LARIN BİLİNÇLERİNi OLUŞTURMUŞ, 
TOPLUMCU DÜZLNIN KURULUŞUNU, 
ZORLUKLARLA DOLU KURULUŞUNU, 
TÜM GERÇEKLİKLERİYLE DiLE GETiR­
MİŞTİR, Kİ BU, ÇAGINlN ANCAK ÇOK 
AZ YAZARININ BASARABİLDİGi BİR 
ŞEYDİR." 

JORGE AMADO 
(Brıailyalı y.:ııar) 

lı işlevini sürdürüyor. Bu arada yazarlık çalışması, 
bu miıcadelelerle at başı berab<'r gidiyor, "Yedin­
ci Haç" romanını (1937) yayınlıyor. (Dilimize de 
<:evrilmiş olan bu romanı okuyuculanmız bilirler) 
Fransa'da ve :\teksika'da geçen sürgünlük döne· 
minde de asal tutumundan ödün vermiyor. 

Avustralva doğumlu ünlü İngiliz yazarı Jame� 
Aldridge'in şu sözleri b u  bakımdan çok ışık 
tutucudur: 

"Anna Seghers, daha l 938'de, uzak Avustral­
ya'nın tropik bölgelerinde bir gencin kendisi­
ni tanıdığını ve hayranlık duyduğunu bilse, 
belki kendisi de şaşardı. Ama neden tanınıp 
hayran olunduğunu da anlardı elbel. Faşizm'in 
Avnıpa'da en üst noktasına vardığı zamanlar­
dı. llitler'in ve Hiller'cilerin Avnıpa'da neler 
yaptı klarmı ve neler tasarladıklarını biliyorduk. 
Avustralva'da, dünyanın uzağında kalmış 
kentlerimizde bile, Alman halkının Nazizm'den 
neler çektiğini biliyorduk. Bu nedenle de, bu· 
na karşı direnen herkese hayranlık duyuyor­
duk. Ama, öncelikle de, Jlitler·e ta başından 
beri karşı çıkmış olan Almanlar'a saygımız 
biıyüktii. Bunlann içinde birçok ünlü kişiler 
vardı: lş<:iler, öğretmenler, tiyatrocular, yazar­
lar. sanat<:ılar, müzikçiler, politikacılar, hatta 
askl'rler .. Bunların <:oğu surgundeydi ve sı.irgiın 



Kararııztıea. korkuya, tutarsızlığa, yureksiztiğe 
yanıt: Anna Seghers.. .. 

yaşantısı kolay değildi. Nazi Almanya'sınm dı· 
şındaki hemen her ülkede, sürgün Alman'lara 
rastlanabiliyordu. Sürgün olanlardan kimileri, 
gittikleri 'yeni vatan'ın toplumsal yaşamına 
kolayca ve çabukça kaynaşıp erimeyi seçmiş· 
lerdi. Ama ötekiler, hep o güne kadar ne iseler 
onu korumayı bilmişler, Hitler'den nefret 
eden ve Nazizm'e ve tüm besleyicilerine karşı 
sonuna kadar, kanlanyla, canlanyla mücadele 
eden Alman'lar olarak kalmışlardı. İşte Anna 
Seghers, bunlardan biriydi ve böyle olduğu 
için de en önce onun adını öğrenmiştim". 

Savaş bitip vatanına döndüğünde {1947) tüm zor· 
lamalara karşın Mainz'a (doğum yerine) gitmeyi 
değil de, kendi isteğiyle doğu Almanya'ya gitme· 
yi seçişinin de bilinçli bir nedeni vardı elbette. 
Kendisi bunu şu sözlerle açıklıyor: "Çünkü, yeni 
bir toplum ve her bir birey için girişilen mücade· 
lede, lam da benim yıllardır tüm yeteneklerimle 
kendimi verdiğim çalışmanın, saygı görüp, yaşa· 
ma geçtiği yer. burasıdır!" 

"Almanya'nın Demokratik Yenilenmesi lçin 
Kültür Birliği"nin ikinci başkanlığına seçiliyor. 
Sonra Demokratik Alman Cumhuriyeti'nde, Jo-
1.annes R. Becher. kültür bakanlığını üstlenirken, 
Brecht, \Volf, tiyatro sanatçılan olarak kendi iş­
levlerinin etkinli�ini yükseltirken, Seghers de 
"Yazarlar Birli�i" başkanlığına seçiliyor. 

"ölüler Genç Kalır" ( 1949), "Karar" ( 1959), 
"Güven" (1965), "Zayıflann Gücü" (1965), "Ger· 
çek Mavi" (1967), gibi roman ve öykü kitaplan, 
vazılannın ve konuşmalannın derlendiği eserler 
�e tüm toplumsal çabalarıyla, bu kararlı yolunu 
sonuna kadar ve sarsılmaz biçimde sürdürüyor. 

1973'de Seghers, bir konuşmasında şöyle diyor: 
"Bulucu olan insan, uçaklar da keşfetse, ma· 
sallar da yaratsa, bu buluşlannı bir toplum 
için yapar. Çalışan insanla bir oluşumuz, -çalı­
şan-lar, ister emeğin özgürlüğe kavuştuğu bir 
toplumda, ister henüz baskı altında ve mücade­
le içinde bulunsunlar- onlarla bir oluşumuz, 
gerçek şairin anlatım sanatına göre değişik de­
ğişik olmak üzere, somut yazılan, yaratılan 
eserde belli olur. Sosvalist "taraflılık-partililik'', 
dediğimiz şey. havada asılı bir nesne değil ki! 
Duşunen ve eyleyen. yaratan \"l' diışleyen in· 
sanlarca kanıtlanan somut bır �eydir Sosyalist 
"taraflılık·partilılik" kanamı!." 
BuLun sanatını bu ) olda c;urdurup �t'fü�tım1iş. 

uu yvu,. aucuııı:;ı v1:: uu yvıull uuııyııcıı uu yapmış 
bir büyük yazarın ölümünün ardından yazılan şey· 
ler, ona..)tarşı ve onu eleştirerek de olsa, onu be­
eeneJ»k' de olsa, her şeyden önce onu gerçekten 
olduğu gibi tanıtmaya hizmet etmeli. Aksi halde, 
onun hakkında bir şey yazılmasının, ya anlamı 
kalmaz, ya da kastı başka demektir. Hu açıdan, 
basmunızda, üstelik de Seghers'i övücü görünerek 
düzenlenmiş bir yazıda, örneğin şöylesi satırlara 
rastlamak, gerçekten üzücü olmuştur: 

Lukacs'la olan tartışmada Seghers'in Lukacs'a 
karşı çıkarken savunduğu kendi görüşü güya 
şuymuş: "Sanat, edebiyat, hiç bir şekilde politi­
kanın, bir ideolojinin, ya da bir partinin hizme­
tinde olmamalıdır ona göre. Evren çelişkilerle do­
lu olduğundan, sanat ve edebiyat da çelişiktir, 
kırılgandır, hep yeniden söz konusu edilir". Bu 
satırları yazan kim ise (çünkü yazı imzasız yayın­
lanmış), hem Seghers'i, hem de Lukacs'la yapılan 
gerçekçilik tartışmalarının hiç bir yanını kesin­
likle bilmiyor olmalı. Bilmeden tanıtmaya girdiği 
için de, herhalde kendi "çelişki"lerini, ''kırılgan· 
tık"Jarını, "her zaman değişen" görüşsüzlük "ide­
oloji"sini Seghers gibi bir yazara yakıştırmaktan 
hiç çekinmeyebiliyor. Oysa tanıtma için önce ta­
nımak zahmetine ginnek gerekir, değil mi? 

Daha da ilginç olanı, aynı yazıda, yukarıdaki 
satırların hemen ardından, onlarla kabaca çelişen 
şu satırlara geçilmiş: "Anna Seghers, Demokratik 
Almanva Komünist Partisi'nin fazlaca etkisinde 
görüleri son yapıtlan .. " (Aynca, bunu yazan kim 
ise. daha, "Demokratik Almanya Komünist Parti­
si'' adlı bir partinin bulunmadığından bile haber­
siz. Belli ki "Almanya Sosyalist Birlik Partisi"ni 
kastediyor. Yazıdaki tanıtma "ciddiyet"inin dü­
zeyini buna göre mi biçelim şimdi?) 

Sonra, Seghers'de ''IGşiler, topıumcu gerçek­
çiliğin pek bayıldığı (!) 'olumlu kahraman' kate­
gorisine girmezler"miş .. Bunu yazan kim ise, ara­
ya ünlem işaretini koymayı da ihmal etmemiş. 
Böyle, ünlem işaretleri ve saygılı olmayan ifade· 
terle toplumcu gerçekçilik'i sözde alaya alma ça· 
balan, ne ilginçtir ki hep aynı kalemlerin açık 
bilgisizlikleri, çelişkileri ve çarpıtmaları ile birlik­
te gidebilmektedir ancak. Bununsa, ne toplumcu 
gerçekçilik'e, ne toplumcu gerçekçi büyük yazar 
Anna Seghers'e zaran dokunamaz elbette. Ama 
yayınlandığı değerli yayın organını yaralar, oku­
yucuyu yaralar, bizim de tek kaygımız bu! 

Kaldı ki, yazı zaten bir dedikodu havasıyla son 
bularak esas niteliğini sonunda kendisi ortaya 
döküyor: "Gerçekten de Anna Seghers, üstü örtü­
lü ve el altından, çok yakın dostlan arasında eleş­
tir.;e bile Demokratik Almanya'daki rejime ölün· 
ceye dek bağlı kalmıştır". Bu satırların, artık ne 
demek istediği bile belli değil, ya da belki Ameri­
kan AP muhabirleri tavrıyla "üstü örtülü ve el al­
tından" başka bir şeyleri kanştırmak istiyor. 
Çünkü böylesi, ne Seghers'i tanunak, ne tanıtmak, 
hele hele ne de övmek'le ilgili olamaz. 

Nitekim ne kadar ilginçtir ki, Federal Alman­
ya'da yayınlanan dtv. Dünya Edebiyatı Lexikon'u 
da, Seghers ıçın, yukandaki yazının tam tersine 
şunlan yazmış: "Sosyalist yazar .. Proleteryanın 
sözcüsü..Sonraki romanları ve öyküleri, ifade yö· 
nünden daha zayıf ve konu yönünden de komünist 
ideolojinin kuvvetli belirleyiciliğinde yazılmıştır". 

Biz, böylesi tutumları, kendi kafa bulanıklık­
larıyla kendi aralarında tartışmaya bırakıp, Seg­
hers'in kendisinin şu sözlerini eklemekle yetine­
lim: 

"Edebiyat eleştirisi, bir eserde nelerin başarı­
ya ulaştığını, nelerin ulaşmadı�ını açık seçik 
koymalıdır ve her şeyden önce de niçin böyle ol­
duğunu belirtebilmelidir. Yok� eleştirinin ger­
çek bir anlamı kalmaz. Bir eleştirmenin, bir şeyi 
gerçekten bilip bilmediği, anlayıp anlamadığı, 
eleştiri metinlerinden ve değerlendinnelerinden 
belli olur. Bunlarda eleştirmen, kendi estetik ve 
ideolojik yaklaşımını göstermelidir, hele her şey­
den önce de kendisinin bir 'Dünya görüşü' var mı, 
yok mu. onu göstermelidir. Bir dünya goriışü ol· 
maksızın. insan, hiç bir yönde doğnı durust ):.t. 
şıyamaz ı;e çaltşamaz!'(20.6.1973J • 

HRJSTO RADEVSıct 

öıyaşamöykmil 

Ölümüne soğuk 
Kuru 
Ve bulanık 
Bir sonbahar günü 
Doğmuşum. 
Ondan mutlaka 
Bahara 
Ve kızgın güneşe 
Bunca tutkun oluşum. 

Yoksul bir evcikte 
Büyüdüm 
Çatı penceresinde 
Yağlı kağıt vardı 
Cam yerine. 
Bu yüzden göğsümü gere gere 
Ve açıktan açığa diyorum: 
Işık uğruna 
Hava uğruna 
Dövuşüyorum! 

Çalkantılar içinde 
Dövüldü 
Madenimiz, 
Korkunç potasında o gunlerin 
Aldım insanlık tavunı. 
Bu yüzden işte 
Bu savaşta 
Bütün aşkım 
Kara emeğine insanın, 
Sınıfıma, 
Şeriksiz. 

Ölesiye çalışıyorum o nedenle 
Savaşıyorum 
Yazıyorum masamda 
Soluk ışığı işimin 
Sakınılmaz ve guçlü 
Bir şafak aydınlığı 
Olsun diye 
Bencileyin 
Acı çeken 
Milyonlara. 

Kan 
Ve ter 
Fırtınasında 
Doğdum. 
Kavgada 
insanlık payımı yükleniyorum: 
istiyorum ki 
Emekle geçsin ömrüm 
Ve sıra neferi olarak 
Öleyim. 

(1935) 

Türkçesi: KEREM KURTGöZü 

Hristo Radevskl 1903'de dogdu. Maya. 
kovski, Bezımens kl ve Bagrltskl'don etki· 
lendi. Otuzlu yıllarda, cok ıutuıan sımgo· 
clli!je ve Parnascı akıma tepki olarak dO· 
9an "Proletarya Ozanları" nıııeketlnın 
basına gectı. Vapts.ırov·un dostuydu, 
onu 91zıı yasamı sırasında 1>a11nd11dı, ya· 
zın caıısmaıarında ocsteklcoı, yuıeklen· 
dırdı. Geleneksel masal turunu yeniden 
canıandıroı. Anıları yayımıanmıstır. 
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"Beyninden şu para ihtirasını, 
zenginlik deliliğini, şöhret ap­
tallığını ve kendini beğenmiş 
budalalığını çıkar. Ondan sonra 
seni tanıyalım: bakalım, kaç dir­
hem geliyorsun!" 

Bu dizeleri, bir gece yansı, 
Osküdar tepelerinden boğaza 
bir kartal gözüyle bakan İhsa­
niye 'deki evinde yazmıştı 

lıluhsin Ustamız. Çağdaş Turk ti-
yatrosunun kurulmasında ve geliş­
mesinde en büyük payı olan ve ya­
nın yüzyılı aşkın bir zaman süreci 
içinde, binbir türlü engele, saldırı­
ya, anlayışsızlığa, karanlığa ve yo­
bazlığa göğüs germiş bu yoTgun 
insanın, dinamik, yorulmak bilme­
yen, genç bir kafası vardı. Türk ti­
yatrosunun bu özverili ustası bunca 
hizmetine karşılık bir emekli aylığı 
bağlanmadan, tüm yaşamını verdiği 
tiyatrodan ayrılmak zorunda bua­
kılmıştı. Çoğu kimsenin sandığı gi­
bi de küsmemiş ti dünyaya.. Dur­
madan okuyor ve yazıyordu. Anıla­
nnı yazıyordu. İhsaniye'deki küçük 
evinden boğaza, geçen gemilere ba­
kıyor, Kız Kulesi'nden Harem'e doğ­
ru kanat çırpan martılan izliyordu. 
Ama yüreği kanıyordu. Çünkü dışar­
da silahlar patlıyordu. Muhsin Usta 
bu çığlıkları dinliyor, sonra da şun­
ları yazıyordu bir kağıda: 

"insanlar insanları neden öldürü­
yor, gençler gençleri neden uuru­
yorlar, insanlar ormanı neden bal­
talıyor, sonunda insanlar neden 
kendilerini öldürüyorlar? Bunun 
yanıtını sanat ueremez. Ama sa· 
not bunun nedenlerini araştırır, 
seyircisine beraber araştırma dü­
şüncesini uerir, kendi kafası için­
de buna gerçek yanıtı bulması· 
na yardım eder, seyirciııirı kafa­
sını yanıt bulma düzeyine çıkar­
mıya uğraşır." 

İlk kez Meşrutiyet yıllannda, 
2 Ağustos 1909 günü sahneye çı­
kan Muhsin Ertuğrul'un o tarihten 
ölümüne dek, dinmek bilmeyen ti­
yatro sevgisi ile birlikte, bu toplu­
mun insanlanna, bu toplumun ço­
cuklarına yalnızca kağıt lizerinde 
kalmıyan çok önemli şeyler arma­
ğan ettiğini tiyatro tarihimizi bilen­
ler tamk olmuşlardır. O, yalnızca 
çağdaş, disiplinli, nitelikli bir tiyat­
ronun kurucusu, yalnızca tiyatroyu 
yığınlar arasında yaygınlaştırmaya 
çalışan bir sanatçı değildi, o aynı 
zamanda bu toplumun seyrek yetiş­
tirdiği düşünürlerden biriydi. Onun 
yazılarını, mektuplanru, sözlerini 
anılarını, bir kağıdın ucuna aldığı 
notlarını gözden geçirenler. onun 
evrensel düşünce açısını kolayca ya· 
kalıyabilirler. Bence Muhsin Ertuğ­
rul'a bu açıdan bakmak daha doğ­
ru olur. Günlük yaşamında az konu­
şan, başkalan konuşurken dikkatle 
dinleyen, kendini hep geride tutan, 
kendi hakkında konuşmayı sevme­
yen bu insanın anılarını, denemele­
rini ve özdeyişlerini okuyanlar, bu 
suskun çehrenin altında bir yanar­
dağ gibi patlamaya hazır ulu hir 
dağın sıcak soluğunu duyarlar. 
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"Yarın kıyamet kopacağını bil· 
sem, bugün yine bir elma ağacı 
dikerdim," 

MUHslN 
ERTUCRUL 
91YASINDA 

- . 

diyen, ustanın yahm yüzyılı geçen 
sanat yaşamı içinde dunnadan ken­
dini yeniliyen, hep önceki kendi­
ne karşı çıkarak sonraki kendini 
yetiştiren bir kişiliği vardı; onun 
için de ölümüne dek bir öncü, bir 
yol gösterici olarak yaşadı; ölümün· 
den sonra da ondan öğrenecek bir­
çok §.eyi bizlere bıraktı. 

Muhsin Ertuğrul, ti yatroya adı­
mını attığı andan itibaren, tiyatro· 
yu bilerek ya da bilmiyeri!k yıkan­
lara karşı amansız bir savaşım ver­
miştir. Onun için de, bunlar tara­
fından sevilmemiştir. Bunu kendi de 
biHyordu. Henüz yirmialtı yaşların­
dayken şöyle diyordu: 

"Belki kôfi derecede rağbet gör· 
medim. Esasen rağbet görmek is· 
teseydim sanat için didişmeyi, 
şimdiye kadar yapılandaıı başka 
bir şey yapmayı gaye addetme· 
seydim diğer arkadaşlar gibi Da­
rülbedayi'de kalır, senenin onbir 
ayı gider gelir, çene yarıştırır, 
rahat rahat otururdum. Fakat 
bunu istemedim." 

Muhsin Ertuğrul, daha o yaşlar­
da seçimini yapmıştı. Ondan sonra 
da her olayda tavnnı sürdürdü. Bir 
toplumun manevi yaşamına çok bü· 
yük katkısı olduğuna inandığı tiyat­
royu körletici her türlü harekete 
karşı en önde yerini aldı. Bir kağı­
dın kenarına şunları yazmış ustamız• 

"Benim şahsım, kendi kendime . 
karşı sadık kaldığım, bir başka­
sının elinde kukla olmadığım 
müddetçe yasar." . 
Ve gerçekten de yaşamının hiç­

bir döneminde, bir an için bile kim· 
senin kuklası olmamıştır. Muhsin Er­
tuğrul. Uzun sanat yaşamı içinde, 
o, ne her gün başka türlü esen yel­
leı:e boyun eğmiş, ne de üst yöne­
tim katlannın önünde ezilmiştir. O 
sanat yaşamı içinde, bilgisini, 
inancını büyük engellemelere karşın 
yürütmüş ve çağdaş Türk tiyatro­
sunun oluşmasında baş rolü oyna­
mıştır. Hiçbir zaman ve hiçbir yer­
de günlük politikalann oyuncağı ol­
mamış, gerektiğinde bulunduğu 
makamı duraksamadan terkedebil­
miştir. Böylece yitirdiği yalnızca 
bir koltuk olmuştur. Sanat inancı 
ve çalışması, onunla birlikte bir baş­
ka yerde yeşenniştir. Uzun sanat 
yaşamı içinde, kendini sürekli yeni­
liyen, hep önceki kendine karşı 
çıkarak sonraki kendini bulan Muh­
sin Ertuğrul, ölümüne dek örnek 
bir yol gösterici olmuştur. Onun 
bu eskimiyen ve sürekli gelişim gös­
teren sanatçı özelliği, sanatçı niteli­
ğ!_ni yalnızca bir kartvizit gibi para 
cuzdanlarında taşıyan kimselere 
utanç vermesi gereken bir örnektir. 

Şehir Tiyatrolannın dağarcığın-

da yeralan bazı oyunlara Şehir Mec­
lisi tarafından karışılmak istendiğin­
de o yine sanat yolunda ödün ver­
mfyen kişiliğiyle şunları yazmıştır: 

"Şehir meclisi üyelerinden birka­
çı, eğer tiyatroyu özel çiftlik· 
leri sanatçıları da parayla tutıll­
muş kiilıyaları sayıyorlarsa uyan· 
sınlar. ( ... ) önce bilinmesi gerP· 
lıen şudur: tiyatro, her gün deği­
şen hükümetlerin, mideci/erle do· 
lan partilerin üstünde bir kurum­
dur. Toplum, ona, ancak hürriye­
ti ue özgür çalışması için ödenek 
verir." 

Sanatçının bu gibi yazıları ve tu­
tumu, onun Şehir Tiyatrolan haşre· 
jisörlüğünden çekilmesine neden ol­
muştur. Bilindiği gibi, o, tiyatronun 
bir kentin her semtinde açılmasın­
dan yanaydı. Yığınlara tiyatro götü­
rülerek onlann eğitilmesi için çalışı· 
yordu. Bunun için, Devlet Tiyatro­
larının başında bulunduğu yıllarda 
Ankara'da, Şehir Tiyatrolarının ba· 
şında bulundu� dönemlerde de ls­
tanbul'da semt tiyatroları açmıştı. 
Oysa bugün Şehir 'I'iyatrolannın ba­
şında bulunan ve tiyatroyu lüks sa­
yan bir anlayış, onun kurduğu seml 
tiyat.rolannı bir bir kapatmıştır. Bu 
semt tiyatrolarının kapatılmasından 
sorumlu olanlara Muhsin Hoca'nın 
şu sözlerini ithaf etmek gerekiyor: 

. 
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özclem lr Nutku 
"Beyler, beyefendiler, ağalar, 
baylar, bayanlar, partililer, parti· 
sizler! Bir tiyatro kapanıvor da 
kimsenin kılı kıpırda

.
mıyor 

Kapanan meylıa11e değil, kıımar­
lıane değil, batallhane değil, 
yirminci yüzyılın tek egitim 
aracı, biricik sanat yuvası 
tiyatro!" 

Bu, binbir zorluk, ama başarı 
dolu yetmiş sanat yılı içinde, bi­
rer tiyatro adamı olarak, kendi \'ar­
oluşumuzun nedenini buluyonız: 
çünkü bizler de bu uzun sanat yıl­
larının birer parçasıyız ... Ve şunu 
çok iyi bilmeliyiz ki, daha önce böy 
le bir usta olmasaydı, bizler de ol· 
mayabilirdik, bizden sonrakiler de ... 
Muhsin Ertuğrul'un sanat anlayı­
şının karşısına bir karşıt tez çıka· 
bilmesi için bile l\luhsin Ertuğrul 
gereklidir. Sanalçının, kendi döne· 
minin güç koşullan içinde büyüt­
tüğü ve bizlere emanet ettiği tiyat­
ro bugün için yeterli değilse, bu 
tiyatroyu çağdaşlaştırmak onu yad­
sıyarak değil, tam tersine onu çok 
iyi anlamakla gerçekleştirilebflir; 
çünkü sanatçının gelişimi ve oluştur­
duğu Türk tiyatrosu bizi yepyeni 
bir düşünce alanına ulaştumıştır. 

Muhsin Ertuğrul sahne yaşamına 
girdiğinde yazar yoktu, sanatçı az. 
dı, seyirci ise yok denecek durum­
daydı. Kısacası, bir tiyatro sanat-



çısını yureklendirecek herhangi bir 
ortam oluşmamıştı. Tiyatro aşağı­
lık bir şeymiş J!ibi kabul ediliyor. 
'J\irk kadınının sahneye çıkması 
yasaklanı}ordu. Tiyatro bilgisi, es.­
Miği, tekniği alanında hemen hiç­
bir olanak tanınmamıştı. Ruttın bu 
vokluklar arasında, kocaman bir sı­
fırdan başladı Muhsin Ertuğrul. 
O. her alanda diışunürlerin az oldu­
ğu bir ortamda kendine hem bir 
duşünur, hem bir ı;anatçı, hem bir 
vazar, hem bir yönetici ve hem de 
bir işçi yaratmaya çalışarak sürdür· 
du çabasını. 

Sanatçı gençlik yıllarında, bir 
TUrk tivatrosu nun varedilmesi ge­
rektiğini biliyordu; bunun için de, 
herşeyden once tiyatro ya.zannın 
yetişmesini istiyordu. T(.'nıaşa der­
gisinin Mayıs 1920 günlü sayısında 
şöyle yazıyordu: 

"( ... ) bıze bizını eserimiz, bızim 
nwlııtinıiz. bızim faciafarımız fa. 
zım. Bıınları kim yazacaht ( ... ) 
Turk tiyatro mulıarrirlerınin ade­
di scııeferdir ki ıiçü dordıi ıe<:­
m!'di. Avrupa'ııın kendıleri için 
yazdığı eserlerle biz sefih bir mi­
rasyedı gibi senelerce geçindik. 
( ... ) Bız sııyu kesilmış değir­
mene döndük, bizim tiyatro 
adapte eden zeuatm caıılarına ot 
tıkandı. ilham mem baları olan 
yabaııcı e$erler artık bitti; şıındi 
benzini bıtmiş otomobil Ribi yarı 
yolda kaldık." 

Muhsin Ertuğrul. Türk tiyatrosu­
nun ortaya çıkması için en önce ya­
zarın yetişmesi gerektiğine inanı­
vordu: çunkü biliyordu ki. tiyatro 
�· azarı yetiştiği takdirde, Türk tiy�t­
rosu kişiliğine kavuşacaktı. :\luhsın 
usta. bir de, Türk tiyatrosunun ge­
lişmesı konusunda, Tanzimat kafa­
sıyla batılılaşmaya karşı çıkmıştır. 
Kendimize özgü bir tiyatronun do­
ğabilmesi için salt öykünmt>den 
kurtulmanın gerekli olduğunu be­
lirtmiştir. 1 Kasım 1931 !?\inhi Da­
rulbedayı dergisıne yazdığı şu yazı 
ilgi çekicidir: 

"Bizim bir ric'at lıarelteti yap­
mamız lazım. Dıişüncelerımizde 
bir esaslı değışıklilt elzem, ta ki 
daha gôzlerimizi açar açmaz 
Paris lıede(inıiz olmakta11 kurtul 
sun Daha mektep sıralarmda 
baıjlıyan daussıla gibi bizi garbc 
çeken, gözlerimizi garbe ç·euiren 
bu batıl düşüııce artık yerini baş· 
kıı bir dıiıjünceye uemıeli t•e şark 
bizim veni ılim ue sanat ml.'nıbaı· 
mız ol�aya başlamalıdır.·• 

Bu yazıda, sanatçı bir doğu 
özelliği taşıyan geleneksel tiyatro­
muzdan yararlanmayı d'Uşünmüş ol­
malı. Bir kenara atılmışlıktan gide­
rek yozlaşan Türk tiyatro geleneği­
ni bir sentezle ayağa kaldırmak 
dUşüncesi bu yazıda açık ve seçik 
izlenmektedir. 

Danilbedayi'nin başına geçtikten 
sonra yerli oyunlara önem veren, ti­
yatromuza çok sayıda yazar kazan. 
dıran ve ilk kez çocuk tiyatrosunu 
kuran Muhsin Ertuğrul, halk ço· 
ğunluğuna yönelme gereksinimini 
ilk duyan tiyatro adamıdır. Tiyatro­
ya ilk teknik yenilikleri ve sahneye 

plastik biıtiınl'Uğü gctirrn bu büyük 
usta. tiyatronun üniversite düzeyin­
de, bilirnı;('l bir � kazanmasının 
ve araştırma alanına girmesinin ge­
rekliliğini vurgulayan ilk sanatc;ıdır. 

1943 vılında, lstanbul Universi· 
tesi RektÖrlüğii'ne bir yazı ile baş­
vuran �natçı, Edt>biyat f\.ıkültesi'ndc 
bir Tiyatro Bölümiı'nün açılmasını. 
gerekçeler göstererek dilemh;, an­
cak hir sonuç alamamıştır. Bundan 
onüc: yıl kadar sonra, 1956 yılının 
Kasım a) ında Bom bay da toplanan 
"Birinci Uluslararası Tiyatro Kong­
resi"ndeki konuşmasının sonunu da 
şöyle bağlamıştır: 

"( .. ) Go11ıil istiyor ki, en yakın 
bir zamaııda bizını ımn·ersitelen· 
mız d<'. billıassa tı)atro �·azarla· 
rımızın y(.'fİıjebilmrsi içirı. r.'debi­
:ı·at fakıiltelennde birer Tiyatro 
Eııstitüsü hursıırılar l'e boy/elikle 
bız ,\vrupa ıe J\merıka'cia11. lıe/c 
\'imdi ,\sya'daıı geri lwlm ıyalım." 

Sanatçı, 1958 yılının sonlarında. 
Ankara Universitesı, Dil ve Tarih­
Coğrafya Fakı.iltcsi'nde bir Tiyatro 
Enstitüsü'nün kurulması üzrrine bü­
yı.ik SC\ inçle kaleme sarılmıştır: 

"Sessız sedasız faaliyete 1:eçe11 
bu r.r1Rtitıi11iln. 'furh tiyatrosunda 
e11 buyıik deı•rimı yapacat:ına ôte­
den beri inanaıılardan bırıyım " 

Muhsin Ertuğrul bu uzun yazısının 
sonunu da şöyle getirmiştir: 

"Bene(.' bu eııstitu, Tıirk tıyatro 
tarılııııde doğru atılmılj uçıincıi 
büyiıl� adım, ıiçıincu temel direği 
olaral: yer alacaltıır." 

Hocayı son gorenlerden biri ola­
rak onu lzmir'de anımsıyorum. Ti­
vatro Böfümti'nun önerisi vc Ege 
Üniversitesi senatosunun o� birliği 
ile ona wrdiği "Onursal Doktor' 
sanı için 11.mir't> gelmişti. l lasta 
hasta gelmişti. O �ece Muhsin !loca' 
ıun heyecandan titreyen sesiyle te­
şekkur ettiğini ve onu çılgınca al­
kışlıyanlara karşı minnetle baktığı­
nı hala görür gibiyim. Oysa asıl bi· 
zim ona minnet borcumuz vardı ve 
bunu hiçbir zaman ödiyemiyecC'ktik 
Sonra dimdik, son kez çıktığı sah­
neden yavaş yavaş indi ve yürüdü 
)fuhsin Ertuğrul. Kalabalıklar ara­
sından yapayalnız geçti gitti. İki 
gün sonra yoklamaya giltığimdc 
içeriki odada yalıyordu, göremedim. 
Değerli eşi Handan Ertuğrul ile 
biraz oturdum. Ve sahneden son 
kez inişinden tam beş gün sonra 29 
Nisan 1979 sabah erken saatlerde 
aramızdan ayrıldı. 

Ve ustamız bu yıl 91 yaşma 
erişti. 

Yazımı yine Iloca'nııı şu sözle-
riyle bitirmek istiyorum: 

"Bıitüıı diinya toprakları, ıııre iş· 
fer başarm� kişilerin dümdiı.z ol­
muş mezarıdır. Sanır mısın ili. 
yalııı.ı başucuııdaki taşta yazılı· 
dır adııı! lloyır ... Ef!er ıyi bir İıj 
b(.'(:crmışsen hrr llalpte yazılmış 
nıce anılarla, adm anılacak, nite· 
liğınden çok yapıtından söudı· 
lecrktır!" 

üyledir hO<'am! • 

Desen: ŞENA Y AKGÜN 

Zaman ve Serinlik 
Bir yorgunluk akşamında 
Soğuk bir yangınla duyulurken kaygı 
Birdrn bir sancı saplanır 
Yoksa onmaz bir gidişin başlangıcı mı 
Dedigimizde söner gider 

Eksik ya da boş 
ULun ve zor giınll'rden sonra 
Tam biz ölmekle yaşamak 
A}'nt kapıya çıkar derken 
Bir yorgunluk akşamında 
Çalar telefon · o mu 

Bittik dediğimiı. yerde 
Yeniden başlamak bir şeylere 
lstl'r direnmenin güzelliginden olsun 
ister ölememekten 
Yarını olmak gull'I şey 

Afşar Timuçin 
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BiR TlY A TRO ÖDENEKLi 
YA DA ÖDENEKSiZ OLSUN. 
"SEY1RCISI" iLE VARDIR. 
SEYiRCiSiNi TANIMAYAN. 
EGILIMLERINI 
DECERLE'lOIREMEYEN 
B1R TJY A TRONUN 
YAŞA:\tA ŞANSI. HANGi 
DESTEKTEN GOÇ ALIRSA 
ALSIN. BiR KISIR 
DöNGONON ÖTESiNE 
GEÇEMEZ. 

D
evlet Tiyatrolarının üst yöne­
timinde bir süre önce meyda­
na gelen görev değişi klikleri 
ve uygulanan yeni atamalar, 

ül kemizde tiyatro sanatının yaygın· 
!aşması, çağdaş sanat anlayışına ve 
ülkemiz gerçeklerine uygun tutar· 
lı ve kişilikli bir estetik �izgiye 
ulaşılması konusunda yıllar boyu 
özlemi çekilen bir dizi atılımın 
gerçekleşmesi yolunda umut verici 
olmuştur. 

Yeni yönetimin, kurumun yapısı 
ve işleyiş düzeninde ciddi eleştiri­
lere neden olan bozukluk \re yanlış­
lan ortadan kaldıncı yasal düzenle­
melere giderken bir yandan da yeni 
atılımlann haıırlıklan içinde bulun­
duğuna dair haberler giderek yayılı­
yor. Bunlardan ilginç biri de başla­
tılmak istenen yeni bir tiyatro ha­
reketiyle ilgili: GENÇLİK TİYAT· 
ROSU. 

Bu konuyla ilgili yasal düzenle­
meler, teknik ve estetik düzeydeki 
çalışmalar henüz resmen kamuoyu­
na açıklanmadığına göre bu yeni 
girişimin boyutları, politikası ve uy­
gulama biçimine ilişkin herhangi bir 
def{erlendirme yapabilmeye olanak 
yok. Ancak GENÇLİK T1Y ATRO­
SU kavramından yola çıkarak, ülke· 
mizde örneğini ilk kez göreceği­
miz bu uygulamayı bekleyen sorun· 
lar üzerine bazı belirlemelere gitmek· 
te yarar var. 

Sorunlarının çozumu başlı 
başına bir bakanlık·diızeyinde örgüt· 
lenmeyi gerektirecek ölçüde önem­
senen, toplumumuzun belli bir yaş 
kesimine yönelik tiyatro yapmaya 
soyunurken, devletin maddi ve ma-

Karık.atür: HAT AY OUMLUPINAR 

• 

GENÇLİK 
TİYATROLARINA 
DOGRU Murat Tuncay 

nevi desteğiyle altından kalkılması 
düşünülen bu projenin karşı karşı· 
ya bulunduğu sorunları, ülkenin ti· 
yatro sanatı adına çözüm bekleyen 
genel sorunlardan ayırmaya kuşku· 
suz olanak yok. Ancak özelde üç 
önemli küme var ki, 

"en azından bu 
girişim adına öncelik gerektiriyor. 

KADRO VE ÖRGÜTLENME: 
Bırakalım Gençlik tiyatrosunu 

ve yeniden örgütlenmesi düşünülen 
çocuk tiyatrosunu bir yana, devlet 
tiyatrolarının şu an en önemli sorun· 
!arının başında. gerek duyduğu atı· 
lımlan gerçekleştirecek yeterli sayı· 
da eğitilmiş oyuncusu bulunmama- · 
sı gelmektedir. 250 dolayında sanı­
lan bugünkü oyuncu kadrosu, devlet 
tiyatrosunun olağan seyircisine yö­
nelik repertuar düzeninin altından 
güçlükle kalkmaktadır. 

Ulkemizde oyunculuk eğitimine 
yönelik programlar uygulayan eği· 
tim kurumlarının nicel ve nitel açı· 
dan karşı karşıya bulunduğu sorun· 
lar, beklenen ve gereksinilen düzey­
de ve sayıda genç oyuncunun kad­
roya kazandırılmasında yetersiz ka­
lındığını ortaya koymaktadır. Dev­
let tiyatrolan, bir bakıma kendisi· 
ne yeni sanatçılar yetiştirebilmek 
amacıyla çaba gösteren eğitim ku· 
rumlannın teknik düzeyde ortaya 
çıkan sorunlannı çözmede yardımcı 
olmak; dekor, kostüm, aksesuar, pe· 
ruk vb. maddi yardımlann yanında 
boca göndererek, staj olanakları 
yaratarak, onlara sahip çıkmalıdır. 
Futbol takımlannın bile okullar 
açarak takımlanna yeni değerler ka­
zandırmak adına gösterdikleri titiz· 

) ) , 

liğl, türk tiyatrosunun en büyük ör­
gütlü kurumundan beklemek çok 
görülmemeli. 

öte yandan çocuk tiyatrosu 
oyunculuğu konusunda son zaman· 
!arda ciddi ciddi tartışılan bazı 
önemli estetik ilkeler, gençlik tiyat­
rosu açısından ne zaman ve ne şe­
kilde düşünülmektedir. Tartışıla­
cak mıdır, tartışılmakta mıdır, bile· 
miyorum. Bildiğimiz kadarıyla 
gençlere, orta yaşlılara ya da yaş­
lılara yönelik ayn bir oyunculuk 
tekniğinden söz edilemeyeceğine 
göre, bugünkü kadronun, normal re· 
pertuar sisteminin yanıbaşında bu 
yeni girişimin de yükünü çekeceği 
anlaşılıyor. Bu arada ayn bir örgüt-

lenin sahneden ilgisini çekebilmek 
için, kuşkusuz bu karakterle payla· 
şal>ilecek motif ve mesajları olan 
oyunlar gerekmektedir. Telif ve çe· 
viri yoluyla bu oyun dağarının hız­
la oluşturulması yoluna gidilmelidir 
Aksi takdirde sürekli olarak kendi­
sini tekrarlayan bir tiyatronun, 
ulaşmak istediği seyirci kitlesinin 
çok gerilerinde kalacağı gözden 
uzak tutulmamalı. 

lenme dOıenllıe gidilip gidHmoy..,.. � � 
ği de merak edilen konulardan. Ço· r cuk ve gençlik tiyatrolarının kadro· 
lannda ortaya çokacağı şimdiden 
gönilebilen kadro boşluklarının 
eskiden olduğu gibi, kısa süreli 
"provasız biçki dikiş kurstan" ben­
zeri kısa süreli kurslarla çalakalem 
oyuncu yetiştirme girişimlerinin 
olumsuz sonuçlarını yeniden yaşa· 
mak herhalde düşünülmüyor olmalı. 
O halde çözüm? 

OYUN DACARI: 
Sanıyorum hiçbir yazar oturup 

da, "Bu oyunumu gençler için 
yazdım", "Şu oyunumu orta 
yaşlılar için kaleme aldım" gibi· 
sinden yaklaşımlarla oyun yazma· 
mıştır. Ne var ki, ilkokul matema· 
tiğinden çıkan bir çocuğun eline 
üniverı>ite fizik kitabı tutuşturup 
onu anlaması, hele haz duyması 
beklenemeyeceğine göre, çocuk ti· 
yatrolarının kendisine hafif geldiği 
duygusuna ulaşmış bir genç'in 
karşısına ne çıkaracağız. Ortada 
ciddi bir repertuar sorunu var. 

Ekonomik, toplumsal, kültürel, 
biyolojik, ruhbilimsel bir dizi soru· 
nun ortasında, çevresinde olup bi· 
tenlere karşı duyarlı, öfkeli, dina­
mik, eleştirici, kuşak çatışmalarıy· 
la burun buruna yaşayan bir seyir· 
ci kitlesinin karşısına, onun ilgisi­
ni çekecek, dünyasını karartmaya­
cak çeşitli saplantı ve karmaşık 
olaylar arasında bocalayan kişiliği· 
ne yol gösterici, sevecen, öfkenin 
değil yaşama sevincinin birikimini 
akıl öğretmeden, bilgiçlik taslama· 
dan aktaracak; iletişim kurulması 
belki de en zor tür seyirci kitlesiy­
le sahne arasındaki bağı kurabile­
cek bir repertuann özenle hazır­
lanması ve uygulanması gerekmek­
tedir. Sürekli bir de\;nim ve ilgi 
çekiciliğin peşinde olan bir kit-

ARAŞTIRMA VE BJRIKIM 
EKSlKLIGI: 

Gençlik kitlesi, karakteri gereği 
hızla değişen, yeni düşünceler, mo­
dalar, fikirlerin etkisinde çabuk ka­
labilen; sırasında çok kolay, sıra· 
sında oldukça zor uyum sağlaya­
bilen bir özelliğe sahiptir. Türkiye 
gibi olağanüstü bir hızla değişen 
ve gelişen, nüfusunun yüzde altmı­
şını 18 yaşından küçüklerin oluş· 
turduğu, kültür ve çevre faktörle· 
rinin çok değişken olduğu bir 
ülkede bu alanda sınırlı amaçlar· 
la yapılmış, yayınlanmış araştırma­
lann yetersizliği ve hızla eskimek· 
te olmaları gençlik tiyatrosunu bek· 
leyen bir başka sorun. Bir tiyatro 
ödenekli ya da ödeneksiz olsun, 
"Seyircisi" ile vardır. Seyircisini ta· 
nımayan, eğilimlerini değerlendire· 
meyen bir tiyatronun yaşama şansı, 
hangi destekten güç alırsa alsın, 
bir kısır di>ngünun ötesine geçe· 
mez. öle yandan daha yeni baş· 
latılması düşünülen bu alanda bilim· 
sel ve sanatsal birikimin yeterli 
olmadığı da açık. 

O halde ne yapmalı? Yaz mı 
geçmeli? 

Kuşkusuz hayır. Yıllar önce 
başlaması gereken bir uygulamanın 
hem de hiç zaman geçirilmeden iş· 
!erliğe koyulması gerekiyor. Kısa· 
ca belirtmeye çalıştığımız sorunları 
hızla gidermek, giderilmesi yolunda 
geleceğe yönelik kısa orta ve uzun 
vadede somut adımlar atmak gere­
kiyor. Ancak bilinçli, kararlı ve yiı· 
rekli adımlar. Durmayalım ama, düş· 
meyelim de! e 



Ankara Oda Kgrosu: 
"Çalışacak yer 

bulmak uğruna, 

adımızı değiştirmek 

zorunda kaldık . . .  " 
An/zara Oda Korosu bir ay icinde 
Anlzara'da ıist üste iki konser uere 
rel�. diklmtleri üzerine çeken bıır 
grup oldu ''Teknik giiçliillleri" çoh 
olan bir türe amatörce eğilmeleri· 

ııe karşm, bıı lwıwdo "sık eleyıp 
sık dokuyan/ardan" bile olumlu 
eleştiriler aldı. 

Arlzadaşımız Sina Onur Bu başa 

YAREN ve SAMAH 
YILMAZ ONAY 

A
nkara üniversitesi D.T.C.F. Tiyatro Bölümünün "Çankırı 
Sohbeti· YAREN ve Kardeşlik Töreni· SAMAH" üstüne hazır­
ladığı tiyatro gösterisi, mevsim içinde bölümün kendi salo­
tlUnda, heyecan verici bir başarıyla sürdürüldü. Ayrıca İstan­

bul Kültür ŞenJiği'ndeki tiyatro gösterileri arasında da yer alıyor ol· 
ması sevindirici. Yazının sonunda belirteceğim gibi, gönül asıl böyle 
bir çalışmanın, yaşantısını ve kültürünü işlediği halk kesimlerinin 
doğrudan içinde, onlarla yüzyüze sanatsal yaşantıya geçeceği şenlik­
ler ve katılımlar istiyor. Bu, başlıbaşına bir inceleme konusu. 

Anadolu halk kültürünün ürtinlerini, tiyatro sahnesinde değerlendi­
ren bu gösteri, bir kere, hem eğitim yanı, hem de eğitimin halkla bü­
tünleşme çabası ile önem kazanmakta. öte yandan, bölümün hemen 
tüm öğrencileri ve öğretim görevlilerince gönülden sahip çıkılan bir 
çalışma oluşuyla da ayrı bir boyuta varıyor. 

Bu gösterinin, yukarıdaki sonuçlara da ulaşan başarısı, kanımca 
şu noktalarda yoğunJaşmış: 1- Geleneği, toplumsal dayanışma özün­
de, çağdaş sanal yaşantısı düzeyine getirebilmiş. Yani, özünü doğru 
kavramış ve iyi değerlendirmiş, 2- Bu yaşantılar, şiirsel derinliklt'ri 
yitirilmeden işlenmiş, dahası, geleneğin kendisine, çağdaş degerlen­
dirmede gerekli yeni şiirsel boyutlar kazandırılmış, 3. Tiyatronun 
çok yönlü gerekleri, ustaca uygulanmış, 4· Tüm bu çalışma, seyırciy­
le aktif butünleşme gözetilerek diızenlenmis. 

Doç. Dr. Nurhan Karadağ, çalışmalarındaki bu yöniı, şu güz('! 
sözle de dile getiriyor: "İzleyicimizin katılma payının üst dı.izeye çık· 
ması, loplumumuz, tiyatromuz adına, işlevsel'i güzel ile birlikte ge· 
tiren bir çaba". Ve Karadağ, proğram dergisindeki yazısını: "Cel<'crk 
adına'', diyerek noktalamış. 

Biz, eğitim kurumlarında böylesi çok yönlü Çatışmaların bir tu­
tum halinde D.T.C.F. Tiyatro Böliimü'ndeki gibi yerleşip tüm öteki 
kurumlara genişlemesini dilerken, elde edilmiş bu somut ürünun de 
daha iyi değerlendirilmesi için şu dileğimizi yinelemekle yetineceğiz: 
Böyle bir çalışma, geleneğini, kül tüninü, çağdaşlaştırma düzeyinde 
işlediği halk kesimlerinin kendilerine ulaştırılıp, onların da bu giızel 
sanal olayının içinde yaşamaları sağlanamaz mı? Bu sanal olayı. o 
izleyicilerle yepyeni derinlikler kazanacaktır. Oyunu gerçekleştiren 
topluluk. bu bilincin altını çiziyor ve bu hedefe varmayı özlediklerini 
vurguluyor. Böyle güzel bir çalışmayı buraya kadar getirmiş olan bu 
topluluğa, ilgili kurumlarca, maddi dt'stek, organizasyon olanakları 
sağlanarak, gerçekleştirilen bu sanatsal güzelliğin halk killelt'riylr 
bütünleşmesini sağlamak, çok mu pahalı bir iş yani? 

rılı koronıın ybnelicisi Ongun Ona­
ra ile Yorm içuı lnr söyleşi yaptı: 

c:ı Ankara Oda Korosu 'nu bize ta· 
nıtır mısınl 

• İki yıl önce ilk defa biraraya gel­
dik. O zaman sekiz kişiydik. Son­
ra biraz genişledik. Dışarıdan da 
eleman aldık. Bu son biçimine ope­
ra korosundan ela katılanlar oldu. 
Şimdi 22 kişiyiz. Çalışmalarımız 
tamamiyle amatörce yapılıyor. Calı· 
şanlar içinde işi müzik olanlar da 
var ama, çalışmanın şekli tamamen 
amatör. 
- Senin horo şeflıği Jwnusundo do· 
Jıa öncelere dayanan bır egitimin 
t•ar mı? 
• Sekiz yıl once cumhurbaşkanlığı 
birinci klarnetçisi Ay kul Ooğan­
soy ile klarnet çalışmaya başla­
dım. Ondan önce Ferhunde Erkin 
ve Kamuran Gündemir ile piyano 
çalışmıştım. Fakat onu bırakmak 
zorunda kaldım. Şeflik konusunda 
ise, herhangi uzun bir eğitimim 
olmadı. izleyerek kendimi geliş· 
füdim. Bir de, Salzburg'da oda 
müziği için yaz kursları açılmıştı, 
oraya gittim. Orada da izledim. 
Burada orkestra korolarını izliyo­
rum. lzlerken ne alınması gerekti­
ğinin bilincinde olunca, sorun hal­
loluyor. 
o Çalışmalarınız ııe şekilde siirüyor­

• Çalışmalarımızı sürdürmek. önce­
likle yer açısından büyük sorun 
gelirdi bize. Bu konuda her zaman 
"öğrenci sanalla u�raşsııı" diyen 
üniversitelerimiz bizi engelledi. Ha­
cettepe yer vermedi Siyasal'da bir 
süre çahştık. ' Cüniltü yapıyorlar" 
denilerek ya da bize öyle yansıtı­
larak buradaki çalışmalarımız da 
sona ermiş oldu. Sonra Amerikan 
Kültür Derneği'nde �·alışma fırsatı 
bulduk. Burası da bizi "kendi kül­
tür faaliyetlerinin bir unsuru" ola· 
rak görerek kendileri bir ad koydu­
lar. Nitekim burada verdi�imiz 
konserlerde Ankara Oda Korosu 
değil de l\tadrigal koro dıyc lanse 
edildik. Biliyoruz ki, e�er tanınmış 
blr grup olsaydık böyle bir sorunu­
muz olmazdı. En aıından konser 
verdikçe ve adım ız duyuldukça bize 
salon vermeyenler bu düşiıncı>lerin­
den vazgeçet•eklNdir. Ama bu bakış 
açısı IJizi iiımwkt.cdir. Çalışmalan­
mıZl kendi Kurumlarımız yerine ne· 
den yabancı bir kiiltiir clerne�inde 

Konuşan: SİNA ONUR 

-----.s'j� 
yapalım?. İkinci sorun vakit oluyor. 
Hepimiz oğrenci olduğumuzdan. 
koro bir verde daha az zaman ay­
rdan bir u�raş oluyor. 

f\'e tur parçaları seslendiriyorsu­
n112 şu anda telmih açıdan koro 
ne durumciol 

• Biz amatör bir koroyuz. Korolar 
için çok eğitimli sesler gerekmi­
yor. Yabancı ülkelerde amatör bir 
Çok koro var. Kulağı müziğe yat­
kın olan herkes korolarda söyle­
yebiliyor. Kalabalık olan korolarda 
seslerin teker teker niteliği çok 
önemli olmuyor. Bizim önceleri eli­
mizdeki partisyonlan deşifre etme 
sorunumuz olmuştu. Ama korodaki 
bütün arkadaşlar artık bu sorunun 
üstesinden gelmiş durumdalar. Ama· 
tör bir koro olduğumuz için seç­
tiğimiz parçalara da dikkat etmek 
zonındayız. Çünkü en küçük hata 
affedilmiyor. Yapılacaksa doğru dü­
rüst yapılsın deniyor. örneğin çağ. 
daş eserlere dokunamıyoruz. bile. 
Çünkü bizi teknik olarak aşan ya­
pıtlar oluyor. Sonra yöneticilik tek­
nfüimiZi aşan şeyler oluyor. Yine 
de geçen seneye göre büyük iler­
lemeler kaydettik. Teknik açıdan 
daha zor parçalan Amerikan Kültür'· 
de verdiğimiz konserde programımı­
za aldık. Bunlar Brahms ve Bruck· 
ner oldu. 

O "Koııııerı•otut•or'ı bitirenlerin dı­
şında kimse muzik yapamaz, .. matı· 
tığının lıakim olduğu ülkemizde 
ô.zellikle böyl!' düşünenlerin olanı· 
na girmeniz ııe 1tibı tepkiler getirdi? 

• Tabii bu çevreler çalışmalanmız­
la ilgilendi. Eleştiriler olumlu yönde 
oldu. Yalnız şunu belirteyim, günün 
büyük bir bölümünü bir odaya ka­
panıp aleti ile müzik çalışan bir 
insanın, yani hayatını buna venniş 
bir insanın "eleştirici" olması doğal 
bence. Çünkü ben de biliyorum ki, 
arandığı zaman çok eksiklerimiz 
çıkıyor. Ama şunu da belirtmek is· 
terim ki, müzi�in müzik olarak dü· 
şunulmenıesi, sadece edinilen amaç­
ları talmin edecek bir araç olarak 
görülmesi, bunun da çok ilginç so· 
nuçları oluyor. Yani beğenilen şey 
artık muzik dışında herşey oluyor. 
Bu. müzi�i yapanın yada icra ede· 
nin lekniği oluyor, cambazhj?ı olu­
yor. Ama müzik bir köşeye itili· 
} OT. • 
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debiyat dünyasında pek <,>ok 
yazar )�rattığı kahramanının 
�ôl�de kalmış, adı kahra· 
manının adından daha az 

anımsannııştır. Daniel Defoe (Ro· 
benson Cruseo), 1. Gonçarov (Obl<>· 
mov). Cervantes (Don Kişot) bu )'a· 
zarlardan ilk aklımıza gelenleri. Mel· 
\ille de Moby Dick'i yarattığında 
aynı trajik olayla karşılaştı. Bugün 
okumaya yeni başlamış çocuklar 
bile l\lob}' Dick'i çizgi romanların· 
dan tanırlarken. l\lelville adı fazla· 
ca anılmaz. Bunda vaı:arın :\lob\' 
Dick de�erinde bir başka yapıt ve· 
rememesı de rol oynamıştır. Bu ba· 
kımdan Melville tanılımımızrla en 
önemli �eri Moby Dick' in incelen· 
mesi alacaktır. 

1819 yılında Ne\\ York'da ılo· 
ğan �lelville, babasının öluıminden 
sonra, ailesinin bozulan maıi<li u11-
rumuna katkıda bulunmak amaı·ıy· 
la eğitimini yarıda bırakarak bir işt• 
girdi. 1 8  yaşında) ken Liverpool'e 
giden bir gemiye tayfa olarak gır· 
mesi ile, tüm kitaplarının konusu 
olan denizcilik yaşamını tanıdı. Da· 
ha sonraları Güney denizlerinde ha· 
lina an yapan gemilerde çalıştı. İs­
tanbul ,.e Kudus de içinde olınıık 
üzere, dün� anın dort bir yanını gez· 
dikt<'n sonra i\e\\ York'a döndü. 
1891 yılında, 7 2 yaşında oldi.ıği.ınde 
bir \'ankı uvandırmadı. 

ı\ıelville;in ) aşadığı çağ ABD ta· 
rihinin en karışık, en bunalımlı dev· 
ridir. Ulusal birlik henuz kurulama· 
dan başlayan i<,>savaş. ekonomivC' 
buyuk bir darbe vurdu; ekilir alan­
lar tahrip olurken, ennasvonist bır 
buhran yaşanmaya başlandı. ABD 
tarihinin ilk işçi hareketleri de bu 
dönemde olmuşsa da, kanlı bir bi· 
çimde bastırılmıştır. 

Kısaca özetlemeye çalıştığım, 
toplumsal devinimin çok hızlı oldu· 
ğu bu dönem, l\lelville'in yapıtların· 

MELVILLE ve 

MOBY DiCK 
da yt>ralmaz. ı\ncak yapıttan inct>· 
lcndiğınde, Pll.'hanov'un, "Toplum­
sal psikoloji bir çağın edebi beğeni­
sindl' ve sanat uriinlerindeyansır."( lJ 
savı ıle bir çelişki yaratmadığı 
göriılc>cektir. Yazar, özellikle otobi­
yografik olan ilk romanlarında 
(�loby Oick'C' kadar) seriıven, çatış­
ma, dı•vinim ytiklU bir yaşamı an· 
lat ır, onun diinyası gemidir ve ge­
mideki toplum psikolojisi ve değer 
yargıları, Amerikan toplumunun 
psikolojisini ve değer yargılarını 
yansıtır. 

�lelville yazmaya btitünüvle. ken­
di yaşadıklarını. gerçekleri. olduğu 
gibi betimlemekle başladı. 1846 da 
y1t1.dığı ilk romanı '"fypee"de. Gü­
ıı�y. dl'nizlerınde a\'lanan balina ge­
m ısınde ta)'falık )aptığı. aynı gemi­
de çalışan bir arkadaşı ile birlikte 
gl'ınidl'n ayrılıp :ıtarquessa adasında 
gC'çirdikleri senJ\·en dolu günleri, 
yam:.;amlara esir düşüşünü. onlar 
arasındaki yaşamını anlatır. Bura­
dan a) nlıp gittiği Tahiti anılannı 
1847 de )aıdıjtı "Omoo'' romanın­
da betimll'r. "Redbum" (1849)'un 
konusu ise Amerika'dan inı;ıtere've 
(Liverpoo\'e) yaptığı yokulukt�r. 
"TypeC'" ve "Omoo"nun devamı sa­
yabi.l��eğimiz 'White Jackei" (1950), 
Tahılı den ayrıldıktan sonra vine 
bir balina gemisinde tayfa oluşunun, 
llonolulu ve Bawai yolculuklarının 
ve Amerikan Donanmasına katılı­
şının anlatımıdır. 

Melville'in Moby Dick'e kadar 
yazdığı romanlarında sade bir dil. 
doğalcı bir anlatım'\•ardır. Seriiven· 
ferle dolu olan bu kitaplar, çağın 
dinamik yapısının ve basit bir dil­
de yazılmış olmasının etkisiyle ge· 
niş bir okur kitlesi bulabilmiş tir. 
Bu eserlerini ) aıdığı dönemde :\Tel· 
vıllC'. 'hayat okulu' dive adlandırdı· 
ğı balina gemilerinde dünya �öriişü· 
nu genişletirken. Hawthorne \e Poe'. 
nin etkilı:>ri de olgunlaşma dönemi· 
ne yön verir. Yarattığı 1\loby Dick 
adlı balinanın O\ kıi�. o dönemlerde 
gdnilı:>n ve gemiciler tarafından Mo· 
cha Dick diye adlandırılan beyaz 
bir balinadan esinlenerek ortaya çık· 
lı} sa da. kullandığı allegori, lirik 
ve imge yüklil dil sembollu ve çar· 
pır.ı anlatım lfawthorne \'e Poe'nin 
izlerini taşır. 

"Moby Dick" kuşkusuz, di.ınya 
edt-biyalında admdan en çok söz­
ettirC'n romanlardan birisidir. Kimi 
elC'ştirınC'nler tarafından dünyanın 
en hüyük 1 O roman111dan birisi ola­
rak S(•çilirkC'n, kimileri tarafından 
"halina avcılığının komedisi. trajedi· 
si. efsaıll'si, hasılı ana kitabıdır"f2) 
di\ c ııitcll'nmiştir. Freud'a gön• 
t\lob) Dkk·J\hab çekişml'si baba\'a 
karşı ıwfrl'l, "O('dipus KomplC'k�i" 
dir. Konuya egill'n ı\ziz Xesin ise da· 
hıı farklı hir bulgu ılC'"Kaptan Ahab ı 
Anwikırn Pmpen alistı. �Joby Dick'i 
İst' dıJıt•r riuııya <'tr.pel') alistlt•ri"(3) 

olarak nitelemiştir. Diğer birçok 
inı:eteml'cınin yorumu da, "Moby 
Dkk' 'in iyınin kötüluk ile ya da 
tutkunun kotülilk ile <,'arpışması ol· 
du�u şeklindedir. 

Göruldüğü gibi yapıt, üzerinde 
birbirinden farklı göriışlerin ileri 
si.ıruldiığıi, ) oruma oldukça açık bir 
romandır. Çünkil "Mobv Dick" iki 
tür okumaya elverişlidir� Birinci tür 
okumada, karşımıza Güney denizle· 
rinde ge<,·en heyecan, macerd ve teh­
likelerll.' dolu bir balina avı çıkar. 
Konu kısaca şoyle özetlenebilir: 
lshmaC'el, Kaptan Ahab'ın gemisine 
tayfa olarak girip, balina avı seferi· 
ne çıkar. Ahab Kaptan, daha önceki 
karşılaşmalarında bir bacağını ko· 
partan �1oby Dick adlı balinadan in­
tikam almak içın yanıp tutuşmak· 
tadır. Sonuçta L\lob) Oick gemi)i 
batırır. Ahab \'l' tayfalar öli.Jr, tek 
kurtulan lshmaeel'dir. 

İkinci tur okumaya geJince:l851 
) ılında yazılan J\toby Dick, yazann 
ilk beş romanından çok farklıdır. 
Gemicilikte edindiği ti.ım deneyim· 
leri ve yaşam felSE'fesi bu kitapta 
betimlenir. Roman başından sonu· 
na kadar, Ml'lville'in yaşamı irdele­
mesidir. Ancak bu ırdelrmcde görüş· 
\er kesinlik taşımaz. Roman: alınya· 
zısı, kaderin kaçınılmazlığı, rastlan. 
tıların belirleyiciliği ıizerine kurul· 
muştur. Daha başlangıçta lshmaeel' 
in karşısına çıkan "Tabut ilanı" 
mezar taşları, darağacı, "kuşkusu� 
bu balina seferine gitmem, kaöerin 
çok önceden hazırladığı muhteşem 
programın bir parçasıdır."( 4) cüm· 
lesi, tayfa Fedallah'ın Ahab için 
ölıim kehanetlen. Mobv Dick ile 
yıllar once Ahab'ın baca-ğını kopar· 
dığı yerd(' karşılaşılması ve balina· 
yı once kaptanın görmesi (çunkiı 
kavga kaptanın kavgasıdır) trajik 
sonun kanıtı olarak kullanılmış 
motinerdir. 

Melvılle esnek bir hristiyan goru· 
şe sahiptir. Zaman zaman hristivan 
dunyasını eleştirmekten geri kal�­
yarak, hac,·lı seferh�ri sırasındaki 
yağmalardan, kendi yaşadıP,ı çağa 
değin. hristiyanlığı benimsemiş top­
lulu ğu n c,·öıülnwı;ini, kimi zaman 
ironiler yaratarak, kimi zaman to· 
teme tapan yamyam Qaequeeg'in 
ağzından (" Dlınyanıııın dört bucağı 
bir birinC' bağlı ortaklaşa bir dünya­
dır. Bi1, yamyamlar şu Hristiyanlara 
yardım etm<>liyiz"(5) biçıminde) 
konuşarak betimler. An<'ak, yukarı· 
da da belirtildiği gibi J\telvillı•'in gö· 
ruşleri c,·C'lişıktır: "Kımse kimsenin 
kılına dokunmamalı diyC' vaizler \'e· 
ren gorkrnıli kilist•nın a\ dınlanması 
iç_in oldunnC'k ıonında)ldık onu''(6) 
dıycrek getirdiği eleştiri, birkaç 
sa} fa ilerde: "Kılıs<' kursusiı bu 
dünyanın en cinundedır, her şe) 
onun ardından gelir. Kilise dun� aya 
onculuk l'der. "(7) şeklind(' aktardı· 



�ı felsefi irdelemesıyle etkısini yiti· 
rir. 

�lelville 'in toplumsal olavlara 
yaklaşımı da çelişiktir: ''Kato: rıto­
zofça bir gösterişle kılıcının tizerine 
atar kendini. bense sessiz sedasız. 
bir gemiye binerim."(8) benzetme­
siyle tayfalığın hiç da kolay bir iş 
olmadığını sergilerk('n, günün güç 
ekonomik ko�ullarıyla seçilmiş bir 
meslek olan tayfalığı, birkaç sayfa 
ileride "serüven tutkularıyla seçil­
miş" olarak açıklar. Tayfaların ge­
mide aşağtlanmasından, dövülmesin­
den yakınarak açtığı tartışmayı: "in­
sanın onuruna dokunur ... ama za­
manla alışırsın ... Köle olmayan var 
mı bu dünyada?"(9) diye bitirir. 

Amerika Birleşik Devletlerinde 
kapitalizmin gelişmesiyle birlikte 
keskinleşmeye başlıyan sınıOar çe­
lişkisinin Melville'in romanına da 
yansımaması olanaksızdı: "Yoksu 1 
insanoğlu zenginin kapısı önünde 
kaldınma düşmüş işte ... Zengin bir 
Yeşilay kurumununun başkanı ol­
duğu için, yetimlerin ılık gözyaşla­
rından başka içki kullanmaz" ( 10) 
gibi şiirsel ve çarpıcı bir biçimde 
yaptığı eleştirisinin hemen ardın­
dan, "fakir kentte Amerika Birle­
şik DevleUeri'nin hiçbir yerinde gö­
tülemeyecek görkemdeki" evlerin, 
yerden biter gibi yükselivermelerine 
şaşırır, nedenlerini ( gemicılerin iş· 
gücünün sömürüsüyle yapılmış ol­
duklannı) kavrayamaı. 

1860 yıllarında geçen ve görünür 
nedeni ırk aynmı olan Amerika 
içsavaşından birkaç yıl önce yazı. 
lan "Moby Dick"te ırk ayrımı üzeri­
ne yazarın taşıdığı görüşler, diğer 
görüşleri gibi çelişiktir. Yamyam 
toplulukların uygarlıklarını: "Bu 
vahşilerde doğuştan bir incelik var. 
öylesine özden terbiyeli oluyorlar 
ki, şaşar insan."(11) diyerek övüp, 
()lequeeg'in dürüstlüğünü, cesaretini 
gücünü öne çıkarttıktan sonra, bir­
kaç bölüm ileride: "Beyaz renk. 
güzel, şanlı yüce olan herşeyi için­
de toplamakla beraber, gene de bu 
renkte, gizemli, elle tutulma?. bir 

• korku saklıdır ... Beyazlık doğanın 
yarattığı birçok şeylere temiz bir gü­
zellik katar, özel bir değer kazan­
dım onlara... Bu üstünlüğün insan 
ırklan açısından da önemli oldui!u 
anlaşıhyor."(12) betimlemesi, yaza­
nn ırk ayrımının doğadan geldiği 
ve mutlak olduğu inancını taşıdı· 
ğını kanıtlar. 

Melville'de güce, şiddete 'bozul­
mamış' insana karşı bir hayranlık, 
acı çekmekten zevk alan mistik 
bir inanç görülür: "Bu dünyanın 
en büyük mutluluklarının boş ve an­
lamsız bir yanı olduğu halde, yü­
rek ten gelen acılarda J!iıemli ve kut­
sal bir derinlik, hatta kimi insan­
ların çektiklerinde meleklerin en bü­
yüklerine özgü bir yi.ırelik vardır." 
(13) 

Moby Dick, gerçekten kötülü�ü 
temsil eden bir yaratık mıdır? 
Kaptan Ahab'ın çılgınlığa varan tut· 
kusu, bizim anladığımız anlamda 
iyiliği, banndırabilir mi? Yazar bu 
konularda da açık bir görüş belirt­
memiştir. Başlangıçta balinanın 
Ahab'ın bacağını kopartışını anla-
tırken, yapılan kbtüllı�ün niteliğini 
dünyanın en azılı katilll'riyk• kar�ı-

laştırarak anlatır. F;U\at, "balinada 
kötülük sandığııu( şey aslında 
onun beceriksizliğinden gelir 
sadece. Çünkü o, kımsenin kolunu 
bacağını yutmak niyetinde değildir. 
Kurnazlıklar yaparak sadece korkut· 
mak ister bizi"( 14) sözleriyle aktar· 
dığı balinalann doğası. ilk ileri sür· 
düğü savı çürütür. 

Roman boyunca üzerinde duru­
lan nokta, Ahab Kaptan'ın bitmek 
bilmiyen, sınır. mantık, acıma taşı· 
mayan kini, öfkesidir. Balina toplu­
luklarının yaşamıysa son derece ı;a. 
de ve zararsızdır. Bu dingin ortamı, 
avcıların saldırısı bozar. Yazarın be­
timlediği av sahnelerinin vahşiliği 
de, okuyucuda balinalardan taraf 
olma duyguları yaratır. Çünkü yaza. 
rın yarattığı ortamın (roman içeri­
ğinin) bir haksızlığın onaylanması 
için kullanılması ve okuyucunun bu 
haksızlığı onaylaması olanaks ızdır. 

"�1oby Dick" teknik açıdan da 
kusurları olan bir romandır. "En 
kötü yapıtlar, sanatçının hiçbir şeyi 
ihmal etmemek endişesinde olduğu 
zamanlar ortaya çıkar. Kötü bir 
yazar bile, en uzun kitapta her şeyi 
söylemek amacına henüz ulaşama­
mıştır. "(15) MeMlle. balina avı be· 
timlemelerinin okuyucunun gözun­
de daha iyi canlanabilmesi için, 
geminin ipine, zıpkının ucuna, bali· 
nanın dişlerine dek en küçük ayrın· 
tıları bile vermeye çalışması, kendi 
düşüncelerini sık sık araya sokmak 
isteği, anlatımdaki akıcılığı bozan 
nedenlerdir. 

Baklş açısının kullanımındaki be· 
lirsizlik, yazann düştüğü bir diğer 
yanlışlıktır. Roman boyunca, seçi­
len anlatım biçimi Ishmaeel'in ba­
şından geçenleri okuyucuya aktar· 
masıdır. Ancak bu biçim birden 
yön değiştirip, anlatımın Kaptan 
Ahab'a, ikinci ve üçüncü kaptan­
lara verilişi ya da bu üç insanın 
kendi araJanndaki konuşmalannı, 
bilinmeyen bir anlatıcı ağımdan işit· 
memiz, romanın yarattığı gerçeklik 
duygusunu iyice sarsar. 

Yazarın kullandığı epik anlatım, 
imge yüklü dil ve zaman zaman ya­
rattığı gerilim ise kolay erişileme· 
yecek bir ustalık taşır. Çok geniş 
ve köklü bir tarih, mitoloji, din, 
edebiyat coğrafya bilgisinin iıninü 
olan romanda, insan, hayvan ve eş· 
yaların adlan öylesine seçilmiştir 
ki, ya yapıttaki varlığın özellikleri 
(karakteri) ile tam bir uyum ya da 
tam bir çelişki taşır. Tarihten, mi­
tolojiden, söylencelerden alınan bu 
adlar, yazarın yarattığı felsefi allcgo­
rinin motifleridir (söylencelerde, so­
nu ölümle biten Kral Ahab-Roman· 
da sonu ölümle biten Kaptan Aha� 
Kutsal kitapta, tanrının habercisi 
Cebrail-Romanda, gemicilere sonla­
rını bildiren tayfa Cebrail; Gül 
Tomurcuğu adlı geminin leş gibi 
kokması: sürünün başındaki balina­
nın "osmanlı", dişi balinaların 
"saray haremi" diye adlandırılma­
sı; çok dar bir yeri tanımlamak için 
"Çanakkale Boğazından ı::ec:mek 
daha kolay" deyiminin kullanılma�ı 
vb.) 

:\leh ille dünya edebi yalını çok 
iyi tanıdığı gibi Sheakspeare'i de 
ozumlemişti. Romanlarında Sh<>aks­
peare 'in izleri. özellikle �oğun tra· 

jik yapıda \'e konuşma biçimlerin­
de kolaylıkla farkedilebilir. Kaptan 
Ahab'ın ve onemli karakterlerin ko­
nuşmaları yer yer, Kral Lear'in, 
llamlet'in, Lady Macbeth'in tiradla­
rından hiç de ayırdedilmez; fakat 
böylesi tiradların, Melville tarafın­
dan, en uyumsuz ortamlarda (örnek· 
se, ölümun kaçınılmaz olduğu bir 
anda) yapılması. roman gerçekliği­
ne ters dı.işer, yapay kalır ve etki­
sini yitirir. 

}.felville, romanlarına gerilim kat­
makta da ustadır. �yle ki bazı bö­
liımler, E.A.Po<>'nun çarpıcı ve fan­
tastik öykülerini aratmaz. Ayrıca, 
"Moby Dick"in bütünü de, sürekli 
bir gerilim taşır, özellikle romanın 
iki ana kahramanı Kaptan Ahab ve 
!\loby Dick'ln uzun süre ortaya Çl· 
karılnıayıp, ikinci ağızdan anlatıl­
ması, bu kahramanların gizemini, 
dolayısıyla öykünün yarattığı geri­
limi arttıran unsurlardır. 

öıellenwk gerekirse; "Moby 
Dick'' gerçekçilikten uzak bir ro­
man olarak değil. epik, trajik, lirik 
bir denizcilik soylencesi' olarak de­
�erlendirildiğinde, başarılı bir ya­
pıttır. 

.Melville için " �tob\ Dick" her 
yönden bir dönum noktasıdır. Biçe­
mine getirdiği �en ilikleri, ondan 
sonra yazdığı yapıtlannda da kullan­
mış. fakat ne "Moby Dick" ne de 
diğerleri okur kitlesince benimsen­
m<>miştir. Bunlar; yine insan 'ruhu­
nun' irdelenmesine ayrılan "Pieerre·� 
uzun öyküsü {1852), kısa öyküle· 
rini topladığı "Piazza Anıları" ve 
1857 de yayımlanan "Saygıdeğer 
Bir Adam" yapıtlarıdır. 

Son yıv.dıltı ve yazarın sağlığın­
da bastlanıayan "Billy Budd" roma­
nı (uzun öykü� de diyebiliriz), 
"Moby Dick" gibi, gereksiz uzatıl­
m1ş betimlemeler taşımadığı gibi, 
daha kesin bir dünya görüşü taşır. 
Kitap başından sonuna dek iyi­
nin kötülük ile çatışmasıdır. İyi­
lik kavramının temsilcisi Billy ile, 
'mutlak' kotüluğu taşıyan Claggart 
kaçınılmaz biçimde karşı karşıya 
gelirler, :\lelville'in burada düştü� 
yanılgı insanı devingenliği, gelişme 
airecinde değil, dura�an betimleme­
si, iyilik-k<.itüluk kavramlarının, top­
lum.insan di} al<>ktik etkileı,iminden 

kaynaklandığının ayırdına varmayıp 
tanrı vergisi olduğunu ("Ki>tülı.ik 
doğuştan onun malıydı, tanrı vergi· 
siyili, yani kısacası doğaya uygun 
bir soysuzluk örneğiydi.")(16) be­
nimsemesidir. 

öykünün olay örgüsiı, nesne-in­
san, insan·doğa ilişkilerinin inlatım­
ları. "Moby Oick"te olduğu gibi, 
olaya çok geniş bir açıdan yakla­
şıp tarihten, mitolojiden, söylence­
lerden alıntılar yaparak kullantlan 
simgeli, lirik anlatım başarılıysa da, 
bu anlatımın günlük dile, doğalcı 
bir anlatıma dönüşmesi, yazarın or­
taya koyduğu gön.işler, bütünlüğü, 
akıctlığı ve gerçeklik havasını boz­
muştur. 

Melville. eg<>men ideolojiye bağlı 
bir görüşle yazmıştır "Billy Budd"ı. 
öykünün geçtiği yıllar Fransız Dev· 
rimi'ııden birkaç yıl sonradır. Çağı 
belirleyen bu toplumsal hareket ki· 
tapta sık sık görünuyorsa da, yaza­
rın yaklaşımı devrimi ve toplumsal 
devinimleri olumsuılamak şeklinde­
dir. Karadaki iktidarın, gemideki 
temsilcisi Kaptan Vere'nin Billv'i 
suçlu olmadığı halde asma kararı 
vermesi, �leh·ille'e göre, tayfaların 
disiplinin sağlanması açısından tar­
tışmasız gereklidir ve Kaptan Vere 
biç bir şekilde vicdan azabı duymaz 

"İster namuslu, ister namussuz 
yollardan olsun, kazançları her ülke­
de ölüm hasıdının peşinatı olan 
ölum müteahhitlerinin sağladığı yağ· 
la yanan hu fenerlerin"(l 7) diye 
başlayan irdelemesinde, Melvllle sa­
vaşa neden olan dinamikleri sergi­
ler; fakaL yapıtını bu irdeleme üze­
rinde derinleştirmek yerine, insan 
yapısının doğasından geldiğini be­
nimsediği yonsemeleri betimlemeye 
çalışır ve bakış açısının yanlışlı­
ğı, kitabın başarısızlığını getirir. 

"Sanatın içrrdiği güzellik, iyi ve 
kötii, doğru ve yanlış gibi kavramlar 
sınıftan sınıfa ve çağdan çağa dej'!i­
şir ... siyagıtten bağımsız mutlak bir 
sanal ölçütü yoktur." (18) 

Melville'in yapıtlarının. yazıldık­
ları yıllardan �ok sonra anımsan­
maları \'e bu denli göklere çıkarıl­
malarının nedeni, gerçekten birer 
'edebiyat şaheseri '  olmalarından mı 
gelmektedir? • 
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Başlarda belirlliğim gibi 19. yuz­
yıl boyunca, Amerika Birleşik Dev­
letleri'nde kapitali7.m gelişme aşa­
masındaydı ve ulusal birlik heni.İZ 
sağlanamamıştı. "Amt'rika'nın kül­
türel mirası lemelindl• bir koloni 
kültüruydü. Başlangıçta müzik, re­
sim, edebiyat sibi bütün sınatlar 
Avrupa' dan getirilmişti. Zaten o za­
manlar Avrupa'dan gelmeyen hiçbir 
şey iyi sayılmıyordu. Melville, Hawt­
horne, Poe sınıfından Amerikan ya­
zarları bile, Dickens, Balzac ya da 
Baudelaire kadar iyi tanınmıyordu. 
Birinci Dünya savaşından sonra bu 
tutum yavaş yavaş değişti. "(19) 
Bu tutum zorunlu olarak değişe­
cekti; çünkü Birinci Dünya sava­
şından sonraki &ireçte, ABD emper­
yalizmi Avrupa ile yarışa girmişti, 
fakat kültürü Avn.ıpa'nın etkisinde 
olduğu airece bu yarışta başarılı 
olması olanaksızdı. Yani ulusal bir 
killtür oluşturma zorunluluğu vardı 
ve Melville'in kitaplarında ortaya 
koyduğu değer yargıları ("Ameri­
kan riıyası" diye adlandırılan bu de­
ğer yargılarına geçen sayıda değin­
miştim). savaş sonrası Birleşik Dev­
letler'de une çıkarılan değer yargı­
ları ile uyuşuyordu, "Moby Dick'te 
insan iradesi Amerika'nınki kadar 
pervasız olarak, uğursuzluk getirece­
ği düşüncesi verecek bir şid.de�le 
miıcadele etmekte. Moby Dıck le 
Amerika iki destanını birden ka­
zandı. "Aynı şekilde Melville'in kah­
ramanları, Avrupa soyluluğuna kar­
şı, yine Amerikan Ruyası'nın değer 
yargılarından birisi olan 'sıradan in­
san' kavramını da olumluyordu. 

İkinci Dünya Savaşı'ndan sonra­
ki yıllarda, ABD kapitalizminin ge­
lişen boyutları, toplumsal yapıda 
yeni de{!'işimler yaratmış ve Melvil­
le (Moby Dick)'in önemini yitir­
mesine neden olmuştur. 

Biçimde ve özdeki birtakım 
eksiklere karşın, anlatımdaki ı;arpı· 
cılığı, kullandığı dilin şiirselliği ve 
bir dönemin toplumsal gereksinim­
lerine karşılık verebilmesi, Mekille' · 
e Amerikan Edebiyat Tarihi'nde ay· 
rı bir yer sağlar. • 
ı. Plc:hano\, 'So$yalı.ı Gozle S;ınaı ve 

Toplum' 
2. Cari van Ooren, ''Kısa Anıerik;ın Edc­

bıyaıı -ıarıhı", V:ırlık }ay. Çc\, Celal 
l'hıcr. 

3. Aıi.ı Ne�ın, �!ılıtan DerRi�i. Sayı 2/ 
1975. 

4. 11.Mcl\ılh:, "Moby Dıck", Cem yay. 
çcv. �1ina L'r�n-Sabahaııin Eyuboğ· 
lu. 

5. a.g.c. 
6. a.ıı.c. 
7. ;ı.g.e. 
8 . . ı .t-ı.e . 
9. a.g.c. 

10. a.g.c. 
1 1. a.ı,:.c. 
12. a.ı,:.c. 
13. a.ı:.c. 
14. a.ı;:.t. 
1 ı;. K.Fcdin, "S.ınaı ıa Sosy.ıh�ı Gerçek· 

t;ihk , \"cnı Ounp yay • .,-ev. Se<;kın 
(;ılv.oı.:lu. 

16. 11.Mclvıllc, "Bili) Buıld", l\:uacan 

)a). ÇC\. Ahmı.cı Sc:•cn. 
17. a.g.c. 
18. G. l lwmscın, "in-.,nın Uı11", P.ı\d 

Ya). ı;n. Cd.tl l 'lC'r. 
19. l\.\lnurıoı", "Uırk)ık ,\mcril.a 1917-

1960 •. \lıliıan Q)'ı 2/l!J75. 
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1 _/ 
Bir yazınsal yapıtın sunduğu 

estetik yaşa11{1: metnin yazınsallığı· 
na içseldir. Bir şairin konumlan­
dığı somut yaşantı: metnin yazın­
sallığına dışsaldır. öyleyse, şairin 
sunduğu estetik yaşantı ile şairin 
konumlandığı somut yaşantı celişık· 
tir diyoruz. Bu bir eğilim olarak 
belirmektedir, bugünkü ( ! ) •genç' 
şiirimiz · cephesinde .. Okurun, üre­
tilmiş bir metin ile girdiği ilişki dü­
zeyi; şairin sunduğu bir dünyadır. 
Ancak, bu estetik yaşantı paha bi· 
çilmez bir değer olarak yüceltilmek­
tedir; öte yandan değer'in bir ile· 
tişim olduğu unutulmaktadır. Nasıl 
Yazar ile okur arasında belli bir top­
lumsal zeminde iletişim kurulma­
dıkça; değer namına ortada birşey 
yoktur ve olamaz. Çünkü maddilik 
elden kaçmıştır. Kendiliğindencl 
anlayış için, estetik yaşantı dolayı­
sıyla şairin tinsel tözü ve özü 
şiirin hem çıkış hem varış noktala­
rıdır. 

Oysa, estetik yaşantı ile yeti­
nilemez! Şair ki (ille de 'genç') 
kendine "muhalif" ve "karşı" içe­
rikler yüklemiştir ye yakıştınnıştır; 
yaşantı maddi pratikle doğrulanma­
dıkça bu böyledir. Şairin sunduğu 
estetik yaşantı ile şairin konumlan­
dığı somut yaşantı, mümkündür 
çelişik olabilirler; ancak maddi pra· 
tiği şairi sürekli sorgular ve yargı­
lar; şair kendini oraya yerleştiriyor 
çünkü, dizelerin arasına koymuyor .. 
En azından böyle konuşmaktadır. 
Şair ki, 'özel' bir yaşantının taşıyı· 
cısıdır; yaşantısı kendine özgtidür, 
ancak bu soyut bir öznenin değil, 
somut bir öznenin yaşantısıdır; bu 
bir hayat taızıdır sınanabilir, sorgu­
lanabilir, doğrulanabilir, vb. "Muha· 
lif"iiğin temsilcisi 'genç' şairin 
somut yaşantıya aktif katılımı; 
"müdahil"liğin de alanı içindedir 
ve orada "ajite" olabilir, omcaksa 
tabü! 

'Genç' şair dünyaya gökten öyle 
düşmediğine. göre; elbette bu dün· 
yatıdır. Doğru "karşı" tavır maddi­
dir; çünkü bir düşünce (teori) pers­
pektifinden konuşmaktadır, ona 
dayanmaktadır. Bu "karşı" ta\·ır, 
toplumsal pratiklerin içinde müca­
deleci yerini aldığı koşullarda ancak 
nesnel olarak 'söz' söyler ve eyler. 

2 
Şiir sorunsallan düzeyinde de 

muhalefetin kaynağı, toplumsal pra­
tiklerdir; başka bir şey değil.. ide­
alizme 'münhasır.' bir anlayış "mu· 
hatif" söylemi; genel toplumsallığın 
ötesinde, şairin kendine vergi say­
maktadır. Oysa, böyle bir muha· 
liflik (ki soyutlamadır düpedüz) 
keyfidir ve yalıtıktır. Bu olay, es· 
tetik yaşantı olarak şiirsel soyut­
lamanın, muhalif özne (!) tarafın· 
dan, toplumsal süreçlerden saflaş· 
tırılmasıdır. 

tjır şairın pratıgı, dola}ısıyıa 
edindiği kimliği; salt şaire özgü 
değildir, bir faaliyettir ve bu faa­
liyet önemJidjr. Bu maddi eylem­
liliğin somut yaşantı içinde net­
leşP?esi ve belirginleşmesidir: şairın 
"muhalif" söylemi ve "karşı" tavrı .. 

1GENC' 
SİİRİMİZ· 
CEPHESİ Gök han 

Cengiz han 
'özel' bir yanılgının (düpedüz SO· 
yutlama demiştik) ürünü muhalini­
ğin; toplumsal muhalefetin bir ifa· 
dl!si olmadığı açıktır, çünkü 'genç' 
şair bu muhalefet tabanının içinde 
yer almıyor (ne düşünsel ne varlık­
sal) belli ilişkilerin taşıyıcısı da ola­
mıyor üstelik; "tanık", "gözlemci", 
efendim 'müşahit" falan olmak yeğ· 
lenmektedir. Bu varoluş ve işlev 
koşullarında 'genç' şair prototipi; 
ancak toplumsallığından sıynlmış 
bir öznenin "tecelli" bulabilen mu· 
haliniğini, acınası bir ilkellikle üste­
lemektedir. 

Oysa, bütün toplumsal pratikle­
rin olduğu gibi, şiir pratiğinin de 
asli kaynağı; dünyayı değiştirmeye 
ve dönüştürmeye eğilimli, buna so­
yunan toplumsal, etken ve eyleyen 
insan faaliyetidir. Bu söylediklerimi· 
zin altını ve ya üstünü, kalınca bir 
çizelim. Demek ki, 'genç' şair es. 
tetik yaşantının içselliğinden 'söz' 
yükseltmekle bir halt yemez; çünkü 
orası bir faaliyet alanı dPğ'ildir, 
ortada bir maddilik yoktur ki, 
sorumluluk ve görev arayalım! 

3 
Genel toplumsallığın dışında ko· 

numlanan şairin yaşadığı psikanali­
tik ve psişik gjreçler. şair tarafın­
dan estetik yaşantı düzeyine çıkan!· 
maktadır; şairin iç dramı metnin 
söylemine içselleşmektedir. Bu se· 
çilmiş bir yaşantıdır; ama yaşan­
mamıştır! Somut yaşantı düpedüz 
maskelenmektedir; bu romantik mu­
haliflikte .. Şiir bir yana şair, somut 
yaşantıyı yaşamaktan "esef" duya­
caktır çünkü o tinsel dünyasının 
alınyazısında yaşamaktadır. Bir şey­
lere lanetler okuyauilir, ama la­
netlediği şeylerden kaçmak zorun­
dadır. hele mücadeleci olmak 
"utanç" verecektir. 

Bu içe dönük bir kaçıştır. Şa­
irin somut yaşantısı ile metnin es­
tetik yaşantısı arasında bir çelişik­
lik olabilir; ancak bu çelişki iç­
seldir. Şair, kendisiyle etkileşmekte 
ve çelişmektedir; dışsal olamadığı 
ve toplumsallaşamadığı sürece, "ki­
birli" bir sorumsuzluktur bu .. şair 
bağımlıdır bizce, bu bağlanmanın 
bedeli toplumsal ve politik bir ba­
ğımlılıktır. öncü olan şair değildir 
ne yazık, asıl olan hayattır. Yaşa­
dığımız dönemsel ve konjektürel SÜ· 
reçlerde, bu bağımlılığın şaire 
yüklediği sorumluluk ve ciddiyettir; 
"karşı" olmak olarak duyurulan ta­
vır farklılığı .. 

'Genç' şairin eleştirisiz kabullen­
diği, iktidar formasyonunun maddi 

yapılan; onun ''safiyane" muhalif· 
!iğini 'yok hükmünde' sayacaktır 
ve kendi akliliğini onaylatacaktır; 
burada mucizevi bir "karşı" tavır 
koymak hayaldir! 'Genç' şair, girdi­
ği iktidar ilişkilerinde alternatif ve 
dönüştürücü pratikler üretemedikçe 
kendini özgürleştirdiğini sandığı mu­
halifliği, ancak hava cıva olmaktadır 
'Genç' şair, başarıyla "diplomatik" 
bir gelişme göstermektedir. Orettiği 
şiir. zaten hep "sempatik"tir! 

Genç' şaır, konumlandığı verili 
ve örtük iktidar ilişkilerini tanımla­
maya ve sorgulamaya girişmiyor; 
tersine real pratiğini buna uyartı 
kılıyor. Sistematik bir bütünlü�ü. 
ilişkilerin içine yerleştirmeyi, 
önemsemivor; daha doğrusu sece· 
rell giriyÖr ilişkilere, . buna göre 
konumluyor kendini.. Oysa, muha­
lifliğini "tahayyiıl" edebilmesi için 
bile; girdiği ilişkilere J<>ni içerikler 
kazandırması gerektiğini düşünemi­
yor. Hele "karşı" perspektifin so­
mutlaşmasının; sınıf tavırlı ve poli­
tik bir hedef olduğunu ve hayata oy· 
namak gerektiğini bilmiyor. Evet, 
bilmiyor! ( 1 )  

4 
Okur. şairden neyi, nasıl talep 

etmektedir? Şair, seçik bir .'insan­
lık durumu' nosyonunu değil; insan­
lığın taleplerini ifade etmelidir. Bu­
nun için, bizzat maddi pratiğiyle. 
bir eyleyr.n olarak insanlığa katıl­
malıdır. Şair, okurun verili konumu 
nu dönüşturmeyi göze almışsa; so­
mut yaşantısında bu dinamizmi üst· 
lenmelidir bir: göndermelerinin kar­
şılığını bulması için oradan beslen­
melidir iki! 

Şair olmak bir "beşeri zaaf''. 
bir "ayıb" değil: butunüyle bir ter· 
cihtir. Ve bu tercihi kullanmak; 
sorumluluk ve görev demektir. 
'Genç' şair, gerekli bilinç dönüşü­
münü toplumsal pratikler içinde ya­
şamadan: iktidar fonnasyonu kar-
şısında konumunu dönüştürebile· 

ceğini sanmaktadır; bu şaşkın bir 
ı.ıelıimdir. Bunu başarmadıkça, 
'genç' şair insanlığırı taleplerini dile 
getireme-L; somut yaşantıya aktif 
biçimde katılamaz: "karşı" söylemi­
ne eleştirel işlerlik kazandıramaz, 
vb. Gün gelir, lıayatı yaşamaya 
koyuluruz ve hayatın ıçiııden l:onu­
şuruz. Amin! 
1) 'Genç' şair, estetik yaşantısında 
kendini "fütursuzca" okura fişle­
mektedir: ama somut ya�antısında 
konumunu donu�tiirmeye "pervasız· 
ca" yanaşmıyor. mücadeleci hiç ola· 
mıyor, hele "mudahil'

.liğin çok çok 
uza�ında.. • 



Bugun yazılan şiirde, şiirin şairi 
şiirin öznesi ile ilişki içine 
g�rebilf!1ektedir. Bu bizi belli 
bır tanhsel çerçeveye gönde­

riyor. Bunun olabilmesi içinse, 
�alrin birey olarak ülke yaşamında, 
kendisi için bir süreklilik anyor 
olması gerekir. Ufkunu bellj bir 
hayat tanı sınırı ile kapatmamış 
olmalıdır. Bunun sonucu, ülke in· 
sanının ve ülke hayatının yaşanma­
sıdır. Burda, sanat "bir azmhk 
tarafından bir azınlık için yapılıyor 
olmaktan" çıkar (15). 

Bugünün şiirinde bir öyküleme 
görülmuştür. öyküleme derken, hi­
kaye anlatmayı de�il. semantik bir 
kurguyu, bir binalamayı anlıyorum. 
Bu öyküleme, şairin bu dünyada 
yürümesinden gelen bütünselliğin 
yazınsal karşılığı oluyor. Nitekim 
Veysel Çolak'la Tahir Abacı'nın son 
çalışmalannda ve M. Altıok, A. Bu­
lut, Hüseyin Atabaş, Murtaza Vural 
Ahmet Ada, Ömer Ateş, Akif Kur­
tuluş'ta bu, belirlenmiş bir tarih 
çerçevesi biçiminde bir imaj kay­
nağı olarak ortaya çıkıyor. Ahmet 
Telli iki durumu da kullanmakta­
dır. Her iki biçimde de semantik 
tutarlığa çıkılabiliyor. Bu tutarlık, 
yukarda söylendiği gibi şiirin kendi 
içindeki göndenneleri ile, şiirin 
gönderdiği kendi dışı arasındaki uy­
gunluktur. Şairin şiirleri bir araya 
geldiği zaman, sadece biçem ve du­
yarlığa dayalı olmıyan; hayat güdü­
münü ve düşünüyü de içeren bir bü· 
tünlüğü veriyor. Bu açıkça, bir dün· 
ya görüşü sorunudur ve bu şiirin 
estetik kaygılannı A.Kadir'in kuşa­
ğına bağlıyor. Şiir somut görü'>-ü 
de bir çıkış noktası yaptığı içindir 
ki, böyle bir estetik kaygıyla do­
nanınca semantik tutarlığa çıkıyor. 
Çünkü bu şiir, kendini önceliyen 
A.Kadir kuşağında olmıyan bir şe­
ye, toplumsal içerik analizine ve 
birey sorununun çözümüne kendini 
bağlıyabilmiştir. 

Edebiyatın genelini şimdilerde 
bulandıran bir olgu, birey hakkında 
öne sürülen kimi savlardan geliyor. 
Toplumumuzda bireyleşmenin ye­
t.erli olmadığı gibi bir sav. Bu sav, 
büyük sanayi toplumu öncesinden 
sarkan bir kalıntının, buyruklarla 
kentlerin kurulduğu ve buyruklarla 
kentlerin ortadan kaldırıldığı tarih 
öncesinden bir esintinin işidir. Sana· 
yileşmemiş olmamız nedenj ile top· 
lumsal yaşamın kişilil'leşmediği sa· 
vı da böyledir. Oysa, 1982'de Kapi· 
talist evrensel alt yapı, hiç bir top· 
luma böyle bir ayrıcalık tanımıyor. 
ATUT eğlimi de böyle bir ayncalık 
ummaktan doğmuştu. Dunya, Mi· 
lad öncesinde bütünleşme temel­
lerini atmıştu, yüksek uygarlıklar 
bunun işlevidir ve şimdi, tek biçim 
iı;lik esasında, yetkinleştirmiştir. 
Parça bütün ilişkisine getirilmiş kla­
sik kuramlar bu durumu açıklıya­
maz. Oysa durum şu: Parça biıtünün 
tüm ozelliklerini taşımakla yükümlü 
değildir ama, bütünun yao;ası parça­
da işler. Bu Aguste Conıte sosyolo­
jisinde bile vardır. Spı>ncer'de daha 
biçimlidir. "İşlevi olmayan örgen 
dıişer" kuralı da bilinmektedir ve 
işlevler de yeni orgenler doğurur. 
iletişim araçlarının ve ilelışim ku· 
ramlarının bağlayıcılı�ının bu denli 
goklere çıkarıldı�ı Turkiye'de. ev-
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Veysel Öngören 

''SEMANTiK, BILlNDlCt 
GiBi, BİR Dil BIRl'\1lNiN 
DiL DIŞI lLE KURDUCU 
iLiŞKiNİN ADIOIR. BU 
IUŞKI YAZANIN DA 
OKUYANIN DA PSiŞiK 
DÜNYASI İLE SINIRLA­
NIRSA. TANIM VE BETİM· 
DEN DIŞARI ÇIKILAMAZ" 

rense! alt yapının: Ulaşımın, p� 
delaşımının ve pazarın bağlayıcılı­
ğın; getirilip sanayinin yerel özgül· 
lüğüne indirgenerek gözardı edil· 
mesi ilginçtir. Dünyanın iktisadca 
ve siyasaca gelgitinin bizim üzeri· 
mizdeki bağlayıcı ilgisinin, sadece 
bir siyasal silah yapılması ama 
bunun hayatsal bütünlükteki iş­
levinin gözardı edilmesi anlaşılır 
şey değildir. 

Birey konusundaki yanılgı, bi· 
reyi bağımsız. kendinden bir olgu 
gösterebilme tutkusundan geliyor. 
Oysa birey, oluşmuş bir genelin 
kişileşmesinden doğmaktadır. Ve 
bu oluşmuş içerik her insantekinin 
öznelliğinde farklılaşmaya uğruyor 
ama aynı toplumsal maddilikle te­
melleniyor. Hareket dediğimiz şey 
burada anlamlıdır. Demek ki birey 
için, hangi toplumsallı�ın. başka 
deyimle nasıl bir hareket tanının 
farklılaşmış biçimi olduğu önem­
lidir. Ve her türlü toplumsallaşma, 
temel toplumsallaşmaya geri gider. 
Bu yüzden birey terimi, kendi 
başına bir şey ifade etmez. 

Durulmuş her hangi bir nok· 
tadan bakarak, somut görüden ko­
tarılmış edanın evrenselliğinde, 
insan sürekliliğine gönderme yapıla· 
bilir. Yeter ki somut görü, şairin 
de içinde olduğu bireyler bütünü· 
nün hareket tabanını içersin. Bu 
ise, ister istemez gerçekliğe gön­
derecektir. Aksi halde eda. Tahir 
Abacı'nın soy yenilikçi şiir dedi­
�i biçimde olduğu gibi, yalıtılmış 
bir genellemeden başka bağlaşık 

"BÜTÜNÜN GÖREVi iZ­
LEKLERiN KENDi SE­
'\1ANTlLERINl ARAYA· 
CAKLARI OLGUSAL AL\N­
LA BiZiM ARAMIZDAKi 
ILIŞKlYl KURMAKTIR 
iLETiŞİM BUDUR. GENÇ 
ŞllR BUNU ÇÖZMEKTE -
DIR." 

bulamaz. Birey kavramının ayağını 
yerden kesmek istiyenlerin yönel­
diği de bu sonucu elde tutmaktır. 

Günümüz şairi, şiirleri ile bir 
semantik tutarlık oluştunnaktadır. 
Ama bu semantik çeşitli izleklerin 
aritmetik bir toplamı ya da çeşitli 
izlekleri kapsryan bir küme olmu­
yor. lzlek, yazınımızda tem karşı· 
lığı kullanılmaktadır. Ama izlek 
denince, bir içerik mi amaçlandığı 
yoksa analitik bir birim mi amaç­
landığı konuşulmamaktadır. Daha 
da ileri bir şey olarak, analitik bi· 
rimlerin içerikli mi içeriksiz mi 
alındığı dahi konuşulmamaktadır. 
Bu iki nokta açıklığa kavuşturul­
madan bu izlek sözü, metodoloji 
alanından edebiyata fırlatılmış bula­
nık ve aykırı bir taşa benzemekte­
dir. 

Nitekim armutla elmanın topla­
namıyacağının ileri sürüldüğü de 
oluyor. Bununla semantik bir tutar­
lığın gerekli olduğu söylenmek is­
teniyor. Birtürdenliğe dayalı bir 
bütünsellik, yok olanı ifade eder, 
var olanı değil. Gene de bu öne­
sürüşü önemsemek gerekiyor. Çün­
kü, şiirde bir nilel taban kurulmalı 
ve şiirin imaj grupları bu belirlen­
miş tabana bağlanabilmelidir gibi, 
haklı bir istek ifade edilmek iste­
niyor. Bu istek haklıdır ama bağ­
lama biçimi nasıl olacak. Armutfa 
elma toplanabilir. Bu bize. bir 
llume ı•uır Şımdiki matematik bu­
nunla il�ileniyor. Burada artık elma 
ya da arrnutun işlevi değil, oluş­
muş bütünün işlevi önemlidir. Ama 

böyle olunca da artık, annud ya 
da elma içeriksel bir önem taşı­
mıyorlar. Elimizdeki kümeyi çö· 
zümleyen birer izlek ve analitik 
birer birimdirler. lzlek, analitik bir 
olgudur ve analitik birimler içerik 
vennezler. Zaten matematik de 
bundan sonrası ile ilgilenmez. Ne 
kadar kötüye kullanılmak istense de 
sentaktik yapıların kaydırılması yo­
lu ile içeriğin bulandırılmasına kar· 
şı matematik daima savaşım ver­
mektedir. 

Ama biz şair olarak, matemati­
ğın dışına çıkarak, izleklerin bizi 
uyardığı bu bütünün bir semantiğe 
sahip olabilme yolunu aramalıyız. 
Bunu izlekler doğrudan veremez. 
tzlekler bizi bütüne uyanr. Bütün 
bizi nereye uyaracak: Bütün bizi 
bizi nereye uyarıyorsa, izlekler de, 
ancak orada birer içeriğe dönüşebi· 
lirler. İşte annutla elma toplana­
maz diyen görüş, bütünün bizi ken­
dinden başka bir yere uyaramıyaca­
ğını öne süren ve izleklerin hiç bir 
durumda bütün dışı bir anlama dö· 
nüşemiyeceğini savlayan görüştür. 
Bu şu demektil': Şiirdeki imajlarve 
imaj gurupları, şiirin nltt•I tabanına 
bizi gönderirler ve orada işlevleri 
biter. Nitel tabanın bizi gönderdiği 
her hangi bir yerde izleklere geri dö­
nemeyiz. Onların olgusal ilişkilerini 
araştıramayız. Bu görüşe göre nitel 
taban zaten izleklere anlamını ver­
mektedir. Açıktır ki bu durum, iz. 
tekler tamamen dilsel almaktadır. 
Bütün bi�i uyarır uyannaz, bizim iz. 
!eklere geri dönmemiz kaçınılmaz 
olduğu için, artık izlekler olgusal 
ilişkilerini gene şiir nitel tabanında 
anyacaklardır. Eğer bu nitel taban, 
şiir dışına kapalı ise, o zaman izlek· 
ler kaçınılmaz olarak psişik süreçle­
re bizi aktaracaklardır. Bu şudur: 
Şiirin kendi içindeki olgusal sürekli· 
lik ile şairin ya da okuyanın· dışın­
daki olgusal süreklilik birbirinden 
kopanlmıştır. Baştanberi semantik 
tutarsızlık dediğimiz şey işte bu­
dur. Ve böyle bir durum varsa, dik· 
kat edilirse görülür, bu durum ne 
yazık ki şiirin içeriksel tutarlılığı· 
nı parçalamaktadır. O zaman ne 
yapılıyor: Dilsel kimi içerikler, şii­
rin nitel t-0ban1 için yatak olarak se­
çiliyor. O halde başta da dil var 
sonda da dil var. 

Ayrım da burdadır. Böyle ol­
muşsa şu pratiğe düşülmesi kaçı­
nılmazdır: İzlekler aslında, dilsel 
kimlikler olarak içerikli alınmışlar· 
dır ve şiirin nitel tabanı bir apriori 
katında bunlara ait kılınmıştır. Bu. 
izlekler ve nitel taban arasında ku­
rulmuş bir "Veli kasap, Kasap Veli" 
meselesidir. Ve izleklerinde biribiri· 
ne indirgenmesinden kurtulunamaz. 
Toplama işlemi için öne sürülen öğe· 
terin birtürdenliği koşulu, bu örtüş­
meyi sa�lamak içindir. Burada sa· 
natsal her şey var ama, bütün bir 
şey söylemiyor. Sentetiğe yetenekli 
değil. Biçimçi sanat terimini her za. 
man yadırgamışımdır, hemen he· 
men hiç kullanmamışımdır. Bu teri­
min bu anlama geldiğinde yeni ay­
ıldım. 

Oysa söz konusu olan şey, top­
lam ya da küme oluşturmak değil. 
Bunlar matematik birimlerdir. Söz 
konusu şey, gerçekil süreçleri, fe­
nomen düzeyine donüşturerek (yani 

1 3  



dile), bir olgusal sürecin yazınsal ifa· 
desini elde elmekfu. 

Mesele burda. Bu ifadenin buti.ın· 
li.ı�ü elde edildiği zaman, bu yazın· 
sal bütün, kendi anlamını kendi ve­
remez. Bunu bütün içindeki izlekler 
de sağhyamazlar. Çünkü izlekler bi· 
rer analitik birimdirler. Ancak ve 
ancak, bütün bizi amaçlanan olı,rusal 
sürece gönderebiliyorsa, bütünün bu 
uyarısında işlevlenen izlekler bize, 
imaj ve imaj guruplarının şiir dışı 
ilişkilerini sağlar. Bu sağlamanın 
şiir büli.ınünden geçmesinin zorunlu 
oluşu, şiir bıitününün dilsel kimliği· 
ni egemen kılmaz. Tam tersine onu 
eler. Semantik, bilindiği gibi, bir dil 
biriminin dil dışı ile kurdu�u ilişki· 
nin adıdır. Bu ilişki yazanın da oku· 
yanın da psişik dünyası ile sınırla· 
nırsa, tanım ve betimden dışarı çı· 
kılamaz. Yapılan ya bir tanım ya da 
bir betim olur. Ancak birey dışı işe 
katılırsa sorun çözülebilir. Tanım ve 
betim her zaman gereklidir ama, 
bunlar aşılarak sürecin harekt>tliliği· 
ne ulaşılabilir. 

Bir nokta daha var. Bu ulaşma 
için izlekler gereklidir. Ve izlek, 
sanat için, tartışmasız olarak her 
şeyden önce birey'dir. Sanat bire­
yin dili ile insanı konuşturur ve ko· 
nuşur. Ama bunun için tekil'den 
kurtulmuş olmak gerekir. Tekil, 
yalnızca iştem'i ifade eder. Birey'ln 
tikel yapısı farkedilmiş olmalıdır. 
Tikel, daima geneli içerir. Yaşanır, 
gerçekil eVTensellik öznesi budur. 
Yaşanır evrenselliğin tümel'le ilgi<;i 
yoktur. Ve içeriksel bir dıizeyde, 
genel adına öne sürülen tümel bir ve­
himdir. Birey'in tekil yapısının kap· 
sadığı ve kapsandığı bütünler bize 
insan ilişkilerinin ve gerçekliğin ya. 
pısını vermeye yeter ve başka türlü 
zaten elde edilemez. Burada bütün, 
gene tümel değil, biraradalığın ver· 
diği yapıdır. Kimi yazarlara kümeyi 
çağrıştıran bu biraradahktır. Ama bu 
biraradalığındıizen bağı olgusaldır: 
bu önemlidir. Yapısalcıların hasta· 
lığı, yapı deyince ille de tümel'i 
getirip, bir torba gibi ağımı açıp. 
olup biteni içine doldurmalandır. 
Sonra da bunu sırtlarına • vurup 
yürüyorlar. Oysa matematiğin ya da 
mantığın :!ışında tümel yoktur. Ni· 
celikle nitelik arasındaki karşılıklı 
dönüşümler kadar, sentetikle anali· 
tik arasındaki karşılıklı dönüşümler 
yerine, analitiği sentetiğe (septisizm 
hastalan) ya da sentetiği analiti�e 
(doğmatikler) indirgiyenler, dalına 
insanlığa pahalıya mal olmuştur. 
YapısaJcıları ürküten, budönüşümler 
için, bir ücüncü'nün mutlaka gerek· 
ti olduğudur. Bu da onların yapı 
fiction'unu ytkıyor. 

Gözardı edilmek istenen şey, ni· 
celik nitelik, analitik sentetik arasın 
daki karşılıklı dönüşümlerin eş:r.a· 
manlı olmayıp, son çözümde ilerli· 
yen bir harekete, bu tarz süreçlere 
dayalı oluşudur. Eşzamanlılık her 
şeyi çözebilirdi eğer eşzamanlılık· 
lar arasında bir eşzamanlılık olııay· 
dı. Yapısalcılann yapı anlayışı bu 
noktada çiiker. Onlar, dönüşenin, 
dönüşülen tarafından ortadan !\aldı· 
nlışını gözden saklamak istiyorlar. 
Yapısalcı böylece, mutlaklaştırılmış 
Larihi bir kesit alabilece�ini sanı­
yor. Praı.rmatism gibi bu da tek· 
nolojiden başka bir şey dPğildir. 
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Yazınsal büti.ın, kendinden bir 
anlam veremez. İzleklerin bizi uyar­
dığı şiir dı� içerikSC,I alan yok· 
sa, semantiK de yoktur. izlekler. 
kendinden içerikli alınmışsa. bu 
semantik olmaz, dilin bir buyurusu 
olur. işin doğrusu şudur ki. bütü­
nün görevi, izleklerin kendi S<'man· 
tiklerini arıyacakları olgusal alanla 
bizim aramızdaki ilişkiyi kurmaktır. 
iletişim budur. Genç şiir bunu çöz· 
mektedir. izlek. bütün ve olgu ara­
sındaki ilişkiyi sağlıklı kılma yolun­
dadır. Nitekim Hüsevin Ferhad'ın 
''Deniz Çobanlan" adlı kitabında 
�öçebe kavramı. böyle bir izlek, 
analitik birimdir. Şiirin nitel tabanı­
nın, bu dünyada aradığı anlamı dur­
magil uyarmakta ve kendisi de son 
sonu bu iletişim gerçekleşmesinin 
Lamamlanmasında, adım achın, biz· 
zat şiirden gelen bütıinlüğün alımın· 
da içeriksel kimliğini bulmaktadır. 
Böyle olmasaydı şair, hem insan­
oğlunun duygulanım ve düşünceleri­
ni vermekte bu kadar serbest hem 
de olup bitenlerin, iskan'ın dünya­
nın gidişinde aldığı ııerçekil yönıi 
çizmede bu kadar isabetli olmazdı. 
Şiiri bir dil olarak kurmanın anla­
mı budur. 

Bu neyi kırıyor: matematik ide· 
alizmi. İmajları ve imaj b'Uruplarını 
bir kiline olarak toplamakla yetinen 
savlar var. Oluşan kümeyi bir temel 
izleee bae:lıvorlar ve bir izlek şiiri 
yazıyorlar. Ama bu anlamını gene 
kendinden almaktadır. Yani son ç'>· 
zümde, şairin salt öznelliğinden. Bu 
öznelliğe dünya görüşü ya da yo­
rum diyorlar. Diyorlar ama, izlekler 
bizi şairin dışında uyarma düzeyine 
ulaşamıyor: apriori. Bülün bizi, ken­
dine uyanyor. Böylece matematik 
anlamın dışına çıkılmamış oluyor 
ve bu bir semantik olarak da sunu­
luyor. Pratikte şairin dışına çıkıl· 
mıyor demektir. Şair bizde kendi 
gerçekleşmesini arıyor. Tasalluta 
l>ak. nu ise, dünya üzerinde düşün· 
mek istemiyenleri son derece �oş­
nut ediyor: "size nasıl geliyorsa 
oyledir" :  Pirandello. 

Genç şiir, bizi nereye gönder­
diğini bilmekte ve gönderdiği yerin 
açık uyancılannı taşımayı önemse­
mektedir. Zaten bu şiire karşı çı· 
kanların ya da onu aykırı yerlere 
çekmiye çalışanların istedi�i şey, 
bu göndermeleri gözden uzaklaştır· 
maktır. Dünyayı olduğu biçimi ile 
!levmiyorlarda ondan. Yoksa bu 
şiirin iyi bir şiir olduğunu onlar da 
biliyorlar. B u  yüzden şiir birimleri 
ile tartışmıyorlar. Aslında yaptıkları 
bir öniçerik tartışmasıdır. Demek ki 
bu bir dünya göruşü tartışması olu­
yor ve bunu da açıkça adlandır· 
mıyorlar. 

Tuz ve ler. Dok işçileri. Kıyıda 
bir tekne,/ibrişimle bağlı unuttuğu· 
muz kaval sesine// Ilir parça bulut. 
Yakamoz. Turkmen çadırları,/ve 
soynunu kabuğuna çekmiş sulosba­
�alan;Tek ayak üstünde leylekler. 
Bir kartal. Ze}1in a�açları, üç beş 
kavak, bir pırnal,flncir satıyor bir 
ermeni çocuk haç çıkarıyor boy­
nundan.Bir kadının elindelokaç/c:uı 
tokaçhyor çeşme başında. Bir kürt/ 
kenger ve tütün çi�niyor; yüre�i 
kül,'kut atıyor. Şaşırarak bakıyor 
l\manos Dağlarına, /Kahveci dalgın 
ve kulağı kirişte. Plak./öksıim1e. Ve 

usuldan kanıyor bir bozlak. 
Şiirrlel.i insanların dıinyasının 

duyuruluşu, her hangi bir yerde. 
her hangi insanın di.ınyasına nü­
fuz ettırebilecrk bir tad düzeyin· 
dedir. Edanın bu evrenselliği, bilim­
li alınmış S<'rnantikten, çok iyi ko· 
tarılmıştır. Ama bunun için, yaşa­
nırda karşılığı olabilecek imajları 
bir nitel tabana koşacak bir teknik 
gerekir. Şiirin kendi dışıyla ve 
birey dışıyla ilişkisini kurabilecek 
bir teknik, 

Bir çiçek düşün şöyle, bir kır 
çiçeği; deniz mercanı kokan bir giz· 
le/açmamış mı Laçyapraklannı/az 
mavimtrak/bir atçobanı koşarak 
geliyor-koşarak /binlerce çiçekten 
hiçoirine takılmayıp/alıyor onu./alı­
yor onu ve oturuyor bir taşın üze· 
rine/tek tek koparıyor taçyaprakla­
rını-evet,ıtek tekkoparıyor taçyap· 
raklarını-evet,/lek tek koparıyor 
taçyapraklarınıfve diyor ki:,1-Sultan 
beni seviyor. sevmiyor./Sultan beni 
seviyor. sevmiyor./Sultan beni sevi­
yor, sevmiyor./Sultan beni seviyor 
/ .... Haydi sen ol da kızma bakalım, 
/bağıra bağıra ağlama! 

Görüldüğü gibi içlem yalnız bıra­
kılmamış, ait olduğu kaplam çerçe­
vesi çizilmiştir. Şiir elbette kulla­
nılan elfazın anlamını, yazıya geç­
miyen bir anlama dönüştüm1ektir. 
Duyurmak budur. Ama neyi neye 
dönüştürmek: gel de ağlama. 

Ya da. 
"Mayın tarlalarını aşıp geldiler,/ 

başlarını dayadılar penceremizin de­
mirine.JUzun tüfekleri vardı.Mer· 
miler/taşıyordu omuzlarından. At­
ları yoktu,( çimen yaprakları yapış· 
mışlı yilzlerine;/yolcuydular. İşleri 
varmış görülecek./Gözlerinde mor 
halkalar soluktu/renkleri biraz. "Ta· 
rih biziz" dediler./"7.amanı bıçakla 
kazımak gerek .. " /Biliyorduk bunla· 
rı Su ve ekmek/koyduk çantalan· 
na, birer tulum/ayran. Uğurladık 
şafağa do�ru .. /Gittikleri yolda du­
ruyor hala, duru/bir gök ve ezilmis 
bir avuç kum." 

Demek ki genç şiirin oluştur· 
duğu semanlik, şairinin de içinde 
yer aldığı gerçekil dünyanın kavra· 
nışıyla düşmeyi yeğlemektedir. 
Böyle bir hesaplaşmayı göze alan 
bir estetiği öngörmektedir. Şair 
adam, kendisini insanın faaliyet 
birliği içinde algılamazsa, bunu �Ö· 
ıe alamaz. Hüseyin Ferhad böyle 
bir yerde durmamış olsaydı. yaşam­
da ilişki içine girdi�i bireylerin yr 
şama koşullarını ve biçimini, bu ya· 
şamın ve geçtiği yerlerin izlekle.-i· 
ni, hem o yaşamanın kendisine 
gönderen hem de, spekül asyonlara 
düşmeksizin. insanoğlu faaliyetinin 
evrensel olanaklarına uyaran imajla· 
ra dönüştüremezdi. 

Bu sentetik başarı nedenı ile 
günümüz şiirinin şairlerinin yazdık­
larında bir dünya ka\'rayışmı oluş­
turan süreklilik ve bunun bağlarlı�ı 
bir semantik tutarlılık vardır. 

Albert Camus. çağımız insanı 
için "gazt>te okudu ve uyudu · 

gibi bir şey s<>ylemişti. insan faa. 
liyeti bundan daha büyük bir iJ. 
'.!isizlil; irinde dışlanmamıştır. Kuş· 
!msuz Camus, dürüst bir yazar ol· 
chı�u için bir tar·1. eğ'ilimleri dt: -i'.!· 
rüst ifat!e elnıiştir. iyi ki çağımı:! 
insanını başka türlü f;!\lrenler de var: 

" ... san defter sayfalan şiirle doluy. 
du. Arada bir-iki gül kurusu, bir kt'­
lf'bek kanadı, dört beş siyasal hil 
diri, ince-narin bir kızın fotografı ... " 
Bu sözler Ali Cengizkan'ınındır. Ger­
çekil insanın anlatımından kaçan· 
lar, insandaki bu hareket durumunu 
sevmiyorlar. Gerçekil insanda bir 
kuruluk vehmedip, bu vehimde bir 
tehlike buluyorlar ve gerçekil insan­
dan kaçıyorlar. Zihinde süslenmiş 
bir insana alışkanlıktandır. Ne var 
ki çağımız insanı zihinsel süslemele· 
re hiç hiç yatkm değil ve bu es­
tetiği bunalıma tepiyor. Bu estetik 
daha baştan yazarlık yeteneği de­
diğimiz şeye gi.ıvensizlik gösteriyor. 
Daha baştan, söylenecek şeyu"' ,,a. 

natsal bir renk anyorlar. Oysa can­
lılık, zenginlik gerçekil insandadır. 
"Bir çocuk/isterdi ki kar yağınca 
aşsın dizlerini,/Kardan adam yaptı 
da karlı adamı görmedi". Demek ki 
gerçekil adamı anlatmak onun ya. 
bancılaşmasını anlatmaya hiç de en· 
gel değil. Ama bu onun imgelemin· 
deki güzellik uçlarını anlatmaya da 
engel değil: "Bir çocuk/Ayı gecele· 
rin güneşi olarak bilirdi,/Coğrafya 
dersind_e bile düşüncesi değişmedi." 

Bu insanın özellikleri de verile· 
bilir: 

"Ne bitkilere kapanmam, biraz 
açılmam için/Ne, güzel bir kızın 
yi.izüme cklediği/(Güzel insanlar boş· 
tuğa bir şeyler ekler)./ Ne de gövde 
demi doldurmak için b9şalttığ1m 
şişelcr//Ne bana atılan kurşunun 
namluda bıraklığı yer ... " 

"Seversen Laşralı bir kızı seve· 
ceksinıYüzyıllardan beri içinde taşı­
dığın/Şimdi tek başına büyük kent· 
te okuyan/Sabahçı kahvesinde bir 
sabah bıçağı/Gözleri saplanacak 
ihanetler arıyan./Seversen taşralı bir 
kızı seveceksin/Halkın kızı olduğu­
nu kanıtlıyacak.'' 

"Yaşam var mı, diyor baba, bü· 
tün bunlardan sonra'ölilin nedir. di· 
ye soruyor anne, oğlunu gölürenle· 
re/ölüm kimdir. diye soruyorlar ço­
cuğu ı:ötıirenlere/ Çünkü oğlanın tj. 
linmiyen sözleri herkesi şaşırtıyor.'' 

"Sağlık suyu olsun, herşey senin 
i�in/Bir fincan kahve, bir bardak so· 
ğuk suyla/Çünkü biz vardık ve biz­
den de oncr/Kurtanlacak bir sen 
vardın elimizde". 

"Umutsuz anların duyumsaına­
sıysa hüzün ı Şiir hep böyle anlarda 
söylenmelidir, lş olmaz, gün tut· 
maz, ertt>lenirse çözüm/Şiir yürekte 
patlayıp, göğsü delmelidir." 

26 yaşında ölmüş bir çocuğun 
bıraktıkları olarak bize verilen bu 
duygulanım ve düsünüler. bu çocuk; 
Mehmet, lliıssam, Cafer kım olursa 
olsun, yalnız tikel'in taşıyabileceği 
yaşanırlıkla sıkı sıkıya donatılmış­
tır. Böyle olduğu i�indir ki tarihsel 
bir çerçeve, "Çocuk ömrümüz"ün 
t 17) zengin imaj kaynağıdır. Bu ço­
cuğun öznelliği, bizim öznelliğimiı· 
den önce toplumsal ,·arlığımıza dö· 
nüktür \'e oradan öznelli�imize yol 
aramaktadır. Bu dönüklük dikkati· 
mizi doğrudan çocuğun toplumun 
varlığı ıiz<'rinde toplamaktadır. Di· 
yalektik ilişlı;i dediğimiz bu gibi 
şeylerdir. Du nedenledir ki "Çocuk 
ömrümiı7." kendisine bir larih <;er· 
c;c\'csi kurahilmekt.edir. Tarihin 
olu�turdu�u insarııl birimler anlalı· 
)U içt'rlilebildi�i ic�in de evrenseldir. 



Aşk, ölüm, acı, sevinç, özlem gibi 
birimler hayatsal süreç içinde canlı· 
tık kazanmışlardır. Burada nitel ta­
ban karşımıza çıkmaktadır. Bu, bi­
rimler herkes tarafından uslaca da 
kullanılabilir ama şair olarak bizi 
kurtaran, kullandığımız izlekler de­
ğil, bu izleklerin bizim elimizde na­
sıl bir yaşamanın duyarlığında algı­
lanır olguJan uyardığıdır (18). Ger· 
çekil bir düzeydeysek, Çocuk öm­
riımüz'de olduğu gibi, analitik bi· 
rimler yeri geldiği an sentetik do­
ğuşlara giden yolu açacaktır. Yu· 
kardaki insanı! birimler, yorula yo:ğ· 
rula kendi başlarına bir anlam taşı· 
mıyacak hale gelmişlerdir ve yaşa­
maya geçmek için harekete gerek· 
sinimleri vardır. Cengizkan, bunu 
onlara verebilmektedir. 

Bu şiirlerde öyküleme bir çır­
pıda çözülmüştür. ölmüş bir çocu­
ğun "san defter"inde sunulan şiir­
ler gibi bir söz, bir uyarıcı olarak, 
bizi, bir yaşama öyküsüne ya da bir 
yaşamaya gönderiyor. Ama ilginçtir 
şiirlerde, yalnız imajlarla karşı kar· 
şıyayız. Kaynağı, uyarıJdığımız ya. 
şamadır. lmajlann oluşturduğu ni­
tel taban gerçekten bir yaşam'dır. 
Göndermenin çerçevesine i$aret et­
mek şaire yetmiştir. Bundan sonra 
imajlar özgür ve cesur, biribir\erine 
yaptıktan göndermelerj hep bu ya· 
şom 'da biriktinniye bizi yönlendir· 
mektedir. Bir içleme değil. Her imaj 
uyarımı, bir örgüyü geliştiren yeni 
bir içlem'dir. Bu örgü hem bir 
şiirsel semantik olarak hem de bu 
semantiğin bizi götürdüğü dünya 
olarak bizim yaşanırlığımızın ifade 
biçimlerinden biri olabilmektedir. 
Böylece, semantik tutarlılık sağla· 
nıyor. Ferhad'la olduğu gibi, yaşa· 
nırlık imaj kaynağı olarak geliş­
mekte ama kendi niteliksel özelliği· 
ni de korumaktadır. Bu kaynak, z.j. 
hinsel etkinliğin işlemek için gerek­
sindiği maddiliği ona vermekle kal­
mamakta, aynı zamanda, bu etkinli­
ğin kendi payına isteklendiği hare­
keti de ona sağlıyabilmektedir. 
Güncel, olabilmek, herhalde budur. 

Her iki şairde de ilginç bir şey 
var. Şiir için, bilinen bir mısra dü­
zeni, bir kalıp kullanılmışsa maz­
mun parçalanmıştır: İçerik, kendi 
çağının tarihseıllğine titizdir. Şiir, 
mazmun'un içeriğiru de dilini de 
parçalamıştır. Belli bir kalıp söz ko­
nusu değilse, şiir yapısı çalaksa, 
imajlar dilsel anlamlannı rahat tut­
makta, yaymakta, mazmunların ya­
rarında sakınca görmemektedir. Bu 
gerçekil mizansenlerin. dile dönüş­
türiilmesirun bir biçimidir. 

Nitekim Hüseyin Yurttaş, kame· 
ra 'yı bir imaja dönüştürerek, şiirin 
dış ilişkileri için bir çerçeve ögesi 
yapmaktadır. Sanayi Çarşısı, tarihin 
öznesiru konuşuyor. Buna meucud 
tarihsel tikel'in evrensel boyutları­
nın araştınlması da diyebiliriz. Kuş· 
kusuz bunun araştırılacağı tek yer 
insanın faaliyet alanı' dır. Yurttaş da 
öyle yapmıştır. Ve o da öyküleme' 
yi bir çırpıda çözüp, gönderme'nin 
çerçevesine bizi uyarmıştır. Cengiz· 
kan'ın birey'den kalkarak verdiği 
toplumsallığı, Yurttaş sınıf'tan kal­
karak vermektedir. Gene tikel, te­
meldedir. Bili11melidir ki her du· 
rumda. kaçınılmaz olarak. tikelin 
dili bireyin dilidir. Birey olgusunu 

tekil'e indirgeyenJer, tarihin yarattı· 
ğı parçalılıkları, öncı: de, sınıf olgu­
sunu usLaca g�ı etmek iste­
memektedirler. Tikel yoksa olgu da 
yokt11r ue OLGU VAR. fnsan teki­
nin de, sınıfın da birey olarak se· 
çilebilmesi bir tek şeyi haber verir: 
Gerçekliğin tutarlığı. Bugün buraya 
varılmış olması, şiirin anlatım ola· 
naklarını zenginleştirmiş ve şiir di· 
linin boyutlarını ço�allmıştır. 

İnsan duyar gibi oluyor. Birileri 
diyorlar ki "Peki ama, şiirin roman 
ve sinemaya bu gereksinimi niye?". 
Ve özellikle böyleleri, bir roman ya 
da film için şürsel bir dil'' ya da 
"şiirsel bir akış" deyimini kullan­
mayı pek severler. Her iki durumda 
da, yani şiire itiraz ederken ve şiiri 
kullanırken de, şiirden ne istedikle· 
ri sorulabilir. Niye kimileri şiire 
durmadan sığınmakta ve öte yan· 
dan şiirin olanaklarını genişletilmesin­
den korkmaktadırlar: Roman ve si­
nemayı kavrıyamadıkları için. 

Cengizkan'ın yaptığı romana, 
Yurttaş'ın yaptığı sinemaya sığın· 
mak olmadığı gibi Ferhad'ın yaptı­
ğı da" hikaye anlatmıya" sığınmak 
deltildir. Hikaye anlatmak, neden 
sonuç ilişkilerini kurgu öğesi yap­
maktır. Bunu roman yapar. Şiir bu· 
nu yapmaz. Nitekim Ferhad'da bu­
nu yapmıyor. Bu şairlerde söz ko­
nusu olan öyküleme'dir ve her sanat 
öyküleme'yi kullanır. Oykuleme, 
yapıt dışında kotarılmış neden SO· 
nuç ilişkilerinin verilerini, yapıt 
kurgusunun denetimine verebilmek­
tedir. Burada, sağlıklarını korumak­
tır. Bu ilişkilerin yapıta girmeleri 
biJe gerekmiyebilir. Girmeleri gere­
kiyorsa, kurgu öğesi değildirler. 
Her sanat kurgu'yu kendi olanakları 
ile çıkar. Şiirin kurgu birimi imaj' 
dır. Bu şairler de bunu kullanmış­
lardır. 

öyküleme, yazınsal bıitünseUik 
tasarımının ve avnı zamanda dünya­
yı bütüncül kavrayışın dile çıkarıl­
masının vazgeçilmez, teknik ögesi­
dir. 

Oykü diye olay kurmaya derler. 
Kimse kendinden olay kuramaz. 
Dolayısıyla gerçek il olgu 'yu varede­
mez. Olgular, olayların kesişmele· 
rinden kalan kararlılıklardır ve an­
cak gerçeklikte varolurlar. Sanat'ta, 
bunlar öykülenirler. Her sanat, ken· 
dine uygun öyküleme biçimi ile 
bunlan canlandırır. önemli olan ya­
zınsal olguyu kararlıyabilmektir. 
Yazınsal süreçlerin kesişmelerinden 
kararlılıklar, maddilikler elde ede· 
bilmektir. Roman ve hikaye, doğru­
dan dojtruya olgu elde etmiye baş­
vurur. Sinema görüntıi'ye başvurur. 
Kurgu öğeleri bunlardır. Nasıl ki, 
tiyatro da, doğrudan douranış 'a baş 
vurur. O halde diyelim ki romanın 
dili olgu, sinemanın dili göriintü, ti­
yatronun dili davranış'tır. Ama her­
biri de gene, olgu'yu, g<iriintü'yü, 
davranış'ı kullanırlar. Oysa şilıin di­
li içlem'dir. öyküfome, her sanatta 
vardır ve roman olguyla, sinema gö­
riintüyle, tiyatro davranışla, şHr iç­
lemle, bunu yapar. 

Dahası: Roman olguyla edim'e 
ulaşır. Sinema görüntü'yle. Tiyatro 
davranış'la. Can aJıcı nokta: Olgu· 
saJ, görıintüsel, davranışsa! her türlü 
dltsel biçim bir işlemi de taşır ve 
bizi bir l'<lim'e çıkarır. Ama şiir, 

olguya, görüntüye, davranışa gerek­
sinmeden, doğrudan doğruya içlem' 
le edim 'e ulaşır. Arınmış imaj, bu 
içlem'dir. Tek dolaysız edim dili 
şiirdir. Mesele şudur: Aslolan edim ' 
dir. 

Mesele şudur da: öyküleme bir 
edim bütüııselliRidir. Kısa ve uzun 
çeurim feriyle. hareketi doğrudan 
içerir. Şiir, doğrudan doğruya edi­
me ulaştığı için, bu bü tünsellik ve 
hareketle kendi arasında ııer hangi 
bir şeye gereksinmez, tersine bura­
da durup, buradan bakarak olguyu, 
görüntüyü, davranışı elde eder. Şiir 
bu olanağın sahibidir ve yüzyıllar· 
dır o yana bu yana çekilmesinin ve 
şimdi de kendi olanağına sahip çı­
kınca ortalığın şaşmp kalmasının 
nedeni budur. Şiire, ancak biz 
Ortadoğulu 'lar sahiplik edebilirdik. 
Çünkü Orladoğ�ı'da şiirin seçikleş­
tirilip bağımsızlaştırılması, her han­
gi bir yerdekinden çok daha eskidir. 

Şiirin yalın bir içlem olduğu 
açıktır. Ve işte asıl bu yüzden şiirin 
kendi dışı ile ilişkisi, şiir için bir 
ölüm kalım meselesidir. İçlem dili 
ilginç bir dildir; kaplamını arar: 

'kaJbi delik bir çocuk gibi ölüm­
süyor gece/kirli duvarlara leke leke 
hüzün/yağmur çok eskiden akmış 
gözyaşlarımız gibi tanıdık/çekingen 
çekingen sokuluyor kapı önünde/ 
soluk ben.tiyle". Ya da "yarası olur· 
sa kuşlar azadlardı kuşç\:ldan/öksü· 
riir gibi konuşurdu/yağmurda gibi 
kısardı gözlerini/yüzleri güJeç çocuk­
lara bayılırdı/kaldırımları severdi/ve 
çamaşırların uçuştuğu balkonları/ 
süslüdür diye insan sesleriyle". -Sa­
nayi Çarşısı-

Bu içlem örgüsü, elbette kendi 
kaplamını arıyacaktır: "iyi bak ga­
zetedeki resmine/tanırsın canım,/pu-

Zulada Şür 
Çerçi yüklerinde 

gülyağı, esans 

suya düşürüp vunnuşlar bir gece". 
devam: "her biri birer istirid­

yedir/incileri kederden/ki bütün acı­
masızlığıyla yaşamak/sunulur ök­
Stizlı.iğün çıraklarına", Şiir dı� ger· 
çeklikle bağını arıyacakhr: "sen/kö­
riik başın geçtin on üçünde/tavlan­
dın on dördünde/çelikleştin on be­
şinde/artık yazabilirsin demirin kız­
gın göğsüne/harcanan günleri'l hın­
cını. 

Sanat kendi sigasını kendi içinde 
la�ımalıdır. 

devam: "anlıyorum inceden esen 
tanyerinin diHn gözlerim yere çakı­
lıyor ikide bir/neyi yitirdim, hangi 
arıntıdayım :usul usul siliniyor ken· 
tin ışıkları iterler düşecek birazdan 
yine, taptaze terler/göğün iyice ber­
raklaşan tuvaline". "kanlı kuruntu· 
lar geçerse de içimizden/yankısın· 
dan duvarlar -yıkılırsa da öfkemizin/ 
kirli bir geçmişe dönüşmesin/alkol 
komaları pavyon dağıtmalarımız ". 
"bir motorun iniltisi kulaklarda/dö· 
ne döne gidilen sonsuz dehliz midir/ 
bir karanlıktan bir karanlığa geçilen/ 
öyle uzak ki sabahki çıngırakları/ 
genizler tıkanır, gerisi arabesk şarkı· 
!ardır". "ter boşanır alnında güller 
açar/oysa haJa bulutlu bir çoban­
dır o/ iner yüreğinin yanık kavalı/ 
inler/döner sürüsü gönlünün yayla­
sında/döner/döner/göriir ansızın 
körpecik kuzuları/gözlerinden/yani 
sürmesinden gözlerinin/öper/öper/ 
öper". 

Bütün bu hayatsal veriler .ve duy. 
gulanırnJara şairin de elbette bir di· 
yeceği olacaktır: "şaşırtmasın seni 
seslerin çokluğu ve karmaşası/işçi· 
sin/elin/bileğin/nasıl kullanıyorsa 
beyninde birikmiş bilgi ve becerile­
ri/öyle/çözümlemelisin sesleri''. 

horozlu ayna, tarak 
fosforlu tespih 

tütün kesesi 
ve şimşir ağızlık gibi taşınmak .. , 

akıJda olmaktan iyidir 
zulada olmak. 

Paydos düdügünde 
cıgara, yorgunluk 

ev yolunda bir somun ekmek 
kapıyı tık'larken gulumsemek 

tulum cebinde ytldız anahtar 
ve bildiri gibj taşınmak .. , 

akılda olmaktan iyidir 
zulada olmak. 

Oktay Akıncı 

1 5  



Bu şairll'r şiiri bir dil olarak ku­
ruyorlar ve bununla da yetinmiyor· 
lar. Bir dil olmanın hesabını, şiirin 
gene kendi içinde taşımasını da ön­
görüyorlar. Ve bu hesabı yalnıua 
dilsel kurallara terketmiyorlar. Böy­
lece, bir şairin şiirleri bir araya gelin­
ce, bir dünya imajı, bu bizim dünya­
mızın bir imajı belirmeye başlıyor. 
Bu, dünyayı bütüncül bir kavrayışın 
işlevidir. Ayırıcı özelliği: Verilen, 
duyguların çağırdığı bir dunya ola­
rak kalmıyor: lmajlann yekten gön­
c!erdi�i nesneler, olgular, düşünüler­
le örülmüş bir dunya. Yazınsal ol­
ması, gerçeklikte, yaşanırda onu ta­
nımamızı engellemiyor. Tam tersi­
ne, yazmsallıkta bu dunya, sanatsal 
bir tada dönüşüyor. 

Şiir, yalın bir içlemdir. Bunun 
için kendi kaplam biçimini arar. Bu 
biçim, yapı ya da söyleyiş dediği­
miz biçimlerden ayrı bir şeydir. fç. 
lemin kaplamına gereksinim duyma­
sı, sözelin içeriksel düzenliliğini ara­
ması demektir. Kaplam, bunu bir 
disipline kavuşturma gere�idir. Ki· 
mi yazar arkadaşların bağlam de­
dikleri şey, dilsel kaplam olgusudur. 
Bir içlemin her hangi bir dilsel kap. 
lamla zorunlu bağı olmaması. sana­
tın hem olabilirliğine hem de kötü­
ye kullanılmasına yol açan nokta­
dır. Kaplamlar alan belirlerler. lç­
lemler bu alanın içerikleridir. Şiir 
doğrudan bir içlem olarak doğmak­
tadır ve bu yüzden de kendi alanını 
aramak zorunda kalmaktadır. Küme 
ya oa mantıksal sınıf gibi olgular da 
kaplam gibi dilsel birer birimdirler. 
Mantığa ya da matematiğe aittir­
ler. Burada ciddi bir tartışma var. 
Çünkü gerçeklikte dahi bir içerikJe 
o içeriğin bulunduğu alana olan ba· 
�ının zorunlu olmaması, doğrudur. 
Ama bu, bu baltın keyfi ya da rast­
lansa! olduğunu ifade etmiyor. Bir 
kere rastlantı, gerçeklikteki alanın 
gerçekleşmesinden önceki seleksi­
yona aittir. İkinci olarak, bağın zo. 
runsuzluj'{u, sadece, içerikle için· 
de bilindiği alanın bir bütün olarak 
tarihsel olduğunu ifade eder. Bu do­
�a ile tarih arasındaki bağlaşıklığı 
da verir ama, her hangi bir perspek· 
tif artık, tarihten başka yerde ele 
geçirilemez. 

Şiirin nitel tabanını son sınır 
alan görüş, yukarda küme için söy­
:ediklerimize karşı, bir savunma ola­
rak, "küme ögeden fazla bir şeydir" 
diyemez. Çünkü, yukarda karşımıza 
aldığımız bu görüş, ögenin. küme 
dışında bir kimliği olduğunu kabul 
etmez. Bir ögeyi teklese de, onu ge. 
ne bir küme olarak görür ve hep aynı 
ilkeyi yürüterek sonrasız bir yürüyü. 
şe ı?irer. Yapı kavramını mutlaklaş­
tırması bundandrr. Yapılmak iste· 
nen, tikel'in yapı özelliğini yalıtıp, 
tikel'in içini boşaltmaktır. Amaç-, 
gerçekil i{'eriJililiğin bağlayıcılığını, 
belirl�yiciliğini saf dışı!!tmektedirTi­
keli silmeye yönelik bu çaba, olgu­
salı yedeğe alma hazırlığıdır. 

işin doğrusu ise şudur: küme ya 
da mantıksal sınıf dışında. Piaget' 
nin deyimi ile gurub'un dışında; 
ögenin bir kimliği vardır. Dilsel 
bir deyimle bir onlom'ı vardır. Dil, 
ken<ii ba!jına anlamı ne verebilir ne 
açıklıyabilir. Bu anlamın, aynı za. 
manda, olgusal bir kökeni de var­
dır. Ancak bunu kavradığımız za. 
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zan, kumeniıı ya da sııııfın öğeden 
fazla ya da ba.fka bir şey olduğunu 
siiyliyebiliri?." lkincisi daha do�ru­
dur. Ama bunu dl'r demez. ögenin 
de küme ya da sınıfta ayn bir şey 
olduğunu söylemiş oluyoruz. İlı!inç 
olan bu öğe de bir kiıme ya da sınır 
olarak dilsel biçime aktanlabilir. 
Ama o, gene <.>ğelerini serbest bırak­
maktadır. Bu da sonrasız bir yüniyü­
şü verir. Ne var ki bu kere, öğelcrin 
dil dışı kimlikleri nedeni ile gerçek­
lik tarafından kuşatılmış bir yüni­
yüştür. Bu durumda da küme ya da 
sınıf için değişen bir şey yoktur. 
Ama öğe için şu ortaya çıkar: öl!e· 
nin dil dışı kimli�i yadsındığı an, 
gerçeklik belirsizleşecektir. Bu ise, 
gerçekliğin kavranılır bir bütünsellik 
taşımadığını söylemt>kten başka bir 
şey değildir. Karşımıza aldığımız 
görüşiın yanlışı da budur. Bu yanlı­
şı yüzünden de belirleyici, ba�layıcı 
olarak. yalnız dili seçmektedir. 

Bu analizin ışığında bakınca şu 
anlaşılır hale geliyor: Bir içlem ola­
rak doğan şiır, anlamsal düzenleniş 
için bir ilkeyi ya da bir alanı; ya dil­
de arar ya dil dışında ya ikisini de 
bağlayan bir çözümde. örneğin Ga­
rib hatekeli, tam da şiirin bir içlem 
olduğu l'sasında doğdu. Sonra kı 
durumlar gösteriyor ki, meseleleri 
bu değildi \·e onlar sadece şiirin yer­
leşik diline karşı çıkmışlardı. Şiirin 
içerik sorununa, başka deyimle imaj 
kaynaklanna ve bu kaynakların di­
sipline tarzına karşı değillerdi. Nite­
tim Garib'ciler bu içlem olgusunda 
durmadılar, Oktay Rifat'ın Perçem­
li Sokak girişimi, bu içlem olgusunu 
araştınştır. Orada da durmadı. Şim­
di spekülatif olmamasına karşın, 
tezyin'le uğraşıyor. Melih Cevdet, 
içlemin bir kaplam gereksinimi yü­
zünden. önceden metinlerin düzen­
lenişini örnek almaya yöneldi. Or­
han Veli yırtıcıdır. Orhan Veli, dil­
sel kaplamı, dilsel içeriğin düzenle­
nişine koşan bir şiir yazdı. Kaplamı 
da dilin içinde aramakta duraksa. 
madı ve bu nedenle çok şey söyfü. 
yor durmasına karşın, şiiri gerçek­
lik hakkında bir şey söylemez. Fa. 
kal bir şey var: Sırf bu kaplam ge­
reksinimini bilince çıkannış olduğu 
için, şiirin kendi dışına gcinderme 
gereksinimini elle tutulur kılmıştır. 
Çünkiı Orhan Veli, şiiri geliştikçe, 
psişik süreçleri dt> nesnel alıyor ve 
dilin kişili�ini koruduğu kadar, dil 
dışının kişiliğini de, dil dışını 
vermemesine karşın, koruyor, Nite­
kim Orhan Veli'nin şiir dili, gerçek· 
liği kavramıya yönelik bir biçime 
dönüşmüş olarak Gültekin Emre, 
Hüseyin Haydar, Timuçin özyürekli' 
de ve kökendl, daha belirgin biçim­
de Asım öztürk · te ortaya çıktı ve 
A.Kadlr kuşağının esteti�ine bağ­
lan�ı. 

940'1arda başka bir hareket de, 
şürin iç-lem işi olduğunu antmıştır. 
Bu A.Kadir ve arkadaşlarının şiiri· 
dir. l•'ark, A.Kadlr ve arkadaşları­
nın, dilsel kaplamın işlevinin, şiir 
dışı ile kurulacak ilişkiyi sağlıklı 
kılmaya yönelik olmasını kavramış 
olmalandır. Bu açıdan bakınl'a 95Q 
şiiri, içlemin somut görüden elde 
edilmesi gerektiğinin altını kalınca 
ç-izmiş olmakla bir değişiklik ı?Öste­
rir. Orhan Veli'lt'rle aynı estetik 
içinde oldukları için, bu onları dilin 
kaplamlılığına adamakıllı itti. Ama 

onlardan c.laba yol!un bir içeriğe de 
�ofıirdü. 

�emf!k ki günümüzd� yazılan şiir, 
'jiirın bir içl('m olduğunun kavran. 
ması nedeni ile Orhan Veli'lerdcn vr 
?>aplamın dillt> sınırlanamıyacaj!'ını 
kanamış olmakla da 950'den ayni· 
maktadır. Bu şiir deneyleri ile ta­
nışmış olarak. kendi şiir deneyleri, 
A.Kadir vr arkadaşlarının estetiği 
içinde oluşuyor. Onlarla da, bu eı;. 
tetik içinde. şurada farklılaşmakta­
dırlar: Somut gorü'yü, bir olgular 
analizinin verilerinde arıyorlar ve 
öniçcriğin, şiirsel iÇl'fiği güdümü 
altına almasına izin vermezkt>n, şiir­
sel S<'manti�in kendindenli�ini de 
dışarı atıyorlar. B(iylPce kuram bir 
içerik alanı, bir imaJ kaynağı alın­
madığı gibi, asıl kimli!!ine, yöntem 
olma kimli�ine kavuşuyor. 

Edebiyat, kökten bir dönüşüme 
uğramaktadır. Bunun bir nedeni, 
vanlmış estrtik ve teknik başanla­
rın yeni baştan değerl<.>ndirilmesi 
ise. bir nrdcni dl' edebiyat. anlat­
makta olduğu insanı tanıması gerek· 
tiği kanısına \'armışlır. Bu da sanat­
çının birey olarak kimli�ini, yapıla­
cak bir insan tanımında sayışa kat­
mıya giitüniyor: Ayaklar biraz daha 
kuvvetle yere basmaktadır. Artık 
şair, birinci tekli şahıs çekiminin 
sadece kendisini ifade etmediğini, 
bunun karşıtı olarak, başkalarını 
anlatmak için başvurulmuş bir iğre· 
tileme de olmadı�ını biliyor. Bu çe­
kim, doğrudan. ülke bireyine aittir. 
bir toplumsal varlııtın dilidir. Farklı­
laşmış sayısız söylem biçimi vardır 
ve öznellikleri verir. 

Şiir, giderek sanat, artık: Yalıtıcı 
bir özel tercih, olup bit<'ni giizelleş· 
tirip avutucu kılan bir beğeni kat­
manı değil. doğrudan hayatın terki­
binde yer alan bir öğe olarak göriil· 
mektedir. Beğeni olgusu artık bizi, 
gerçeklikten aralanmış bir tozpem­
beliğe (ister hayranlık, ister yakın­
ma ya da mahkum etmeye dayan­
sın. duyarlığı baskı altına alan esrik­
liğe) bağlamıyacak, değinilen eşya. 
nın ve yüzime bakılan. konuşulan, 
elle tutulan insanın ilişkilerindeki 
tada bağlayacaktır. Bu tad, ister se­
\'ınce dayansın ister acıya. Demek 
ki sanat, toplumsallaşmasına yeni 
bir şekil vermektedir. 

gl'ldi(furnam türk;isiı y,ak."·Biz 
1 ··:ımaıı bir hiç değiliz/Evet top­
lumun ortalaması tleğilizlYaşana­
cak düşuncelerimiz laY.ılıyor aklıma/ 
Yuzi.imün ıslaklı�ını derin iki çizgisi/ 
Bir de üşümesinden anlıyorum/Dal­
gınlığım bundan./r-:e ıüzel anamdı 
inııncım/Bana ateş şarkıları sôyl,..r· 
di." "Sesler karıştı�ında dünya ala· 
cadır/Yaşadığım günler alaca/NeUi­
j!i yok bir etx>m kuşağının/Başka­
sından bekleme kendine c�il/Beyazı 
duşur küle arınsın/ömrünün günleri­
ni ayıkla." "Birarımda sürüklenir­
ken ncn•den hileceksin/Dudaklarım­
daki kuraklı�ı anlatacağım sana/ 
Yarım kalmış şürler bırakacağım/ 
Gün gelir yangınlar çıkar dônerim/ 
Korkularday12 uğraşma şarkını tak­
etmeye/llani ölüm nerdt> tükeniş 
nerde1Sarsılarak yaşıyorum şu bi­
timsiz günlüğü/Bütün sular benim 
susuzluğumdu" "Fotoğrafın siyah 
beyaz/Dünya önümde,/ Aynlığın 
rengi bu/Yokluğun bir dile gelişidir./ 
Da�lar kente sürüyor çiçeklerini/ 
Kendini bir lürku sanışın varsa, an­
larsın :/-Sôyleylp sevişirsen öldüre­
mezler(ferlerim, damlalarım lzmir'e 
düşer /Tütün yapraklarına." ( 19 ). • 

(1)  BeJrcıtııı Comcrt. Oluşum, lla.ıiran 
/1978. İkinci Yeni Akıının Şirimiıdcl.i 
işlevi: " ... ınsan çizgıscl \c qrııı-.kıcl kalı· 
bıııdıııı kunarılarak, kendini kendı içınde 
en ı6zli vr çeli�kıli yanl.ın)·l;ı aramıya 
ko) ulmuştur. İkıncı yanı� la Türk insanın 
birey yanı bulgul.ınmış .... insanın lıuııin· 
lu�u }Olu}·la anlaşılması yoluyla toplum· 
cu •iinmıLın ekonomik ınsan duı:lemin­
<le başlattıj;ı lıulgu·lama girişimini, birey 
düzleminde tarnamlamıya çalışmıştır." 
Comc-rt, me<elcyi değışik biçimde de 
koysa, insanı yakalama kaygı�ını ifade 
etmektedir. 

(2) Ahmet Okı:ıy, Bir Arayı�·ın Yazı· 
ları bir Y:uı'run ı\rayışluı adlı kitabın· 
da "yaşanan somut gerçek" diyr adlan· 
dırdıi;ı, mevcut tarihsel içeriı{i tıirliı yon· 
!eriyle oncmscyip, tanışmaktadır. �fese· 
leyi koyu� lm;imı �c yargılar; ku�kusuz 
kcndisıni bıtglamakıadır. 

(3) Ueştıri Dergı�i, llaziranfl 982 
'41 Ali Cenııızkan, Turkıye Yazıları, 

61 · 62, Xisan • Mayıs /1982 
(5) Omer Ateş Türkiye Yazılan 61 ·62, 

Nis;ın · Mayıs /1982 
(6) llusc>ın Yunıaş, Oonemc:ç, 54, 

Ocakfl982 Veysel Çolak'ın "aşkolsun" adlı 
kitabındaki şiirlerden oluşturulmuş 
aşağıdaki demet, bir yandan imajlar 
kişiliğini korurken bir yandan da zi­
hinsel etkinlik ve imaj kayna�ının, se­
mantik tutarlığı nasıl guvenlik altına 
alabildiğini göstermektedir: 

(7) \'cy�I Çolak, Obnemcç, 52, Kasım 
/ 1981 ımgelc-rin Kurgusu 

(8) Ahmet Ada, Turkiye Yazıları, 61·62 
Nisan -�fay ıs/ 1982 

"Saçların biraz daha uzasın öl 
daha/Sulardan geçer sel olunur dü· 
şıilmez Cebine koyacağın merhaba­
lar dengl'ler/Bir köy destanından çı­
kıp gelmişse/Bir daha kapılır mı d"· 
mirin ça�nsına/Adını vermek do�ru 
olmaz/Filan oğlu falan olsun." 
"Ortaklaşa yazılan bir şiir değil mi­
dir bu? Kendisini katmalıydı olana. 
Bininci kişi, kimbilir neler getire­
cekti, nereye varacaktı bu yol. tık 
olmanın sevincidir ekledi�i dizeler". 
"Hela duvarlarında sahipsiz yazılar­
satKimliği falan olmaz toplumun 
im:�asından/Nc söyler anlamak da 
yeterdi/Cocuklara stit diye emziri-
len dağları,/Turkuıerde arama on;u 
-ı:ı birer soru/Yüzyıllardır öler�k 
karsılanan." "Bul?iin yardan haber 

(9) Tahir Abacı, Yazın, �. Temmuz/ 
/1981 

( 1 O) .\lımet l elli, Tiırkiyc Yazıları, 64-65, 
Tc-mmuz · A�ustos/1982 

( 1 1 )  Ahmet fc:lli, Yarın. 15, Kasım'82 
C.unumuzdc Ya7.ılan Şiinn Anlamı 

( 12) Prof. Dr. Merııc-r .\liıtrnıwc:i. Tiırki· 
ye Yazıları, 67, l.kim/1982 

(13) Tıılıir Al>acı, agy. 
(14) Ahmet Oktay, agy, S)': 100 "Su· 

larsa akmak bingun. ... " 
( 15) Adnan Bcnk1 Eleş tin. 3, 'Mayıs/ 

1982 Kuri lyc-m ile Guz Côze 
(16) lluscyin Ferhad. "Deniz Çohanlan 

"Yeni Turku Şıır Yayınlan 
( 1 7 )  Ali Ccngizkan, l>A YANJŞ\IA YA· 

YINLARI, 1982". çocuk ömrumüz." 
(18) Alımcı felh, Yarın, 15: "Bır piri 

ult yctcncı:ı kurıarmıyor. Yetene· 
sini kull .. nı� biı;ımi ılc ilgilendin· 
yor bizi." 

(19) \'ry.sd Çolak, DA\'.\:'\IŞ!>I \ YA· 
\ iNi.ARi, 1982. '\ı�l.olsun". 



Oscar Amca 
Ne Söylersin? 

Taner Ay 

AMERICAN WA Y OF LiFE 
AÇISINDAN OSCAR öDüLO 

M
addi ve manevi 'refah' için­
deki Amerika Birleşik Dcv­
letleri'nde. kapalı püriten lop­
lumlarını tanımlayan 'kalıba' 

( :American Way of Life) uymayan 
her anlatıya ve sinema sanatçı· 
sına karşı şiddetli bir baskı/lepki 
sözkonusudur. Sorunu Oscar ödülü 
açısından vurgulamak için, bu ülke· 
nin iktisadi avantajlarından yarar· 
!andığı halde kurallarına 'saygı' 
göstermeyen, üstelik sistemi 'eleş· 
tirmeye' ciiret eden Charles Chap· 
lin belki de American \Vay of Li· 
fe'ın tüm 'boyutlarını' kapsayacak 
tek örnektir: öyle ya, Charles Chap· 
lin kimdir? Belirteyim: Charles 
Chaplin bir KÖçme11 'dir. üstelik, 
toplumun olumsuz yönlerine 'saldı· 
nsını' göçmen'in perspektifinden 
yapmaktadır da. Yahudilerin,  'renk· 
li insanlann' ve yoksulların şüpheli 
kişi olarak görüldükleri bu top­
lumda göçmen'lik kuşaklan kuşağa 
tevarüs edilmiş s"ç nileliğindedir 
(:kıtadaki tüm 'beyaz' ve 'siyah' 
adamlann ataları göçmenken, son· 
radan 'refah ülkesine' gelenlere kar­
şı uygulanan bu şiddet 'garip' de­
ğil mi?). Doğaldır ki, Amerikan 
toplumu 'doğuşla geçen bu suça' 
karşı geleneksel baskısını uygulaya­
caktır: Dini/siyasi 'hoşgörü' eksik· 
liği ve ayncalıkların 'meşru hakkı' 
olan şiddet! Şurası açıktır: Bu bas· 
kı, SaJem Cadıları'ndan (:1692) 
başlayıp Sacco ile Vanzetti'nin elek· 
trikli sandalyede öldünilmeleri tari­
hine (:1927) kadarki 'kısa' evrede 
'toplumsal ruha' dönüştürülmüştür. 
Bundan dolayı, özel hayatı ve 'si· 
yasi' fikirleri, göçmen'in peşini b•· 
rakmayan American Way of Life 
kovuşturmasının 'hedefi' olacaktır: 
özel hayalında 'Hıristiyan Ameri­
ka için bir haindir; edep, namus, 
evlilik, saygı ve inanç düşmanıdır' 
( :Binford). Çünkü, Lita Grey'deın 
Paulette Goddard'a, Joan Barry'den 
Ooana'ya kadar olan 'kadın serü­
veni', Milton ne derse desin (:Er· 
kek Tann için/Kadın ise erkek içiın 
yaratıldı), kadınlarını ve erkeklerini 
'kilise çatısı altında' değerlendireın 
toplum için alabildiğine ürkütücü 
idi. Güçlü basın tekellerinin sisteme 
saldırı olarak yaygınlaştırdığı 'ahla· 
ki düşüklüğü' gibi bir değerlendir· 
menin de (:Lita Grey davası), ırk 
ayrımına karşı çıkan 'siyah' ve 
'beyazların' rahatça katledildi�i. 
katillerin cezaya çarptırılmadığı 
Memphis'de, Bay Verdoux'a sa11sı.ir 
"YJ:Ulomasının gerehçelC'riııden ol· 
ması. soruna 'toplumsal nı:)' açısın· 

dan baktığımızda şaşırtıcı olmaya· 
caktır. 

::>.ıha da önemlisi: Charles Chap­
lin'in American Way of Life'e 
uymayan 'siyasi' fikirlerine, traji . 
komik bir değ·erıendirmeyle 'komü· 
nist etiketi· yapıştırılmasıdır. 
Cha.rles Chaplin'in 'siyasi' fikirleri· 
nin eyleme geçtiği anlatılarını, 
Amerikan mantalitesinde 'dolaysız 
komünizm' söylemi olan öğeler

' 
be· 

lirliyordu: örneğin, Bir Kopek /in 
vatı·A Dog's Life ile Asri Zamanlar 
refah efsanesine karşıydılar; Parisli 
Kad111 - A Woman of Pnris Hollv· 
wood'un psikolojik ve draınatürjik 
efsanelerine; Şehir Işıkları · City 
Lights smıflararası 'dayanışma' eisa· 
nesine: Şarlo Göçmen · The Immig­
rant pıiriten alıtak anfayış111a ud. 

Artık, som1az mısınız: Charles 
Chaplin siyasi fikir olarak 'komünist 
kimliğini' mi taşıyordu? Charles 
Chaplin ya da Şarlo üzerine araş· 
tırmalar yapmış olanlar sorunun 
yanıtına 'kesinlikle hayır' yazmak­
talar. Umberto Barbaro, Şarlo'nun 
sadece 'duygusal ve düşünsel bir 
anarşlsl' olduğunu imler. Hemen 
belirteyim ki, Umbetio Barbaro'· 
nun düşünsel vurgulamasının üzeri· 
ne bir çizgi çekmek gerekir. Çünkü 
Roland Barthes, Şarlo'un 'daima 
siyasi bilinçlenme düzeyinin altın· 
da' yeraldığmı imlerken, bize satır 
dışı Chaplin'in anlatılarının tumü 
savıma kanıttır deı. Ancak şurası 
da inkar edilemez.: Şarlo, Amerikan 
toplumunun olumsuzluklarına goç· 
menin perspektifinden baktığı için 
duygusal 'bozguncudur' Büyük ulus 
şövcnizmi ve statü 'beJirsizliği' teme· 
tinde kitle iletişim araçlarının etkin· 
liğiyle Ulusal Korku'ya dönüştürü· 
len komünizm olgusu ise. nevrotik 
toplumca pekala siyasi bilincin 
'denetiminden' yoksun duygulara 
da 'etiket' diye yapıştırılabilmekte­
dir. 

PROFESYONELLER HER 
ANLATIYI SANAT 
DİLİNDEN SOSYOLOJİ 
DiLİNE ÇEVİRiRLER. 

Plekbanov'un 1905 yılında yayın· 
!anan ve çeşitli çalışmalannı derle· 
yen Yirmi Yıl Boyunca adlı topla· 
mının üçüncü baskısının önsözünde 
materyalist eleştirinin görevleri 
imlenir. Plekhanov'a göre, eleştir· 
menin ilk görevi belirli bir çalışma· 
daki düşünceyi sanat dilinden sosyo· 
loji diline çevirmektir. Bir başka 
deyişle, belirli bir sanat 'olayının' 
sosyolojik karşılığı diyebileceğimiz 
şeyi saptamaktır. Elbette, Plekha­
nov bu saptamayla yetinmeyerek 
materyalist eleştirinin diğer boyutu 
nu da vurgulayacaktır: Materyalist 

l'tl:'�urı oeıırıı oır sanaL oıavının 
sosyol<>Jik kar�ılığını araştırİrken� 
eğer bu karşılığı bulmanın yeterli 
olmadığını ve sosyolojinin 'kapıyı' 
estetiğe kapalı tutmayıp, aksine ar· 
dına kadar onu açması gerektiği· 
ni anlamazsa kendine ihanet etmiş 
olur. Bu satırların anlamı açıktır: 
Konsekan bir materyalist eleştirinin 
ikincı J!Örevi incelenen anlatının es­
tetik özelliklerinin değerlendirilme­
si olmalıdır ... Çok zekiyiz ya, SOS· 
voloJi diline çevirme silahının sade· 
ce bize özgü olduğunu sanırız. 
Aslını ararsanız, bir bakıma da hak· 
lıyız. Çünkü, konumumuzu belir· 
leme çabasında ölçül olarak aldığı­
mız verili sistemin organik aydın· 
ları olan idealist sinema eleşlirmen­
leri, bir anlatının sadece estetik 
özelliklerini 'değerlendirmekteler'. 
oysa, Oscar ödülü'nün profesyonel· 
leri de konumları gereğince anlatı­
yı önce sosyolojidiline çevirmekte· 
!er. isterseniz. sorunu açımlamak 
iç in 'cezalandırılan· hazı anlatıların 
sosyolojik karşılığını bu!maya çaba· 
layalım: 
I. Mervyn Le Roy u n  Ben Bir Pran· 

ga Kaçağıyım anlatısı, Holly· 
wood 'ideolojisini' belirleyen öge. 
terin (:refah, happy end, vd.) ne­
redeyse 'karşıtı' bir olay cir�üsü­
nü içeriyordu: Kapitalist devletin 
baskı ve ideolojik aygıtlarınır. 
zor'unun denetimindeki mekan· 
tarda ancak 'çalarak' ya da 'kar­
şı şiddetle' yaşanabileceğini hay· 
kıran Ailen James (:PauJ Muni), 
iktisadi/sosyal açmaz içindeki 
bir toplumda egemen sınıf tara· 
fından 'hoşgörüyle' karşılanabilir 
miydi'? 

2. l\1arcel Martin diyor ki: Asri 
Zamanlar'da, Şarlo proleterleş· 
menin en sefil ve en insanlık 
dışı evresine, yani laylorize işçi 
aşamasına ulaşır. O artık maki· 
nenin savunmasız bir avı ve 
toplumsal düzenin kelimenin 
lam anlamıyla kurbanıdır. Marx, 
daha 1844'lerde, 'İşçi, emeğiy· 
le üretimi arttırdıkça, ürettiği 
malların yabancı dünyası karşı­
sına daha gtiçlü olarak çıkmakta 
ve kendi iç dünyası ise gittikçe 
yoksullaşmaktadır. iş işçinin dt· 
şındadır; işçi işinde kendini bu· 
lamamakta, kendini yadsımakta 
ve mutsuz olmaktadır. İşçi, ken­
dini işin dışında, yalnız hisset­
mektedir: demek ki çalışması bir 
ihtiyacının karşılanması olmuyor 
kendi dışındaki ihtiyaçların kar­
şılanması için bir araç durumu­
na giriyor ... O halde, işçinin fa­
aliyeti kendi faaliyeti değil. Bu 
faaliyet, başkasının malı (-na ait) 
ve işçinin kendini yitirmesidir. 
Sonuç olarak, çalışan insan sa­
dece hayvani fonksiyonlarında 
-yemek, içmek, çiftleşmek - öz­
gürdür. Beşeri fonksiyonlarında 
kendini sadece hayvan olarak 
görmektedir ... Bu ilişki işçinin, 
kendine yabancı olan kendi fa­
aliyetiyle olan ilişkisidir' diyor­
du (:,lfanııscril Economico • Plıi· 
losoplıique). Albert Camus'nün 
kaleminde de daha az çarpıcı ol· 
mayan şu yargıyı buluruz: 'Ça­
lışmnnın. ancak iizgiırlük içinde 
kabul edilmiş bir soyluluğu var-­
dır... Çalışmada fızikölesi bir 

alçalma vardır. Yetenekliler, en 
iyiler bunu aklıevelliler toplumu· 
nun sunduğu tutsaklık biçimin· 
de sürdüremezler' (:Carnets)./ 
Çalışmanın getirdiği bu yaban· 
cılaşma tanımı, Asri Zamanlar' 
daki emekçi Şarlo'ya tıpatıp uy· 
gulanabilir: Zincirleme iş düzeni· 
nin biçimlendirdiği çılgınlıklar, 
grevciler, işsizler, aç çocuklar, 
polisin şiddet hareketleri Ame· 
rika'daki çalışına koşullarıyla il· 
gili korkunç bir tablo oluştur· 
maktadır ( �larcel l\lartin, Char· 
lie Chaplin/Şarto, Bilgi yay., 
Ankara 1972. sh. 136 · 139). 

3. Grigori Kozintsev diyor ki: Chap. 
tin, sirk soytanlarının diliyle 
siyasetten, felsefeden .. iktisattan 
t>ahsediyor. Saçma bir eksant­
rizm gösterisini gerçeğin mantık· 
sızlığını belirten korkunç bir 
simge haline getirebiliyor./(Şar/o 
Diktatör'de:) Hokkabaz harekcıt· 
!eriyle dünya küresini havaya fır· 
!atıp ayakları ile iterek çılgın 
diktatörü canlandıran sahnenin 
gücünü anlatmak zordur. Aptalla· 
şan iki diktatör, anlamsız ama ay· 
nı zamanda gerçekten mantıklı 
en yüksekte oturma oyununu 
oynuyorlar (:Grigori Kozintsev, 
Chaplin Shakespeare'in Soyta 
rısı. Yeni Sinema, s. 30, Mayıs 
1970). 

4. Elia Kazan'ın köylü devrimcisi 
Emiliano Zapata'yı alabildiğine 
Amerikanlılaştırarak anlattığı Vi· 
ua Zapata'sı son sahnelerinde ne· 
redeyse dünyanın jandarmasını 
'ürküten' bir söyleme ulaşıyordu: 
Pusuya düşürülerek delik deşik 
edilen Zapata'nın (�larlon Bran­
do) cesedi köy meydanına bırakJ. 
lır. Köylüler öldürülenin Zapata 
olduğunu bilirlerse de inanmak 
istemezler. Çünkü Emiliano on· 
lar için toprak demektir, 'la· 
netlenmenin' doğurduğu öfke· 
nin bir ifadesidir. Bu ruh haleti 
içinde fısıltıyla konuşurlar: 
- Bir ırmak öldürülebilir mi'? 

Bir rüzgar yakalanabilir mi? 
O ne bir ırmak ne de bir 
rüzgardı ... Ama o ölmez! Dağ· 
!ardadır şimdi... 

- Evet, dağlardadır şimdi. 
Düşünün: Diyalogların ve bu di· 
yaloglann üzerine düşen Zapata'· 
om beyaz atının (:sinema tarihi· 
nin en güzel çekimlerinden biri· 
sidir bu sahne) profesyoneller 
için karabasandan başka anlamı 
var mıdır? 
Sanırım. bu kadar örnek bile, 

profesyonellerin neden ürktüğı.inü 
imlcmede yeterlidir. • 
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H
ep böyle başlarlar... Böyle 
başlarlar koparmaya yeni 
filizlenen dalları, doğaya gözü­
nü açan tomurcuğu ve anası­

nın memesine sarılan bebeğin elleri-
ni... İsterler ki dağılmasın karan­
lık bulutlar, önü alınmasın tarla­
ları kaplamış sellerin ve bitmesin 
çakalların gecesi. Onlar için ana de­
mek, gözleri yaşlı olarak körpe 
yavrusunu ölüme gönderen kadın 
demektir. Onlar için yuva, ocağı 
sönmüş, çatısı çökmüş ve bir tek 
farelerin yaşamaya çalıştıkları yer· 
üs tü mezarıdır. 

Hep böyle başlarlar... Domuz 
Burnu çıkartmasında da öyleydi, 
Vietnam'da da, Şili'de de, Yuna­
nistan'da da ve Filistin'de de, ön­
ce duyulmaya başlar saptırılmış ha­
berler: sınırda çatışma çıktı, halk 
ba�ındakileri istemiyor, birey özgür­
lüğü kalmadı da ondan gibi haber­
ler ... Yüksek sesli ajanslarının yay­
dıkları , ülkelerinde mutlu bir ya­
şam kunnaya yeni başlamış insanla­
rın haksız olduklarıdır. Onlar haksız­
dırlar çünkü ekmeği namusluca bölü­
şürler; onlar haksızdırlar çünkü ül ­
kelerini yüzyılların boyunduruğun­
dan kurtannışlardır; onlar haksız­
dırlar çiınkü çağımızın en büyük 
canavarına karşı koymuşlardır. O 
zaman. ver eline silahı yerli hain­
lerin, komşu ülkedeki satılmış kuk­
laların ve karanlık amaçlı insanla­
rın. Artık canavarın kendi ellerini 
kirletmesine gerek yoktur. Almıştır 
dersi yakın geçmişte yiğit bir halk­
tan, şimdi daha temkinlidir. Bıra­
lor onlar bulaşsın kana \'e pisliğe: 
canavar için danışman göndermek 

yeter. Bir zorbanın su üstüne çık­
ma telaşı ile bağırır olanca güçü 
ile ve örtmeye çalışır gerçekleri. 

Ama kanmaz ozan ona. alır 
kalemi eline, yazar dizelerini cana­
varın yüzüne! işte Pablo Neruda: 

"Kişi her şeyin ardında yatanı 
f?Örmesini bil meli: 

bunca hainin ve kemirgen sıçanın 
ardında 

sofralar kurup 
kimine yemek, kimine kurşun sunan 
koca bir imparatorluk var. 
Yinelemek istivorlar 
Yunanistan'daki buyük başarılarını; 
ağırlayıp Yunanlı hovardalannı 

kokteylerde 
dağlara çıkmış halka kurşun 

yağdırıyorlar. 
Onlara göre: 
durdunnalıyıı Samolhrace Zaferi'· 

nin yeni uçuşunu 
insanları asmalıyız, öldürmeyiz; 
elimize New York'tan tutuşturulan 

kanlı bıçağı 
biz hatırmalıy ıı kurbanlara ... 
Kana bulanmış dünyanın dört buca-

itından 
her başkaldıran halkın direncini 
biı kınnalıyız ateşle. 
Silahlandırıp Chang'ı ve zalim 

Videla'yı 
saçıp paraları mahpusanelere 
bir de uçak vermeliyi7. ki alllanna 
bombalasınlar kendi halklannı ... 
iki el sıkışıp, birkaç dolar tutuş-

turalım, 
gerisini artık onlar çôzı.imlesinler, 
nasılsa yalanı da kıvırırlar, 
dans da ederler ölülerin uzcrinde ... " 

(1) 
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Bir kez daha 

SAVAS ez 
Gürhan Uçkan 

CIKARIYORLAR! 
......................................... 

Ama pişkindir canavar. Başarı(!) 
listesi uzundur. Şili 'den başlar. kan 
döke döke El Salvador'dan geçer 
ve birden makasla kesilip kalır 
Nikaragua'n m  kapısında ... Canavar­
da silah da çok, diğer yöntemler 
de ... Etinin altı cinayet, sömürü ve 
azınlık egemenliği ile yöıırlilen ülke· 
lerle dolu. Seçer bunlardan en uy­
gununu, başlar donatmaya onun as­
kerlerini. Bir yandan da o azı diş 
ağrısı ülkeden hainler toplar, açar 
gerilla kamplarım öyle pek "ale­
ni" olmasın diye, araya başka go· 
rüntiiler de sokar. Şu sıralar en 
gözde olanı, Papa görüntüsü hiç kuş· 
kusuz. Düşer yollara adamcağız. 
Ama onu da bilenler var. Çoktan 
almıştır eline gitarını kadın ozan 
ve yakmıştır Şili den bir türkü ... 
Sesi çoktan aşmıştır okyanusu ve 
patlamıştır Vatikan'ın yüziınde! 
lşte 'i'ioleta Parro: 

"Alırlarken elimizden özgürlüğü 

ôzgiırlükten sciz ederler 
biz çekerken cehennem acısı 
uyumlu olmamızı söylerler. 

Ne diyor yüce Papa 
Roma'daki koltuğundan? 
Koparırlarken boynunu 
elindeki güvercinin? 

Buz yağmuru gibi çarparken zulüm 
bize tutup cenneti anlatırlar. 
Gör nasıl yargılıyorlar canı ve ruhu 
bile bile suçsuzu öldürdüklerini....'' 

(2) 
Kocca canavar, her işi kendi 

yapacak değil ya! Küçük canavar­
lan da vardır nasıl olsa .. Okuyoruz 
bir haber: "İsrail'in bu yıJ iÇinde 
Orta Amerika ülkelerine 45-50 
milyon dolarlık silah satacağı hesap­
lanıyor." (3) Aynı haberden, Filis­
tin katillerinin 1976'dan beri Gua­
temala, Honduras ve Kosta Rika ya 
silah satanların en başında gelenler­
den olduklannı öğreniyoruz. Şim­
di onların Filistin halkına boşalt-

tıklan kurşunlar, bu kez Nikaragu­
a'ya genç öliıler \'erdirec<'k. 27 ya­
şında:ı•ken Somozn'nın kurşunları 
ile dldürülen Nikaragualı ozan Fer· 
nıındo Gordillv Cım•antes'in dizele­
ri ile: 
DELİKANLI BtR öLü 
Delikanlı bir ölü 
Nasıl da (,'ınlatır yurej!inin mavzerini 
vurulup acılar çekerken o 
parçalanır içimizde derya gibi şeyler 
takarız göğsiımüze da� çic:eklerini 

yeniden. 
Sonsuz yiğitliktir genç ölı.iniın bedeni 
Onu unutup da gitmeyin !  

E\'et. cana\'ar bu kez de Nikara­
gua'da sa\'aş çıkarıyor. Onu biz 
Lübnan'dan da tanıyoruz, Yuna­
nistan'dan da. Onun kıydı�ı canla­
ra, hangi ülkede olursa olsun, ağıt­
lar söylendi, şiirler yıızıldı. "Deli­
kanlı bir ölü"yu anlatmıştı Nika­
ragualı ozan . • \lik is Tlıeodorallis de 
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' nenç Bir Adam"ı anlatıyor ... 01-
keler uzak ama acılar aynı; kardeş 
acıların ortaklığında insanlar ... 

GENÇ BlR ADAM 
Ağaçlar ağlıyor, bulutlar ağlı) or 
ve dostlann ağlıyor 
İşinde bir insandın. evinde bir insan 
konuştuğun zaman 
mahalleye kuşlar dolardı 
elini uzatınca sen 
mehtabı yakalardın 
Koparıncaya dek ölüm seni 
bir çiçek gibi 

Kayıklar ağlıyor, dalgalar ağlıyor 
ve dostların ağlıyor 
Kureklerde bir insandın, şölenlerde 

bir insan 
senin için gizlice örerlerdi kızlar 
düşleri örerlerdi, güneşi, mehtabı 
sevdalannı yelkenle ördüler 

Denizciler ağlıyor, çanlar ağlıyor 
ve dostlann ağlıyor 
Anan karalara büründü 
dostlann fırtınaya yakalandı 
Liman boşaldı, deniz de öyle 
güneşi çivilediler 
kıpırdamadan kaldı. 

Ne diyorduk? Hep bö� le başlar­
lar, değil mi? Ya içten, ya dıştan 
ya yüısüzce apaçık ya da devekuşu 
gibi sözde gizli. Ama hep amaçları 
"sürdürmek karanlığı". Hasan Hüse· 
)'in 'in dediği gibi, 

"sürün çocukları dağlara 
sürün de sürdüri.in bu karanlı�ı" 

(4). 

Bağımsız ülkelerin en genci şu 
sıralar bir kez daha kendini savun­
maya çalışıyor. Canavarın uzun 
elleri, onlara uzandı bile; çok görül­
dii kurdukları kardeşlik dü1.eni. 
Oretmeye ve öğrenmeye gitmiş el­
ler. bir kez daha silaha dönmek 
zorunda kalıyor orada. Ama yılma­
yac.aklar, biliyoruz. Onlar da yılına­
yacaklar, yiğit Filistinliler de. Tek 
tek kırılacak canavarı parmakları, 
sonra kollan .. Filistinli ozan Samih 
al Kasım 'a kulak verelim: 

ŞAFA(H BEKLERKEN 
Bizim doğduğumuz gün, 
direniş de doğdu 
Sen sevin yeryüıü. 

Kıvılannda uvkumuz kayboldu · · 
karanlığın 

ve açık gö7Jerimiz 
ilerliyor tarih ve onun acıları 
başıboş koşuşuyor meydanları-

mızda. 
Gecemizde ezilenlere sesleniyoruz: 
gecenin ömrü kısa 
sızmaya başladı bile ışık. 

Biz buradayız, için rahat olsun 
sen sevin yeryüıü. 

Gün gelecek özgür bir Wrkü söy­
lenecek dünyamızda. Bir uçtan..ı 
öbür uca ... Hepbirlikte söyleyeceğiz. 
Coşku ile. Analarımızın ak sütü gi-
bi helal bir türkü... • 
( ı) Ncnıda, Pahlo: YJıısıma dergisi, llaı:i-

ran 1975. 
(2) l'arra, Violeta: agc. s. UI. 
(3) rI\IF., 28 \tan 1981. . ( �) lluscyın, llaşan: Acıyı llal 1 ylcd1k, 

Bilgi y. 2. Basım, ,\nkara, 1973. 

Çeviriler: GORllA.� l ÇK.\;>.i 

Pierre Hpucmant 

John Oemos 

Manueı l:ııpouıoux 

BUGüNüN 
AVRUPA 

FOTOGRAFI 
SERGiSi 

• KEMAL CENGIZKAN 

Ankara daki Dosl Sanat Orlamı'n· 
da l-25 Haziran tarihleri arasın· 
da 'Bugünün Avrupa Fotowafı' 
adlı bir sergi izlenime sunuldu. 
Sergi l\Vrupanın çeşitli ülkelerin­
çe çalışmalarını sürdüren, çoğun­
lukla genç 16 fologrnfçının fo. 
togranarını içeriyordu. Son yıl­
larda uluslararası fotograf yarış­
malarına egemen olan ve görsel 
illuzyondaki başarı ölçüsünde 
ödüle değer bulunan fotograf an­
layış ışına tümüyle zıt. bir fo· 
tograf anlayışları derlemesini iz­
ledik. Yunanlı John Demos'un 
hart'ket içerisinde hareketsizliği 
vakalavan fotografian. lsviçre'de 
yaşayin Derek Bennelt 'in biçim 
ve lekelerle zaman akışını veren 
fotografları. Yugoslav Bran�o 
Lenart'ın ton \'e doku zenginliği· 
nin folografiarı, Alman F'loris 
Neusüss'un fotografın kendini 
sorgulayan fotogramları, Helçika· 
lı Pierre lloucmant'ın duygu yük· 
lü portreleri, lsveç'te yaşayan 
\\'al ter llirsch 'in cinselliği yo­
rumlayan fotografian ve daha ni­
celeri fotograCse\'erlere kolay si· 
linme\'rcek imgeler aktardı. Da­
ha da önemlisi, fotograf sana­
tının zengin boyutlarını, olanak· 
farını gözler önüne serdi. Belgeci 
anlayışta değişik bakış fotograf· 
lannda izledik. Anlatımcı ve so­
yut çalışmaların örneklerini gör­
dük. Yayın yokluğu, örneksizlik, 
diişünme ve Lartışma tembelliği. 
değerlendirme kolaycılığından 
oluı;an al gözlüklerimizi şöyle 
bir kaldırıp çevremize bakmamı­
za yaradı bu sergi. Bazı izleyen­
lerde uyandırdığı tepkiye ise 'at 
gözlüğü alışkanlığı' teşhisi konu­
labilir belki. Teda\'inin sosyo-eko­
nomik ve politik boyutlarının ol­
duğ"u ve oldukça uzun süreceği 
de söylenebilir. Sergiyi izleyeme· 
yenlere, içinde 23 fotografın yt'r 
aldıgı. 16 sayfalık sergi katalo­
ğunu Dost Kitabevi. Konur So­
kak ı. Kızılay, Ankara adresin­
de t>dinmelerini salık veririm. 
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fotograllar görüşler 
" Fotograf, bulunuşundan bu yana teknik iler· 
lemeler dışında-ki beni çok ilgilendirmiyor· de­
ğişime uğramamıştır. 

Fotograr kolay bir etkinlik olarak gözükür; 
gerçekte, uygulayıcılar arasındaki tek ortak nok­
tanın kullandıklan araç olduğu, belirsiz ve farklı 
bir etkinliktir. Bu kayıt aracının ürünleri ise için­
de bulunduğumuz 'boşa harcama' dünyasının, gi­
derek yoğunlaşan gerginliklerin ve çılgın ekolojik 
sonuçların ekonomjk baskıJarından kaçamaz. 

'İmal edilmiş' veya kurgulanmış fotograf beni 
ilgiJendirmiyor. Bu tür fotografı sosyolojik veya 

·psikolojik düzeyde değerlendirtiyorum. önceden 
düzenlenen bu tür fotograflan çekenler olduğu 
gibi, görüntüyü 'keşfedip' saptamak için çaJışan-

1 

3 

20 

---

Henri 
Cartier-Bresson 
lar da var. Benim için fotograf makinesi, görsel 
terirnJerle sorgulayan ve anında karar verebilen bir 
eskiz defteridir, sezginin ve ansallığın aracıdır. 
Dünyaya bir anlam verebilmek için kişi, vizörde 
çerçevelediği görüntüyle kendini ilişkide hisset­
melidir. Bu tür bir yaklaşım konsantrasyon, du­
yarlık, disiplinli bir akıl ve geometri duygusu ge­
rektirir. Unsurların en ekonomik kullanımıyla an­
latımda basitliğe ulaşılabilir .. Kişi, herıaman ko­
nuya ve kendine saygı duyarak fotograf çekmeli­
dir. 

1 .  Kabuki aktörünün cenaze 

töreni, Japonya, 1965. 
2. Barrio Chino, Barcelona, 

İspanya, 1933 
3. New England, ABD, 1947. 
4. Seville, İspanya, 1933. 

4 

2 

Fotograf, nefesinizi tutarak bütün yetenekleri­
nizi akıp giden gerçekliğe odaklarnakla çekilebi­
lir. Görüntüye üstünlük sağladığınız an fiziksel ve 
düşünsel büyük bir sevinç duyarsınız. 

Fotograf çekmek, anında ve saniyenin bir ora­
nı içinde, gerçekliğin kendisini ve onu anlamlan­
dıran görsel biçimlerin düzenJenişlerini 'farket­
mek'tir. lnsanın aklını, gözünü ve yüreğini aynı 
eksene yerleştinnesi demektir bu. 

Bana kalırsa fotograf çekmek diğer görsel an­
lattın biçimlerinden aynlamayan bir 'anlama' ara­
cıdır. İnsanın kendi özgünlüğünü kanıtlama veya 
öne sürme yolu değil, haykınnanın ve özgürleş­
menin bir yoludur." 
Foıografçının, 'APERURE, Histoıy of Photograpy' di­
zisinde yayınlanan monograf1 için yazdığı önsöı. 
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Bu sayımızd.ı, l l�iran sayım17.da yayım· 
lanan, .\luzaffcr Ilhan ErdoM' "Feodalite 
\'C Klasil Donem Osmanlı Orctinı lanı" 
IJzcrinc Birkaç Noı adlı yazmna gdcn 
bir yamu yayımlıyoruz. \tchmcı ,\li Kı­
lıçbay'ın "Feodalite \c l<Jasik Dönem 
Osmanlı Oretim farzı" Ü;rcrine Erdost'un 
Notlarına Kar�ı Notlar veya Feodalite 
Ozcrinc Dcr�lcrbaşhllı yanıtını, Yann' ın. 
sorunlan l..cndi sa} falarında, demol..r-.nik 
biçimde tartışma ilkcsı gcrcğıncc, olur· 
larımızın dili.atine sunmayı göre' biliyo­
ruz. Y:mn'ın ı.ayfalaıı, belirli ilkeleri gö­
zettiği, kişisel sat;ışmalar.ı yönelmediği 
sürece, benzeri tartışmalara açıktır. Kuş· 
kusuz, sözkonusu tartı�ma için de geçer­
l i  �yılacak birkaç noktaya da dikkaı 
çekmek istiyoruz. İlkin, topluinbilimin 
kavramlarla konuştuğu ve kavramların 
da genel olanı açıkladığı unutulmamalı. 
Kavramların açıkladığı gcnclkmclcrd en 
özgül doğruların bulunması ise, doğru· 
dan araştırmacının kendısınc kalır. İdeo­
lojik saptamaların doğnıluf:u ve yanlı!Jlı· 
ğı ya da tanışmalar da bu noktada orta· 
ya çıkar. Toplum biçimlerinin çöziımlen· 
mesi sıras.ında, kuramı.al bilgilere yaslanır· 
kem, özgül olan gözden kaçırılmamalıdır. 
özgül olanın irdelemınesi sırasında, ıop· 
lumlar arası etkılc:şimlcr gö?.ardı edile· 
mcz. Uzu ve özgül olanı birbirinden aynl­
mayaeak biçimde ele aldığunızda da, Os­
marılı ürcum tarzını rcodaliı;m kavramı 
ile açıklamak ve aldığı etkileri gormck 
zorundayız. Yann, bu ve başka konular­
da. tarih tartışmalarını surdurmek du�ün· 
cesindedir. Son sıralarda tartışma odakla· 
nndan biri olan Osmanlı donemi uzerin· 
deki bu tartışmayı da, başkaca yazılarla 
tamamlamaya çalışaca�ız. - Yarın 

E
leştiri konusunda, daha önce 
bir başka yazımızda da söyle· 
mek ihtiyacını duymuş oldu­
ğumuz sözlerin alt yapısına 

ilişkin durumun herhangi bir biçim· 
de değişmediğini birkez daha gör· 
mekten üzüntü duymaktayız. 

Olkemlzde eleştiri yazmak son 
derece güç bir iştir. Herşeyden önce, 
eleştiri okuyucusu, eleştirmeni bir 
dedektif olarak görmek istemekte, 
bu beklentinin farkında olan eleş­
tirmen de, hiçbir şeyi gözden kaçır­
mamış görünme kaygısıyla, çoğu 
zaman eleştirilmesi gereksiz hatta 
mümkün olmayan noktalan da eleş­
tirmek durumunda kalmaktadır. 

Diğer yandan, eleştirilen ise, ya­
pılan eleştiriyi, bilgiyi ve doğruyu 
ileriye doğru götürme yönünde bir 
çaba olarak algılamaktan çok, "ha· 
rim-i ismet"ine bir saldın olarak 
algılayarak, "bu kötü niyetli hare­
keti" hoş karşılamamakta ve belki 
de bu konum gereği, yanlışlarına 
daha da fazla mahkum olmaktadır. 

İşte, bu ilişkilerin harekete geçi­
ricilerinden biri olarak, "eleştiri 
kurumu" ülkemiz insanlarının bir­
birlerine karşı hoşgörüsüzlüğüne 
kaynaklık ederken, yanlışlann da 
hergün yeniden Uretilmelerine ve 
birbirlerini nadiren anlayan insan­
lardan meydana gelen bir toplum 
olmamıza katkıda bulunmaktadır. 

Muzaffer Erdost'un, üstelik ilgi 
alanına girdiğini söylediği bir kita­
bın, yalnızca kendi adının geçtiği 
sahüelerini okuması ve yalnızca bu­
ralardan aldığı mesajlarla bir cevap 
yazması, yukanda söylenenleri doğ­
ruladığı kadar, ülkemiz düşünce ha­
yatının durumu hakkında çok açık 
kanaatlere sahip olabilmemize izin 

:.leoda lite ve 
�ıasik Dönem 

Osman l ı  Üretim Tarzı'' 
Üzerine Erdost'un 

Notlarına Karsı Notlar 
veya Feodal ite 
Üzerine Dersler 

Mehmet All Kıhçbay 

vennektedir. 
Muzaffer Erdost'a kitabımızın 

tamamını okutabilmek için, her sa­
hifesinde ondan söz etmenin gerek­
li; ama aynı zamanda da bunun ola­
naksız olduğunun bilinci içindeyiz. 
Ancak, Erdost kitabımızın tamamı· 
nı okuyabilseydi herhalde o talih­
siz yazısını yazmazdı, biz de cevap 
vermek zorunda kalmazdık. Fakat, 
okumadan yazılan bir eleştiriye 
cevap vermek, kitabı okuyanlan ko­
ruyabilmek açısından mutlaka ge­
rekmekt.edir ve bu cevap "barim-i 
ismet"imize yapılan bir saldırıyı 
uzaklaştırmaya yönelik olmayıp, 
yanlışlann mümkün olduğu ölçü· 
de elenmesi yoluyla, "daha doğru" 
ya ulaşmayı amaçlamamızdan kay­
naklanmaktadır. 

1 .  YAZILARIN DOCRU TANITIM! 
OZERiNE 

' 

Erdost yazılannı yanlış akset­
tirdiğimiz kanısındadır. Bu kanaat 
iki nedenden ötürü yanlıştır. Birin­
cisi, bir yazı yazılıp yayınlandık­
tan sonra sadece yazarının malı 
olmaktan çıkar ve kamuya mal 
olur. Herkes o yazıyı kendi izafet 
çerçevesi içinde okur ve anlar. 
Bu bağlamda, artık yazar da kendi 
yazısına karşı, yalnızca bir okuyu­
cu konumundadır. Bu nedenle, 
1978'de yayınlanmış bir yazının, 
1983'de yazan tarafından, "ben as­
lında şunu anlatmak istiyordum" 
biçiminde savunulması anlamsızdır, 
çünkü geçen süre içinde yazann 
bizzat kendinde de bazı değişiklik· 
ler meydana gelmiştir ve artık 
yazıyı yazdığı andaki konumuna 
sahip değildir. Bu durumda, o da 
kendi yazısı olsa bile, o yazıya kar­
şı mesafe kazanmış bir okuyucudan 
başka birşey değildir. Açıktır ki, ar­
tık yazar yazısını "yazıyı yazan" 
olarak• değil; "yazıyı okuyan" ola­
rak yorumlama hakkına sahiptir. 
Bu durumda da, hangj yazı olursa 
olsun ancak, "acaba gerçekten o an­
lamı taşıyor mu?" açısından değer­
lendlrllebilir. 

Erdost'un yaztlanru yanlış akset­
tlrdlğimiz konusundaki kanaatinin 
hatalı olmasının ikinci nedeni ise, 
bizim kitabımızda yazara atıf yap­
tığımız. bö lümün aynı olmamasıdır. 
Bu durum olsa olsa, yazann makale· 
sinde bazı çelişkilerin varhğmı ka­
nıtlar. 

a) "Osmanlı ve Göçebelik" 
Yazar, Osmanlı'yı bir göçebe aşi­

reti olarak görmediğinin kanıtı ola· 
rak makalesinin 153-154. sahifele­
rindeki, Osmanlı kuruluşundaki et­
nik ve kültürel dokuya ilişkin bazı 
tarihçilerin görüşlerini özetlediği 
bölümü göstennekt.edir. Ancak, 
aynı makalenin 156. sahüesinde, 
yani bizim kitabımızdaki kanaatimi­
zin oluşmasına kaynaklık eden sahi­
fede Erdost, '' Fethedenler ile fetbe­
dilenlerin uygarlık düzeylerindeki 
farklılıklar, farklı bireşimlerde so­
mutlaşır. Türkmen aşiretlerinin top­
rak mülkiyet biçimi bakımından 
kendilerinden daha ileri bir düzeyde 
bulunan Bizans pronoya (tımar) 
sisteminin büsbütün etkisinde kalma­
dığını dLişünmek, toplumsal yasala­
ra aykırı, öznel duygular taşıyan 
bir tutum olmak gerekir. 

... Toprak mülkiyet biçimleri, 
özellikle devlet ile doğrudan üreti­
ci köylü ve alt-feodaller ile doğru­
dan üretici köylü arasındaki ilişki· 
ler, Asya göçebe aşiretlerinin töre 
ve geleneklerinde yararlanabileceği 
öğeleri pek bulamazdı." demektedir. 

Bu alıntıyı tamamen nesnel bir 
şekilde içerik çözümlemesine tabi 
tuttuğumuz zaman ortaya şu sonuç­
lar çıkmaktadır: 

- Fethedenler (göçebe Türkler) 
ile fethedilenler (yerleşik Bjzanslı­
lar arasında uygarlık farkı vardır 
ve bu fark bir düzey farkıdır. 

- Bu düzey farklılığı fetheden­
leri n  aleyhinedir, çünkü Bizans pro· 
noya'sı toplumların gelişme yasaları 
açısından daha ileri bir noktayı 
temsil etmektedir. 

- Pronoya ile tımar aynı şeyler­
dir. Çünkü yazar pronoya sözcüğünü 
kullandığı her yerde bu .kelimenin 
yanında parantez içinde tımar sözcü 
ğünü de kullanmaktadır. Yazım ku­
rallarına göre çok açık bir şekilde 
bu iki kelimenin eşanlamı sözcük· 
ll'r olarak algılandığı anlamı çıka­
rılmaktadır. 

- Pronoya ile tımar aynı şeydir 
ama, yazar Osmanlı toprak mülki· 
yel biçiminin Bizanstan etkilendiği­
ni, bu arada tımarın da pronoya' -
dan etkilendiğini söylemektedir. 
Acaba, birinci ifade mi yanlıştır, 
yoksa ikincisi mi? Açıkça ortada 
olan, her iki ifadenin birden ve aynı 
anda geçerli olamayacağıdır. Yani 
Erdost bir etkiden mi söz etmekte-

dir, yoksa bir taklidden mi? Aslın· 
da yazar her ikisinden birden söz 
etmektedir, ama bunu böyle yaptı· 
ğını farketmemekt.edir. 

- Fethedenler, toprak mülkiyeti 
biçimi konularında kendi öz kay­
naklarına, yani Asya göçebe aşiret· 
!erinin töre ve geleneklerine müra­
caat edemezler, o halde Biıanstan 
aktarmalar yapmak zorundadırlar. 

Bu içerik çöıümlemesinin ışığın­
da Erdost'un Osmanlı devletini bir 
göçebe aşiretin kurduğunu ve bu 
aşiretin daha üstün bir uygarlığın 
temsilcisi olan Bizans toprak tasar­
ruf biçimini taklid ettiğini düşün­
düğünü ortaya koymaktadır. Ancak. 
Erdost'un bu konuda kendini savun­
ma ihtiyacını hissetmesi, düşüncele­
rindeki değişikliği vurgulaması açı­
sından mutluluk vericidir. 

Diğer yandan, Muzaffer Erdost 
Yarın dergisindeki yazısında, "Uç 
beyliğini oluşturan aşiretin 'Kayı' 
aşireti oldu�u tezi dışında bir 'Os­
manlı aşireti'nden sözetmek, sözcük· 
terin özenle seçilmesi gerektiği bir 
konuda kitap yazan bir yazara ya. 
kışmıyor"demektedir. Bu noktada 
Erdost'un kanaatini paylaşmaktayız 
Ancak, yalnız bu konuda değil, her 
konuda sözcüklerin özenle seçilmesi · 
nin şart olduğunun da eklenmesi 
gerektiğini vurgulamakLan kendjmi­
zi alamıyoruz. Çünkü, üzerinde 
mutlak consensus sağlanmış hiçbir 
konu yoktur ve herşey her zaman 
tartışmaya açıktır. 

Yazarın söylediklerinin aksine, 
kuruluş döneminde asıl sözedilmesi 
mümkün olmayan tezin "kurucu 
Kayı aşireti" olduğu; eğer mutlaka 
göçebelerin kunıculuğundan söz et­
mek gerekiyorsa, bu bağlamda, 
bir "Osmanlı aşireti"nden söz etme· 
nin daha gerçekçi olduğunun altını 
çizmek istiyoruz. Çünkü, birçok ta­
rihçinin uzun süren araştırmalarına 
rağmen, Osmanlıların Kayı boyuna 
mensubiyetlerini kanıtlamak mi.im­
kün olamamıştır. Barkan bu konu­
da, Kayı boyundan kaynaklanma 
konusunun II. Murad döneminde, 
Osmanlı hanedanına bir asalet yükle· 
me kaygısında olan o dönem ta­
rihçileri tarafından uydurulduğunu 
ileri sürmektedir. (ö.L. Barkan, 
"Osmanlı İmparatorluğunun Teşek· 
külü Meselesi," Siyasal Bilgıler Oku· 
lu Dergisi, c.I, sayı:2, 1944, s. 345) 
18. yiizyılda 30 yıl kadar Osmanlı 
sarayında kalan ve işgaJ ettiği gö­
revlerdenötürü Devletin bütün bilgi­
lerine ulaşabilen Boğdan voyvodası 
Dimitri Kantemir' de, "maalesef bu­
gün bile, işbaşında bulunan hane­
danın kökenini bilen yoktur'' de· 
mektedir. (Diınitri Kantemir, Os· 
manlı imparatorluğunun Yükseliş 
ue ÇiJküş Tarihi, 3. cilt, Ankara, 
Kültür Bakanlığı Y., 1979, c. I, 
s. XLll.) 

Hunıarm karşısında, açıkça orta­
da olan bir gerçek de, özellikle 
Anadoluya göç eden Türk kabile­
lerinin, önderlerinin adıyla anıldık­
larıdır; Danişmendli, Ahmetli, Dül­
kadirli, Hamidli. .. gibi. Hatta bu :•a· 
hilelerden birçoğu da Anadoluda 
yurt tuttukları yerlere önderlerin­
den kaynaklanan adlarını vermişler 
ve bunlar Osmanlı zamanında muha­
faza edilmiş, bir kısmı da zamanı­
mıza kalmıştır; Aydın, Hamit. Men· 

21 



teşe, Teke, Germiyan ... gibi. Neden 
Anadoluya göç edenler, Asya step­
lerindeki totemik · kandaş aşiret 
adlarını koruyamamışlardır da, 
böyle önderlerinin adıyla anılır ol­
muşlardır? Bunun cevabı açıktır. 
A.nadoluya göç edenler steptekj kan­
daş ilişkileri uzun göç güzergahları 
sırasında ve İslamiyete geçiş sü­
reci içinde bozulmuş; bir kısmı 
Maveraunnehr'de, bir kısmı Hora­
san'da, bir di�er kısmı da İran iç­
lerinde yerleşmiş veya yerleştiril­
miş; önemlice bir bölümü dönemin 
İslam hükümdarlannın emrine paralı 
asker olarak girmiş kabile mensup­
larının geriye kalanlarıdır. Bunlar da 
artık İran'da yerleşik bir de\•letin 
yöneticileri durumuna gelmiş olan 
Selçuklu tarafından (Selçuklu adı 
da anlatmaya çalıştığımız lliş.kiler 
sonucu ortaya çıkmış bir kabile 
adıdır) Anadoluya gönderilmek is­
tenmektedirler. Bu durumda bütün 
bu dağınık unsurları biraraya 
getiren artık eskiden olduğu gibi 
kandaşlık bağları olmayıp, Anado­
luda yurt tutmak üzere harekete 
geçmek zorunda kalan gayri müteca­
nis kitleleri toparlayan savaş ve göç 
önderleri olmaktadır. 

Bu açıdan, Osmanlı devleti eğer 
göçebeler tarafından kurulsaydı, ku­
rucu aşiret mutlaka "Osmanlı aşire­
ti" (veya Ertuğrullu aşireti) adını 
taşırdı. Tek başına bu nokta bile, 
(Osmanlı aşireti diye bir örgütlen­
menin olmaması) Osmanlı kurulu· 
şunun göçebe unsurlara çok az şey 
borçlu olduğunu kanıtlamaktadır. 
Kanıtlanan başka birşey de, Erdost 
un aceleci hükümlerinin onun tarih 
alanındaki amatörlüğünün bir so­
nucu olduğu ve tarihin de amatör­
lüğe tahammülünün az olduğudur. 

b) Bizans'ın Etkisi Sorunu 

Yukarıda Erdost'un yazdığı bir 
paragrafa yaptığımız içerik çözüm­
lemesinde yazarın pronoya ile tıma­
rı bir ve aynı olarak gördüjtünü be­
lirlemiştik, bu bağlamda, aynı yazı­
dan çıkan anlam, tımar'ın pronoya'­
nın bir taklidi olduğundan başka 
birşey olamaz. Ancak yazar ·Yarın 
dergisindeki yazısında, "Osmanlı tı­
marını, Bizans pronoyalannın bir 
taklidi sayan görüşlere katılmadığı­
mız bilinir" demektedir. Uzuntüyle 
belirtelim ki, Erdost'un gilıi.işlerini 
bilen ve izleyen insanlardan olma­
dığımızdan ötürü biraz utanç duy­
maktayız. Ancak bu (!Örüşlerin nasıl 
bilinebileceği konusunda da bir fik· 
re sahip değiliz. Bizim açımızdan 
bir yazarın yazdıklarından başka 
kaynakların bilgi kaynağı olması ola· 
naksızdır. 

Erdost'un gene Yarın dergisinde 
yazdıklarını, son yazdıkları olması 
nedeniyle asıl fikirleri olarak kabul 
ederek, yalnızca bunlar üzerinde 
durmak istiyoruz. Yazara göre, "Sel­
çuklu iktaları ile pronoyalar arasın­
daki benzerlikler ve bunun yanı 
sıra, tımarlar ile iktalar arasındaki 
benzerlikler, tımarların doğrudan 
değilse de dolaylı olarak, Bizans 
pronoyalarının l'tkilcrini taşıdı�ını 
söylememize olanak vermektedir.' 
Bu cumlenin örtüh.i varsayımı; Sel­
çuklu iktalarının Bizans pronoyala· 
randan etkilendi�i. tımarın da ikta'· 
dan etkilendiği, bunun sonucu ola-
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rak da Osmanlı tımarının dolaylı 
0l:ırak pronoya'dan etkilendiğidir. 
Bunun tersiru�kün olabilecejti 
yazarın aklına asla gelmemekte, Bi­
zans pronoyasının iktalardan veya 
daha doğru bir deyişle Doğu Akde­
niz'in geleneksel toprak tasarruf 
biçimlerinden etkilenmiş olabilece­
ği bir varsayım olarak bile ortaya 
konulmamaktadır. 

Bir başka yazımızda ('Son Dö· 
nem Bizans Ekonomisi," Ehonomik 
Yaklaşım, c. 3, Sayı:7 1982, s. 137-
168) belirttiğimiz üzere Bizans pro­
noya sistemi 11. yüzyılda Bizansın 
Malazgirt savaşından sonra içine 
düştüğü zorluklara bir çözüm geti­
rilmesi amacıyla, İmparatorun diğer 
rakiplerini alt ederek taht üzerin· 
deki egemenliğini sağlamlaştırmak 
amacıyla, doğrudan kendine bağlı 
bir soyluluk oluşturma çabalarının 
bir ürünüdür. Komnenos hanedanın­
dan Alexius pronoya sisteminin ku· 
rucusu olarak bilinir. Bu imparato­
run amacı, devlete bağlı soylular 
ve olmayan soylular ikiliğini yarata­
rak, Anadolu merkez-kaç güçlerini 
bölmek, buradan da kendi hüküm­
darlığını tartışılmaz hale getirmekti. 
Pronoia (hükümdarın lütfuyla) impa­
rator yanlısı soylulara bu sadakat­
leri karşılığı, belirli topraklar üze­
rinde mali, yargısal ve askeri ege­
menlik kunnalanna olanak tanıya­
cak bağışıklıkların verilmesiydi. 

Pronoia 'nın ortaya çıkışından kı­
sa bir süre sonra, Alexius yanlısı 
toprak soylularına belirli hizmetler 
karşılığı belirli devlet topraklarının 
kullanım hakkının da bağışlanması, 
pronoia uygulamasını büyük çapta 
Karolenj beneficium'unun benzeri 
haline getirmiştir. Burada ilginç 
olan nokta, Bizans pronoia'sının 
l\1erovenj bene{iciu m 'undan çok 
uzak olmasına karşılık, Karolenj 
beneficium'unun hemen hemen 
aynı olmasıdır. Acaba bu benzer­
liğe bakarak, pronoia'nın bene{ici· 
um 'dan kaynaklandığını söyleyebi­
lir miyiz? Kanımızca, böyle bir iliş· 
kinin varsayım düzeyinde bile düşü­
nülemeyeceği açıktır, çünkü her iki 
kurum ardsında üçyüz yıllık bir 
zaman aralığı bulunmaktadır. 

12. yüzyılda özellikle il. Alexi­
us Komnenos döneminde ( 1 180 
1183) asker sıkıntısı çeken merke­
zin elinde pronoia başka bir nite· 
lik kazanmıştır. Kendine pronoıa 
temUk edilen toprak soylusu, bu 
topra�ın merkeze karşı yükümlü 
olduğu vergilMi toplamaya ve 
bunun karşılığı olarak da, orduya 
bu gelire orantılı sayıda asker sağ­
lamaya başlamıştır. lşte tımarın 
kaynağı olarak görülen, pronoia 'nın 
12. yüzyıldaki bu biçimidir. Ancak 
yasal olarak, pronoia'nın sahibi 
ölUnce, devlete geri dönmesi ger<'· 
kirken. Bizans devletinin fetihleri· 
nin sona ermiş olması, pr<>noia lem· 
lik edilenlerin merkeze direnerek bu 
kazanımlarını ırsileştirmelerine yol 
açmıştır. Or�unun arlık dış seferle­
re çıkmaması pronoıa sahiplerinin 
orduya asker yollamamalarının 
en gi.içlü gerekçesini oluşturmak· 
taydı. Ancak. asker yollamamaları­
na rağmen pronoia'ları genl' de mu­
hafaza etmeleri, bu kurumun en 
önemli merkez-kaç unsurlardan biri 
haline gelmesine yol a<'mıştır. işte 

Osmanlı'nın 14. yiizyılın başlannda 
tanıştığı pronoia bu ırsileşmiş ve 
mülkiyete çok yakın bir nitelik 
kazanmış olan toprak temlik tar­
zıdır. Oysa tımann bundan çok 
farklı bir nitelikte olduğu çok iyi 
bilinen bir gerçektir. 

Yukarıda belirttiğimiz üzere, 
pro11oia'nın ikta'dan etkilenmiş ola­
bileceği veya her ikisinin aynı miras­
tan kaynaklandığı görüşü üzerinde 
düşüniilmeye değer bir savdır. Zaten, 
devlet'in belirli bir toprak parça­
sının gelirini askerlik hizmeti kar­
şılığında (şahsi veya donatılan asker 
olarak) soylulara devretmesi uygula­
ması Eski İran devletleriyle Helenis· 
tik devletlerde yaygınlık kazanmış 
bir uygulamadır. Bu kuruma, hana 
M.ö. 6.-4. yüzyıllar arasında ege­
men olan Akamenidler'de ilku veya 
kaştu adı verilmektedir. Burada he­
men belirtmemiz gereken nokta, 
ilhu teriminin Babilden alınına 
olduğu ve bu durumda da kurumun 
geçmişini U.ö 12. yüzyıla kadar ge­
ri götüm1enin mümkün olduğudur. 
Helenistik çağda Akamenidlerin ye­
rine Orta Doğuya egemen olan Se­
levkoı;lar büyük ölçüde eski kurum­
ları korumuşlardır. Bu çağda devlet­
ten kleros adı altında toprak alan­
lar, bunun karşılığında ya askerlik 
yapmakta, ya da asker donatmak­
taydılar. Roma çağında İrana haklın 
olan Arsasid hanedanı bu kurumu 
karega adı altında korumuş ve sür­
diırmüştür. İslam tarafından fethedi­
lene kadar İrana egemen olan Sa­
saniler de aynı kuruma sahip çıkmış­
lardır. Bilindiği üzere, İslam fetih­
leri, fethedilen ülkelerin toprak dü­
zenlerinde kökten değişiklikler mey­
dana getirmemektedir. Bu nedenle, 
Selçuklu ikta'ının kökeninin Doğu 
Akdeniz merkez fonnasyonlarının 

Küçük Birşey 

askeri amaçlı toprak temliklerinde 
olduğu söylenebilir. 

Bütün bunların ışığında, 11. yüz­
yılda belirmeye başlayan ve 12. yUz· 
yılda netleşen Bizans pronoia 'sını 
Selçuklu ikta'ıyla aynı kökten ge­
len bir kurum saymak gerçekçi 
olacaktu.Tersine bunların arasında ve 
özellikle de Osmanlı tımarıyla, pro­
noıa arasında etki cinsinden ilişki 
aramak boşuna bir gayret olacaktır. 

Erdost'un Bizansın etkisine iliş­
kin olarak söylediklerinden çıkan 
bir başka sonuç daha bizi, yazarın 
Osmanlı kurucu unsurlannı göçe­
be olarak gördüğü varsayımına gö tür­
mektedir. Çünkü, Erdost'un temel 
kavrayışına göre Osmanlı kuruluşu. 
nu gören yıllarda folbedenle fethe­
dilen arasında uygarlık düzeyi fark 
vardır, bu da zorunlu olarak Osman 
lıyı Bizanstan etkilenmek zorun 
da bırakmaktadır. Ne yazık ki bu 
görüşler başta Gibbon olmak 
üzere aralarında Toynbee'nin de ol 
duğu birçok tarihçinin vülger tarih 
anlay1şlarıyla çakışmaktadır. Bütün 
bu görüşlerin müracaat noktası, 5. 
yüzyılda karşı karşıya gelen Ger. 
menlerle Romalılann ilişkilerinden, 
Germenlerin Romalılaşmalarının OT· 
taya çıkmasıdır. Ancak, Romaya gi· 
ren Germenlerin Roma kültürüne kar 
şı çıkartacak herhangi birşeyleri ol· 
madığından tam bir asimilasyon SÜ· 
reci yaşanmıştır. Oysa, �izansı Cet· 
heden Osmanlılar, 10. yüzyıldan iti­
baren İslamlaşmaya başlamış olan 
ve bıiyük Oğuz göçlerinden itibaren 
İran okulundan yetişmekte olan 
kimselerin ardıllarıdır. Yani çoğu 
zaman sanılanın aksine, Türklerin 
Roma's1 Bizans değil İran olmuştur. 
Göçebelikle uygarlığı ayıran çizgi 
Türkler tarafından 1ran'da aşılmıştır 
Bu nedenle Bizans ucunda karşı kar 

Karda, ışıltılar altında koşuyorum 
Yüzümde sahici bir gülümseme 
-usulca gülüşümu okşuyorum 

Kuçük birşey var bu dünyada 
Kocaman birşey hayatımda. 

Hangi sözcük daha güzel "Hoşgeldiniz"den 
Hangisi "Günayduı"dan sevinçli 
-sesimi saklıyorum k imseye göstemteden 

Küçıik birşey var bu dünyada 
Kocaman birşey hayatımda. 

El çırpıyorum tomurcuklanan güle 
Çiçekler açıyor avuçlanmda 
-ellerime bakıyorum sevgiyle 

Küçük birşey var bu dünyada 
Kocaman birşey hayatımda. 
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şıya gelen iki U)garlığın temsilci· 
lerıdir. Roma lıme'l<'rindt' olduğu 
gıbi, barbar Germenle. u� gar Romalı 
kar�ı karşıya gelmemC'ktedr. Bütün 
bunların ötesinde, 'I\irklerin Bizans 
sınırına gelmeden önce islamlaşm ış 
olmaları. onları Bizans kunımlarına 
karşı duyarsız kılmaktadır. Büyük 
tarihçi Pirenne'in d<>di�i gibi. "Gt-r­
men flomanıa girdi�inde Homalı­
laşmakLa, buna karşılık Homalı İs· 
lam tarafından fetheuildi�inde İs· 
lamlaşmaktadır." (Henri Piren ne. 
Molıomet et Clıarl<'ma1:n<', Paris, 
P.U.I" .• 1970. s. 111.) 

Erdost'a göre Osmanlı'nın Bi­
zanstan etkilenmediğini (toprak dü· 
zeni konusunda) ileri siınnek ve et.­
kinin kaynağını lran olarak gös­
termek. "Osmanlı'yı aklamaktır". 
Acaba Osmanlının Bizanstan etki­
lenmiş olması bir suç mu oluştura­
caktır da bir aklamadan söz edil­
mektedir? Bizim bunları yazmamı­
zın nedeni olay ve olgulara doğru 
tanı koyabilmektir. Yargılamak 1:e 
hüküm vermek gibi birnivetimiz asla 
olamaz aynca bunun anlamsızlığı­
nın da bilincindeyiz. 

Bizans etkisi konusunda son ola­
rak söylemek istediğimiz .Osmanlı 
fetihlerinin muhafazakar nitelikle 
oldu�udur. Yani Osmanlı bir bölge­
yi fethettiği zaman oranın toprak 
düzenini uzun zaman aynen koru­
makta, kendi genel düzenine geçişi 
çok yavaş bir süreç içinde gerçek­
leştirmektedir. Bu nedenle Osmanlı­
nın özelUkle Balkanlarda ve Doğ'u 
Avrupa'da yayılmaya başlamasıyla 
birlikte, bu bölgelerin Osmanlı önee­
si toprak tasarruf biçimleri Osman· 
lı kanunnamelerinde yerel biçimle­
riyle muhafaza edilmişlerdir. Başli· 
na, menopolya, robota ... gibi. An­
cak, bu denli muhafazakar olan Os­
manlı'nın hiçbir kanunnamesinde 
pronoya sözüne rastlanmaması bize 
çok anlamlı gelmektedir. 

Erdost. bizim teori terimini de 
bilimsel anlamda kullanmadığumz 
kanısında. Bu kanısını da teori •e 
tahliti birbirinden ayırdıktan sonra. 
"teori doğru, tahlil yanlış olabilir." 

"Tarihsel ve toplumsal tahlillerin 'te­
ori' olarak nitelendirilemeyece�i bi­
linir" diyerek belirtmektedir. Bir 
kez d&ha mahçup olmaktan kendi­
mizi atamıyoruz. Ne yazık ki biz ta­
rihsel ve toplumsal tahlillere teori 
denilmeyeceğini bilmiyorduk. Bize 
göre teori, olay ve olguların belir­
li varsayımlara göre tutarlı bir şe­
kilde açıklanması çabasıdır. Doğ­
ruluğu veya yanlışlığı söz konusu 
olamaz. Bir teoriyi geçerli kı­
lan gerçekliği veya doğruluğu 
olmayıp, varsayımlarıyla birlikte 
meydana getirdiği iç tutarlığıdır. 
Bunun yanı sıra, her tahlil mutlaka 
teorik bir çerçeve içinde yapılır. Bu 
nedenle de "doğru tE'ori, yan­
lış tahlil" cinsinden önermeler 
geçerli değildir. Çunkü her şeyden 
önce teori ve tahlıl uyum içinde 
olmalıdırlar. Doğru ise başka bir 
kavramsal çerçevenin ıçindc yer 
alan bir kategori olup, "henüz yan­
lışlanmamış" anlamına gelmektedir. 

Erdost'un toplumların evrensel 
aşamalar izlemesi konusundaki gö­
riışlerini eleştirmek için ayrı bir ala­
na ihtiyaç duymaktayım. Yani Yarın 

dcrgısiııin bana cevap vrrme olanağı 
tanı) nrak gosterdı�i ivı nı� rti istis­
mar l'lmek niyetindt dcgilim ama, 
henwn b1.1lirtme� ki. bu goniş 
en azından bu ya7.ı kadar bir alana 
ihtiyaç gösteren bir başka yazıda 
eleıı lirilecektir. 

2. l·EOO,\LİTE üZERiNE 
DERSLER 

a) Birinci Ders: 
Feodal üretim Tarnnı mo-

del dıizeyinde algılnyabilıneL ıçın 
hangi kıstasa başvurmak gerE>kmek· 
Ledir'! 

Erdost'a göre, feodal uretim 
tar1.ının, artığın tümune artık-emek 
�olu}·la el konulması olarak tanım­
lanması yanlıştır, ve� a iyi niyetli 
bir yal;laşımla bu ifadeyi yuınuşa­
lırsak, eksiktir. çünkü yazara göre, 
ürün - rant ve para rant da feodal 
üretim tar,:ının kategorileridir. �una 
bağlı olarak yazar reodalite'dC' artık 
emeğın tümüne el konulmasının 
mumkun olamayacağını bildirmekte 
ve bizim görüşlerimizi, "feodalite 
konusunda kitap yazan bir yazar 
için oldukça büyuk bir talihsizlik" 
olarak nitelemektedir. Erdost' un 
amatör bir laribçi olduğu konusun­
daki kanaatimi daha önce bl'lirlmiş­
lim. Ancak söz konusu olan feoda­
lite olunca. Erdost'u amatôr olarak 
bile nitelemek zorlaşmakla, yazara 
bu konumda olsa olsa. "meraklı 
ama dikkatsiz bir okuyucu ' nitele­
mesi uygu:ı düşmektedir. Erdost'un 
reortaliteye iliş;:in tasvirleri, yaza. 
mı bu konudaki bilgi eksikliğini ve 
yetersizliğini tnnı ar.lamıyla ortaya 
koya<'uk n!telii-:tedir. · F!·odalitenin 
l.ıaşlangıcındc.. smırlıırı �eleneksel 
olarak belirhmen artı - emeğin 
tümüne senyör tarafından ı:l konul­
makla birlikte, bu miktar oran 

sözlu ya da tüzel ı vazılı olarak 
saptanmıştır. üretim bilgi ve bece­
ri! ıindeki gelişmeler. üretim teknik­
lerindeki gelişmeler, emek üret­
kenliğini artırdığı halde, bu oran 
aynı kalır. Diyelim ki. başlangıçta 
gl'rekli emek zamanı ile artı-emfk 
2/8 oranında belirlenmiştir. Yüz te­
neke buğdayın 20 tenekesi artı ürün. 
80 tenekesi gerekli üründür. 
Emek ı.iretkenliğinin artması sonucu 
150 teneke buğday üretildiği, yani 
50 teneke ek artı-iırun üretildiği 
zaman. ek artı-ürün de 218 oranında 
senyör ile serf arasında mal edilir; 
dolayısıyla net ürünün onda-ikisi, 
yani 30 Lenekesi senyöre karşılıksız 
oclenerek, 120 teneke doğrudan 
üreticiye bırakılacaktır. Oysa, doğru­
qan üreticinin gerekli · emeği­
nin urünıi 80 tenekedir \'(' dolayısıy­
la el; artı - ürünün aynı orandaki 
kısmı doğrudan Ureticınin kendisine 
kalmıştır ... " 

üzüntüyle söylemek zorundayız, 
bu açıklamada bütiın ka\ ramlar 
birbirlerine karı�tırılmışlardır. 
Anlatılan ,·eya tasvir edilen model 
feodalitenin hiçbir evrcısine tekabül 
<'tmemektedir. Diğer yandan, feo­
dalilt'nin iktisadi işleyişine ilişkin 
bir taS\'ir denemesine girişilmiş 
olmasına rağmen, �·özıimlc>mt'de 
iktisat bulunmamaktadıı. Feodal 
urctim tarzının en önemli inellik­
lerinden birisi belki d<' birincisi. ure­
timin farklı iki mekan \'C' zamanda 

\arılmasıdır. Bunun anlamı ,.e 
feı;d.ılilc\'C di::?er ıar1.lardan farklı hir nitC'İil: \·eren iktisadi i�lryiş; 
grrekli-urıin/emek ile artık-ürün/ 
emek 'in farklı zaman \'<' mekan­
larda iiretilmesidir. Feodal işletme 
birııni olan maııoir'larda işlenebilir 
H' işll•ncn (tarıma açılını� tarlaların 
tamamı feodal urctim tar,:ında 
emek-gücü azlığından öturu işlen°­
mcmektcdir, feodal Urt'lim tarzını 
ınümklin 1<ılan özelliklerden b!ri de 
budur) tarlaların ür<'lkc>nlik açısın­
dnn ı.aw yarısı resen•e, di�C>r yarısı 
da terra maıısinorio'dır. .Uanoir 
alanının geri kalan böliiınleri ise 
işlenebilir ama işlenmeyen tarla­
lann meydana getirdigi tcrra ınculta 
ve tarımsal bitki uretimi dı�ındaki 
diğergcreksinmeler için kullanılan 
coııımımia (orman, otlak, mer'a, 
odunluk vb.) alanlarından meydana 
gelım•ktedir. Feodal üretim tarzının 
oluşma süreci çok uzun bir zaman 
almıştır. Bu süreci �1.S. il. yüzyıl 
Roma oluşumlan içinde başla­
tarak, IX. yüzyılın sonlarına kadar 

gotürmek mümkündür. Roma eko-
nomisi ic;inde köleciliğin bir iktisadi 
sistem olarak iOasının üri.imi olarak, 
f,atifımdium 1arın ı.irün dnsinden 
kira ka�ılı�ında colnııuı; 'tara kira­
lanmasıyla başlayan bu süreç. 
özellikle 9. yüzyılda Batı ,\vrupa'da 
yaşanan nufus azalmasıyla doruğu­
na ula�mıştır. Ayrıntılarına burada 
girmemizin gereksiz oldui{u siyasal 
ve ekonomik oluşumlar içinde Av­
rupada merkezi devletin tam anla­
mıyla ortadan kalkması ve yerel 
ekonomik-politik gıiç odaklarının 

konsolide olması süreci içinde, adı­
na feodal merkez-kaç unsurlar de­
nilen toprak soylularının ortaya çı­
kan bu atomize ortamda kendile­
rini yeniden üretme sorunu orta­
ya çıkmıştır. İşte II. ytizyıldan 
beri gelişmekte olan doğrudan üre­
ticinin önce topra�a sonra da top­
rak sahibine bağımlı hale getiril­
mesi süreci içinde, yerel g\Jç odak· 
tarı açısından en önemli konu doğ­
ru dan üreticilerinin artıklannın 
maksimumuna el koyabilmek ol­
muştur. Yüzyıllar bÖyunca süren 
elyordamı süreci içinde, sernerin 
kendi geçimliklerini üretecekleri 
tarlalann alanı konsolide olmuş ve 
bunun sonucunda da her serfin 
aynı büyuklükte bir alanı reserue 
tarlada senyör hesabına işlemesi uy­
gulaması ortaya çıkmıştır. Bütün 
bunlara bağlı olarak söylenebilecek 
şey feodalitede resen•c'in büyüklüğü­
nim serf tarlalarının büyüklü�ü tara­
fından belirlendiğidir. Yani artık­
urunün büyüklüğünü gerekli-emeğin 
büyükliJğu tayin elmekl<'dir. Bunun 
sonucunda da feodalıtede gerekli­
Urün ile artık-ürün birbirlerine eşit 
olmaktadırlar. Zaten işlenebilir ni­
telikte olduğu halde işlenınt•den bı­
rakılan terra inculttı'nın varlık ne­
denini açıklamak başka bir bakış 
açısından mümkün değildir. O halde 
feodal üretim tarzını modelleştirir­
kcn müracaat etmemiz gereken kıs­
tas, bu tanda gerekli-tiri.in ile artık 
ürünün birbirlerine eşit oldukları kıs­
tası olmak zorundadır. 

b) ikinci Ders: 
Feodal üretim Tanının belirle-

bir okul anısından 
yeni bir coğrafya çiziyor başogretmen 
sert bir tebeşirle 
yeni bir coğr:ıfya, yeni bir ulke 

salon çobanları bir köylunun 
hannanını ynğmalarken sevinçle 
bayrak \'e silahın cemiyet yeminleri 
saklanıyor bir dehlizde 

yeni bir coğrafya çiziyor ba�oğretmen 
sert bir tebeşirle 
yeni bir coğrafya, yeni bir ülke 

sanayi hıınpenleri bir oğulun 
boynunu duşunırken çarklara 
vapur fareleri bir genç kızın 
yaşamını ı.ondunıyor çığlıkla 

yeni cografya çiziyor başogretıncn 
sert bir tebeşirle 
yeni bir cografya. yeni bir ulke 

milyarlar dort duvara dönuşurkeıı 
bir kadın yakıyor kendini uıaklarda 
oysa utanılan yazgılar değiştirilir ancak 
ve utanılan korkular. bir yerde 

yeni bir cografya çiziyor başöğretmen 
seri bir tebeşirle 
yeni bir coğrafya, yeni bir ulkc 
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yid ögesi Artığa Yalnızca Emek . 
Ranl yoluyla el konulmasıdır. 
Bunun dışındaki İlişkiler Feodalite 
öncesi veya sonrası ilişkilerdir. 

Erdost'a göre "feodaliteyi artı­
ğın tümüne emek · rant yoluyla 
el koymakla" özdeşleştirme!: "ba­
�ışlanır bir hala değildir" . Erdost'· 
un bilmediği ve üretim tarzı tartış­
malarının odak noktasını oluşturan 
bir kavram, "bir tarzın genesis (olu­
şum)'i ilestructure (yapı) ünün aynı 
şeyler olmadığıdır" Gene bu bağ­
lamda, bir tarzm oluşumu ile yapı­
sı arasında büyük farklılıklar bulu­
nabilir, ama, oluşum, tarzın ken­
disi değildir ve tartın modelinin 
kıstası olarak alınamaz. Olaya bu 
açıdan bakılınca, Roma colonus '. 
luğu feodal üretim tarzının genesis' 
i içinde yer almaktadır, ancak bu 
üretim ilişkileri kesiııUkle feodal tar­
zın kategorileri arasında yer alma­
makladırlar. Colonus modelinde ki· 
racı çiftçi kira bedelini toprak 
sahibine genelde ürünün belli bir 
oranı cinsinden ödemektedir. Bu 
cinsten ilişkileri feodalitenin bozul­
ma dönemi olan 11. yüzylldan iti­
baren Batı Avrupa' da gömıey� baş­
Jayacağ12. Her iki durumda da iliş· 
kinin temelinin ürün-rant olmasına 
karşılık bunlar birbirlerinden çok 
farklı oluşumlardır. Yüzeydeki ben­
zerliklere bakarak üretim ta:rzlan 
hakkında sonuçlara varmak çok 
yanlış sonuçlar doğurmaktadır. 

Diğer yandan açıklanması gere­
ken bir başka konu da, feodal üre­
tim tarzının neden ancak artığın 
tümüne emek-rant biçimiyle el ko­
nulması halinde mümkün olduğudur. 
Daha önce de belirttiğimiz üzere, 
feodalitede üretim iki farklı zaman 
ve mekanda gerçekleştirilmektedir. 
Bunun yanı sıra feodalitenin bir 
diğer özelliği de ürünlerin değişim 
değerine değil kullanım değerine 
sahip olmalarıdır, yani pazar için 
üretim feodal sisteme dışsaldır. Ay· 
nca, feodal tarzda bütün üretim 
araçlannın mülkiyeti senyörde te­
merküz etmiştir. üretimin farkJı za­
manve mekanlarda gerçekleşiyor ol­
masının nedeni, serfe senyör tara­
fından el konulmuş olmasıyla açık­
lanabilir. Bütün bunların ışığında 
baron açısından serfin mümkün 
olan en fazla artığına el koymanın 
yolu onu resefn.•e'de kendi hesa­
bına çalıştırmak ve buna karşılık 
onun kendi tarlasında kendini yeni­
den üretmesine izin vermektir. İşte 
bu bağıntı içinde, feodal senyör 
serfin ancak kendini yeniden ürete­
ceği kadar bir tarlayı kendi hesabı­
na işlemesine izin vermekte, aynı 
büyüklükte bir tarlayı da resereıe'de 
ona işlettirmektedir. Bunun sonucu 
olarak reserve'in büyüklüğü serflerin 
toplam gerekli-ürünlerinin büyüklü­
ğü tarafından beJirlenmekte ve artık­
ürün ile gerekli · ürün birbirlerine 
miktar olarak eşitlenmektedirler. Di· 
ğer yandan, serf kendi geçimLiğini 
kendi tarlasında üretirken gerekli­
emek, reserve'de artık üretirken 
artık-emek sarfetmiş olmaktadır. 
Yukandaki ilişkilerle bağlantılı ota. 
rak feodalitede gerekU-emek ile ar­
tık-emek de birbirlerine eşitlenmiş 
olmaktadırlar. Bütün bunların sonu­
cunda feodal üretim tarzında artı· 
ğın tümüne neden ancak emek-rant 
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yoluyla el konulabildiği ortaya çık· 
maktadır. 

c) üçüncü d� 
ürün · RaılT ile Para · Rant hem 

feodalite öncesinin hem de sonra­
sının ekonomik kategorileridir. An· 
cak bunların Genesisini Oluştur­
duktan tana göre, aralarında �lahi­
yet Farkı Vardır. 

Erdost açısından feodalitenin bo­
zulma döneminde ortaya çıkan para 
ve ürün rantla, Osmanlı formasyon­
ları içinde görülen para ve ürün 
rant bir ve aynıdır. Bu nedenler­
le Osmanlı tarımı da feodal ola­
rak nitelemenin hiçbir sakıncası 
yoktur. üstelik böyle yapmayanlar 
"affedilmez hatalar işlemiş olmak­
tadırlar". Daha önce de belirtmeye 
çalıştığımız üzere Roma colonus'u 
kira bedelini toprak sahibine ürünün 
belirli bir oranı veya para cinsin­
den veya her ikisi birden olarak öde­
mektedir. Ancak bunlar kesinlikle 
feodal ilişkiler olmayıp, yalnızca 
feodalitenin genesis'i içinde yer 
alan ilişkilerdir. Bu cinsten ilişki­
lerin varlığı tek başlarına feodali­
tenin oluşumu ve kemikleşmesi için 
yeterli olmaktan çok uzaktırlar. 
Bunlanıı yanı sıra diğer bazı kurucu 
faktörlerin de devreye girmeleri ge­
rekir. Bunların çözümlemesi çok 
yer kaplayacağından Erdost'lan kj. 
tabımıza bakmasını rica etmekle 
yetinelim. Diğer yandan, feodal üre­
tim ilişkilerinin krize girmeye baş­
ladığı 11. yüzyıldan itibaren belir­
meye başlayan ve özellikle 13. yüz­
yılda yaygınlık kazanan ürün-rant ve 
para-rant artık kapitalist üretim tar­
zının gerıesis'i içinde yer almakta­
dırlar. Tıpkı colonus tarıı kiracı­
lığın köleci üretim tarzının bir kate­
gorisi olmadığı kadar feodalitenin 
de bir kategorisi olmadan bir geçiş 
tarzı olarak kendini sürdürmesi duru. 
munda olduğu gibi, para ve ürün­
rant da ne feodalitenin bir katego­
risi ne de kapitalizmin bir katego­
risi olmaksızın, ama kapitalizmin 
genesis'i içinde yer alarak kendi­
lerini sürdürmüşlerdir. Bu bağlantı 
içindi.!, ürün ve para-rant, tarımsal 
üreticiliğin başlaması ve artık üretil­
meye başlanmasından itibaren her 
toplum içinde çeşitli bağlamlarda 
ortaya çıkan ilişkilerdir. Bunların 
salt varlıklarına bakarak ve bun­
ları saf feodal kategoriler olarak 
görerek, bunların ortaya çıktığı her­
yerde feodalite görmek bizi bir 
pan-feodalizme ve bunun sonucu 
olarak da bütün kapitalizm öncesi 
tanların feodalite olarak algılanma­
sına yol açar. İşte bu gibi sakınca­
ları önleyebilmek ve herşeyi gerçek 
adıyla çağırabilmek için her ikti­
sadi kategorinin hangi tarzın yapıs1 
içinde veya hangi tarzın geMsis'i 
içinde yer aldığının iyice belirlen­
mesi gerekir. Aksine davranışlar bizi 
Roma'da kapitalizm, Eski J\iısu'da 
feodalite, Sovyetler Birliğinde Asya 
Tipi üretim Tanı gönnek gibi anak­
ronizma'lara sürükler ki, bu cins 
tavır alışlarla belki herşey yapıJabi­
lir ama bilim yapılamaz. 

d} Dördüncu Ders: Pre-feodal Teri­
mi üzerine 
Erdost pre-feodal terimini feoda­

lizm öncesi tiim ilişkileri kapsar 

bir biçimde algılamaya eğilimli ol­
duğunu belirtmektedir. Oysa pre­
feodal sözcüğü feodalite öncesini 
kapsadığı kadar, feodalitenin gene· 
sis'ini yani oluşumunu da kapsamak­
tadır. Kendisinin kıstas olarak aldığı 
pre-kapitalist terimi de paralel bir 
anlamda kullanılmaktadır. Yani sa­
dece kapitalizmin genesis'ine giren 
iktisadi formasyonlar pre-kapitalist­
tir. Bu noktada Erdost'un sorduğu 
bir soruya cevap vermemiz gerek­
mektedir. Bizce Osmanlı pre-feodal 
aşamada kalmış ama feodaliteye ge­
çememiştir. Erdost o zaman bunun 
adının konulmasını istemektedir. 
Oysa bu bizim açımızdan mümkün 
değildir. Çünkü herşeyi bitmiş son­
lu kategoriler içinde düşünmek, baş­
layan bir değişimin mutlaka bir so­
mıca ulaşacağını kavramak bizim 
için mümkün değildir. Aksine bir 
davranış, tarihe kesitler içinde yak­
laşmak olur ki, bizim tarih anlayı­
şımız bunun kesinlikle zıddında yer 
almaktadır. Tarih hareketU bir plat­
form üzerinde değişmenin bilimi 
olarak kavram çerçevemize girmek­
tedir, Bu nedenle, tam anlamıyla 
modelleştirmemizin mümkün olma­
dığı çok sayıda toplumsal formas­
yonun var olabileceğini peşinen ka­
bul ederek tarihi incelemeye başla­
mamız gerekmektedir. Bu nedenle 
tarih içinde belli bir yönde değiş­
menin kader olmasının mümkün ola­
mayacağı gibi, başlayan her değiş­
me süreci de mutlaka "mutlu son". 
la noktalanmaz. Tarihsel oluşumla· 
rm serin kanJı incelenmeleri halin­
de, birçok yarını kalmış, tevkif 
edilmiş, duraklamış, geriye dönmüş­
sıçramış toplumsal değişme süreç­
lerini görmek mümkün olacaktır. 
Tarihe doğrusal evrimin bir yasa 
olarak algılanarak yaklaşılması halin­
de bu olguların anlaşılamayacağının 
bilinci içindeyiz. Ancak, bu nokta­
da hemen sorulması gereken soru, 
Eski Mısır'ın 10.000 y1Jlık tarihin­
de acaba hangi tanın veya tarzla· 
rın egemen olduğudur. Bunun gibi, 
acaba 8. yüzyıldaki J\!erovenj döne­
mi Galyası ile 10. yüzyıJdaki kral­
sız Galyanın hangi ekonomik tarz­
larla adlandırılabileceğidir. Bu gibi 
sorulan çoğaltmak dünyanın en ko­
lay işidir. Asıl zor olan, karanlıkta 
ilerlerken kendine yol gösterecek 
ba7.ı çıkıntıları saptamakla uğraşan· 
lara yolun sonunda ne var diye 
sormaktır. Yolun sonuna hep birlik­
te ulaşmak zorundaolduğumuzunbi­
lincinin artık üretilmesi zamanı gel­
miştir hatta geçiyordur. 
e) Beşinci Ders: Angarya ve Kişisel 

Bağımlılık 
Erdost'a göre Osmanlı tarzının re­

odal olarak nitelendirilebilmesi için 
angaryaya dair örneklerin sıralanabi· 
liyor olması yeterlidir. Oysa yazının 
başından beri belirtmeye çalıştığı­
mız üzere, tek başlarına alındığın­
da feodal sayılabilecek hiçbir kate­
gori yoktur. Feodaliteyi mümkün 
kılan ve onu diğt'rlerinden ayrı bir 
tan olarak algılamamıza izin veren 
olgu, çok sayıda değişkenin belirli 
ilişkiler manzumesi içinde birbirle­
riyle eklemleşmeleridir. Bu açıdan 
angarya tek başına alındıj?ında feo­
dalitenin bir �östergesi olamaz. Bir 
kere angarya tarih kadar eski bir 
u� gularnadır ve her tarzla eklem-

leşmesi mümkündür. İkincisi, feo­
cfa!it�yi belirleyen angaryanın bizati­
hi varlığı değil, onun üretim ilişki­
leri içinde aldı�ı özel konumdur. 
Uçüncüsü Erdost un belirttiği üzere, 
angaryanın para veya ürün-ranta dö­
nüşmesi angaryanın varlığı veya de­
vamı anlamına gelemez, angarya an­
cak karşılığı ödenmeden emek-gü­
cünün kullanılması anlamına gelmek­
tedir. Bu kullanım fiili bir kullanım­
dır. Bu nedenle de kapitalizmde 
bir angarya ilişkisinden söz etmek 
mümkün değildir, karşılığı ödenme­
yen emek bulunduğu halde. Bütün 
bu söylenenlerin ışığında Osmanlı 
tarzında zaman zaman angaryayla 
karşılaşLlması Osmanlı üretim tarzı­
nın feodal olduğunu ilan etmemiz 
için yeterli olmaktan uzaktır. Bunu 
söyleyebilmemiz için artığın tama­
mına yalnızca emek-rant yani angar­
ya yoluyla el konuluyor olması ge­
rekir . Oysa bu cinsten ilişkilere 
Osmanlı tarzında yalnızca çok sınır­
lı sayıda köyde ve çok sınulı bir 
zaman dilimi içinde "Ortakçı kul­
luklar" içinde rastlanmaktadır. Za­
ten bunlar da sisteme marjinal kal­
dıklarından bir süre sonra olağan 
reaya çiftlikleri haline dönüşmüşler­
dir. Diğer yandan Osmanlı kanun­
namelerinin dikkatli bir şekilde in· 
celenmesi halinde, Osmanlı sistemin­
de geçerli olan yegane angaryanın 
reayanın sipahinin öşrünü yılda bir 
kez en yakın pazara iletmek ve köy­
de eğer yoksa, bir kereye· mahsus 
olmak üzere bir sipahi ambarı inşa 
etmekten ibaret olduğu gorülür. 
Bunun dışında, çok geniş bir Coğ· 
rafyaya yayılan ve çok farklı top­
lumsal konumlarda bulunan halkla­
n çok değişik tarihlerde egemenliği 
altına almış olan OsmanJının, bunla· 
rın geleneksel üretim ilişkilerini bir 
süre muhafaza etmiş olması, Osman­
lı tarzındaangaryanın egemen oldu­
ğunun kanıtını asla oluşturamaz. 
Aynca tarihe kesit analizi biçimin­
de değil de süreç algılaması içiQde 
yaklaşıldığı taktirde görülecek olan, 
Osmanlının bir ülkeyi fethettikten 
sonra, orada eskiden varolan angar­
yaJan kaldırarak kendi olağan vergi 
sistemini egemen kıldığıdır. 

SON Sö2. 
ülkemizde ne yazık ki Batıya 

ilişkin hiçbir şey yeterince tanın­
mıyor. Bunun mevhum-u muhalif'. 
inden ülkemizin iyi lanındığı sonu­
cu çıkartıJmasın. Ancak bu noktada 
asıl belirtmemiz gereken, üzerinde 
gerçekten derinlemesine düşünülme· 
si ve araştırıJması gereken konular­
da aydınlarımızın büyük bir kolay­
cılıkla hemen sonuca ulaşma işti­
yakleridir. Bu cinsten davranışların 
sonucu olarak herşeyi yüzeysel ota. 
rak bilen kahvehane bilgiçlerine dö­
nüyoruz ama derinlemesine tahliller· 
den yoksun bir toplum olarak kal­
manın acısını da yüreklerimizde SÜ· 
rekli olarak hissediyoruz. 

J\luzaffer Erdost'a şükran borç­
luyum. Hiç olmazsa kendiyle ilgi 
sahifeleri okuyarak kendini sa\'un­
ma ihtiyacını hissetti ve bazı açık· 
lamalar yapabilmeme olanak verdi. 

Bu tartışmaya girmemdeki yega­
ne amacımın doğruyu ilNi gö tüm1e 
yönünde olduğunu birkez daha be· 
lirtm()k istiyorum. • 



BÜLENT 
O Neden Karikatiir, nasıl bir karikatur Bülent? 
• Şimdi, neden karikatür sorusunu yanıtlamadan önce 
bir ömcklc gireyım istersen. .• Biliyorsun SOMUT dergisi­
nin 1 1  şubat 198S tarihli sayısında "INSANCIKLAR "ın 
çizeri CLAİRE BRETECHER ile yapılan bir �ylc�iyc 
tanık olduk. Sorulan soru ve verilen yanıt aynen �öyle: 

"Çizgilcrinizde neyi amaçlıyomımız?" 
"K.im�yi etkilemek, kimseye birleylcr oğretmek, 

kimscyı aydınlatmış olmak istemiyorum. Tek amacım 
sayfayı bitirebilmek." 

Çizer aç ısından böyle bir yanıtın verilmesi bana çok 
ilginç ve bir o kadar da olumsuz gelmişti. Bir çizer, etki· 
lcyccektir, bir şeyler öğretecektir ve aydınlatacaktır ama 
kesinlikle sayfayı dolduunak olmayacaktır amacı. Bu, 
bir ·yanılgı. Kaldı ki bu çizcrin diiJiinccsiyle çizdikleri 
arasında bir uyuşum gördüğümü de söyleyemem. 

Çizgisel anlamda etkili, çarpıcı bir mizah olduğu ıçin 
karikatür diyorum. Etkilemek, sarsmak, birşeyler öğret· 
mek ve de aydınlatmak için de bir karikatür olsun istiyo­
rum. 
O Karikatiiriın birey1el ve toplumsal açıdan günıimüzde 
ki itlevi nedir 1ence? 
• Bıreyscllil ve ıoplumsalhk birbirinden ayıramıyaca­
ğunız iki olgu. Ancak, her ikisinin de kendine göre ı�ı­
dığı nemci ve öznel ıütelikleri var. K.arikatıirdc bireysel· 
lil.. sorunu bireyin kendi kendisiyle ya da çevresiyle olan 
çcli�kilcrinin çizgi ile anlatımı oluyor. Örneğin, kendi 
bajına oburca yemek yiyen insanın sorunu başlangıçta 
kendi sorunuysa toplumsal açıdan diişunduğumu�de top­
lumdaki dcngcsi.t beslenmenin bir simgesi olup çıkıveri­
yor karşıınu:a ... 

O Karikaturun diğer sanat kollanyla ili�kiıi konusunda 
nı:ler denin? 
• Gunumi.ızde bu ilişkiler gelişiyor. F.dcbiyaıla çok ya­
kından ilı�kısi var. Şiir okumadan, roman okumadan çiz­
gi çiıılcbilcçc:�ini sanmıyorum. Gozlcm kendi başına ye­
tel"Jir 1..alahılır ama bir şiırdc bir öyl..udc hır romanda 
goılediğimi.ı: ınsanlann derinliklennc \armamak mum· 
kun değil. Yani yetersiı kalaru edcbıyat tamıtmlıyabili­
yor. Tiyatroda oynanan bir oyun ya da sınemada ıılcncn 
bir fim de aynı çaitrışımı yaptır.ıhiliyor. Resim s.ınatın­
da yer yer karikatur izlen göıiıyoruz. Heykelde yaşıyor, 
Reklamcılık kank.ıtilre el attı. Bunlar hep yaşadığımıL 
gôrdui';uınuz olı;ular ... Kısaca tüm san•ıı d.111.ırıyla ili�k isi 
var karikaıurun, hem eıkHenme hem de etl..ıleme açuın· 
dan. 
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O Karikatur �rgisinin i�lc\i nedir? 
• Karma serı:ı açmndan duşunursek, birçoı.. çi.ı:cri bır 
araya getirmesi ı;uzel. Kaldı ki grup çalı�malan olu�tu· 
rulma�" başl.ındı. (Odak. Gelişim) Bu gruplar, var olan 
örgütsel bo�lugu ya da eksikliği bir oranda gidermek yo­
luna gırmiııtir. Bır başka gtizcllik şurada: Sergiyı itle· 
yenlcrle bütünleiiyorsunuz, tanışıyorsunuz, bunların so­
nucunda da inqnlarla yakınlaşma başlıyor. İnsanlardan 
uzak değıl<ınız. Kişısel sergil er içın de aynı durum söz 
konusu ,·enlmek ıstenilen düşüncenin yeterince yerine 
getirilip getirilmediğini görıiyoT5UnUZ. Kısaca çizerin 
kendısınc yön vermesini sağlıyor sergiler. 
O Sanaı lı.arikatunı mu, gazete kuikatiını mu? 
• Gazete kankaturculu�u derken kavramlaşmış bır olgu 
çıkıyor l..ar�ımu:a ..• �1utlaka gunceli aramak durumunda 
kalınıyor. Bu, genelde doğru. Çünkü gazetecili!.. bunu gc­
rektiriyor. Politik ve ekonomik konuda çizilen bir gun• 
cel konu, gıincel olmasına karşın işlevini surdurmek zo­
rundadır. Bunu helki gelip geçicilik olarak dü�ünt'bilinz. 
Bir gtinccl konu ortaya çıkmış, çizilmiş ve yenı dog:u:ak 
gtınccl konular geıımıi� beraberinde ... Gazete çiıennin 
yaratma uğra�ı)ı hu bileşke içinde gcrçckleşıyor. An· 
cak şu gcrçe�i dı�larnamıı: olası değil: Öyle guncı:l 1.ari· 
katurlcr var ki ı�leviru ya da kalıcılığını uzun �uredır ko­
ruyabilmektedır. 

Sanat karikaturune gelince, gazele k.arikaıurculu�u· 
ne göre fari<lılığı ozunde olsa gerek. .. Güncelin ycnnı ev­
rensellik alıyor. T um insanlığa seslenen bir karil.atur .. n­
layışını bulmak mumkun burada. Öyle bir l.arikatur du­
şünün ki tum Duny:ı ınsanlarının anlayışına, sorunlarına 
yönelik. olsun, kalıcılıl(ı �ursun .. Sorunun ozu hurad:ı ya· 
ııyor sanıyorum. Ancak mutlaka bir nitelendirme yap· 
marn gerekiyorsa ve buna bir isim koymak gerekiyorsa, 
sanın karikaturu diyebilirim. Kaldı ki karikatür güncel 
olsun kalıcı olsun ötıinde onun tümüyle sanaıs.ıl bir uı;· 
raşı olduğundan yanayım. 
O Karikauır sanalının gunumuzdcki sorunlan nt'lcr 
sen� vc gelecekte nasıl bir karikatür?. 
• Çelişik, bır o kadar da ı..armaşık sorunlar çıkıyor 
karşımıza, t-;cyi, neden ve nasıl çizmek başta gelen so· 
runlardan biri. '.\1izah yeterince yerli ycnne otunulamı· 
yor ya da miuh yapacagını diye amaçsız bir RUlıluruye 
yükleniliyor. Ben bunu bır geldi-geçti duşuncc�ine haiilı· 
yor\Jm ve Öl.u, biçimı dengeli SJğlarn bir miıah kurma 
işlevinin de yeterine(' yerine gctirilmcdifıi in.ıncınd.ıyım. 
Bu yüzden öykunnıccılik gundeme gehyor. F.ıkilcnmcııin 
do�allığı yitiyor ortadan. ülkemizde karikatur sorunu 
"Mullaka benım çızdiğim gibi çizeceksin" anlayışı ılc 
bir okul kurma a�.ınıasına gı:lindiğini de unutmamak gc· 
rckiyor. 

İl.inci oncmli )<>run, orgı.ıtscl yapının eksikli�i oluyor. 
Karil..aturciller bir araya gclcmcdij(i siırccc, oz ve biçim 
açısından dcn�li bır geli�ım de saz !.onusu olamayac-.ık· 
ur. 0C"Vktin ilgi>i gerekir, ı:crckli ilgi sağlanmadıgı ı.urect" 
ulkemiıdc geli�mış bır sanat dalı olan l..arikatur de guçk· 
ncmeyccektir. Anca!. Bogazıçi Onivcrsıtesi kankatur ku· 
lubii ile İstanbul Univcr,itesi k.ırikatur kulupkrinin oluş· 
turduklan t:'tl.ınliklen ve birbırleriylc olan kıiltiırcl ılcu­
şimlerinı burada anın.ık gcrel..ır, istiyonıı. ki bu gibı et· 
kinlik ter ÇCJl(alsın, birleşsin ve güzel olanı sunsunl.ır hizl' ... 
Gelccektt• tcl.nıl. tk�1�ebitir ama yaşanan ôz çağın iuu 
olacal.tır. 

Konuşan : FERGUN ÖZELLi 

O Oldukça tartışılan bir konu "gırgır" ..• Senin aöyleyc­
ceklcrin neler bu konuda? .. 
• Gerçekten çok tartışıldı bu konu, onun için ayrıntı· 
ya girmek istemiyorum. Anca.k böyle bir anlayışı kesin­
likle olumsuzladığımı belirtmem gerekir. Mizah yapmak 
ciddiyet ister, gözlem ister, derinlik ve özveri ister. Kal­
dı ki bütün dergilerde bunların ele alındığım ya da ilke 
olarak savunulduğunu sanmıyorum. Hele hele, "Halkı­
mı.ı bundan hoşlanıyor" gibi kolayca yaklaşımların 
karşısındayım surckli. Argo dilinı yaygtn!ajwmak, amaç· 
sızca güldürmek bir mizah ögesi olarak algılanıyorsa bt­
rakalım tüm bunlan ticaret yapalım. 

O Karikacıir miı, gnfı.k mi?. 
• Grafiğin kapwnı çok geniş biliyorsun, kibriı kutu· 
sundan tiyatro dekorun&, kent duzenlemcsine kadar uı.a­
nıp gidiyor. Daha çok biçımc yonclik yani. Biz bu bi· 
çimscl kurgulardan rararlan.arak, halla ureterek l..aril..a­
tur çizebiliriz. Bir bakıma l..ankaturu grafiğin içine soka­
bilinz de. Onun için bır ayrımlama yapamıyorum. 

BuLENT AKARSU 1955 yılında Akhlsar'da dogdu. 
1977'de Gazı EQltlm EnstltUsu Resim Boı ıımo•no bitirdi. 
Su arada çeşltll dergi ve gazetelerde karııcatUrıerlni ya­
yınladı, karma sergilere katıldı. 
1 tk klşlseı sergisini "Kıtaplar Seslenince" adıyla 1 zmır'de 
serglledl. Ardından "Turizm ve Koıtur" konulu sergiyi 
Oktay Ekinci ile blrllkte Mugıa ve Marmarls'te açtı. 
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Plastik SCIİlatlar'dan . . .  
Acının 
Gerçeği 
ya da 
Gerçeğin 
Acı Dili 

'Ben akademik ve duruk olmayan, açık, evrim yapabilecek nitelikte, yeni olgularla ilgilenen ve ta 
ne zamandan beri kabuğu soyulmuş, parlatılmış ve hazmedilmiş olgularla yetinmeyen, ilerlerken 

alışılmışın dışında kalan gerçeklikleri inceleyebilmek üLere değişen, güçlükleri ortak bir payda al­

tında toplamayan, olaylara yerleşik düzen içine oturtmak için değil, tersine, olaya öncülük etmek 

üzere ortaya çıkan bir gerçekçilik, 
dünyanın değişmesine yardım eden bir gerçekçilik, 
yüreğimize su serpmeyip tersine, bizi uyandıran ve kimi zaman, sırf bu yüzden insanı tedirgin eden 
bir gerçekçilik istiyorum." ARAGON 

N
edir gerçekçilik? Plas· 
tik sanatlarda gerçek· 
çilik nedir? 
Zafer Gençaydın'ın 

Kibele Sanat Galerisi'ndeki 
resim sergisini gezerken bun· 
lan düşündüm. Ancak ama· 
cım ·şimdilik· bu konudaki 
kuramsal tartışmalara gir· 
mek değil. Sanatçının kolay· 
ca kendini ele vermeyen 
ama, gerçek liği değişik bo­
yutlarıyla içinde barındıran 
resimleri üzerinde dunnak 
istiyorum. istiyorum diyo· 
rum ya gerçekte, plastik bir 
sanat yapıtının sözcüklerle 
anlatılabilmesinin güçlüğünü 
de duyuyorum. Çiınkü iyi 
bir yapıtı en iyi yine yapıtın 
kendisi anlatır ve eleştirinin 
işlevinin, "onu" çozümleye· 
bilmek için ipuçları arama 
noktasında yoğunlaşması 
kaçınılmaz olur 

Yapıtın iç kuruluşunu 
anlayabilmek için yapılacak 
kuramsal çözümleme çaba· 
sında, bütünlüğünün parçala· 
ra ayrılması gerekiyor; ko· 
nusu, içeriği ve biçimi nedir? 
Bu yaklaşım, sanatçıya gide· 
ce�i yolda pusula çizilmesi, 
izleyicinin hazır reçetelerle 
koşullandınlması gibi biıyuk 
yanlışlıklan bir ölçüde en· 
geUeyebi lir ve eleştiriyi nes· 
nelliğe yaklaştırır. 

1941 yılında Elazığ'ın 
Ağın köyünde dojtan Zafer 
Gençaydın'ın çocuklu�u. 
doğanın pek cömert davran· 
madı�ı bu kıraç topraklarda· 
yaşama savaşıyla geçmiş. Sı· 
rasıyla Akçadağ öğretmen 
Okulu, Gazi Eğitim Enstitü· 
sü, Berlin Güzel Sanatlar 
Akademisi'nde öğrenim gör· 
müş. Bu arada yurdun dejti· 
şik yerlerinde öğretmenlik 
yapmış. Şimdilerde Ga1J 
Ef(itim Fakultesi Resim Bö· 
lümu'nde öğretim \İyeliği ya· 
pan sanatçı aynı zamanda 
Birleşmiş Ressamlar ve Hey· 
keltraşlar Derneği Başkanı. 
Zafer Gençaydın 'ın önemli 
bir yanı da plastik ı>anatlar 
üzerine eleştiri ve kuramııal 
yazılar yazması. Almanya' 
daki ö({renimi sırasında de­
ğişık ulkelerden :sanat�·ılar 
ile kurduğu Vt> manifestosu· 
nu kendisinin yazdığı (ARA· 
ARA) grubu; halen etkinli· 
ğini sürdiıruyor. Amaçları 
plastik sanatlarda gerçei(in 
anlatımında veni bir dil 
bulmak. Ancak salt biçimde 
değil, öz ''" içerik bütiınlü· 
ğuyle yeni bir dil. 

Çevrenin, kişiliğın belir· 
lenmesindeki etkisi, do�al 
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olarak o kişinin sanatına da 
yansır. Bu yansıma Zafer 
Gençaydın'da daha belirgin. 
Hemen hemen tüm resimle· 
rinde gördüğümüz ufuk çiz· 
gisi, insanın ya da insanların 
"peysaj" (genellikle bozkır 
peysajı) ile birlikte verilişin­
de; çocukluk dönemindeki 
doğayla savaşımı, orneğın 
kıraç bir tarla motifinin, bu· 
rada çalışan yorgun insan· 
lar kümeşlnin bilinçli· bilinç· 
siz yansıması görülebilir. Yi· 
ne resimlerindeki çizgilerin 
aralarından birdenbire çıkıp 
bizi hiızünlendiren, karam· 
sarlığa ilen renklerin, acının 
ve çığlığın dramatik dilinin 
kaynağında, bu duyguların 
yaşamdaki gerçekliği var. 
Eğer bu gerçekliği kolayca 
yakalayamıyorsak; resim 
sanatının optik değil, plastik 
dil'i olduğundandır. Buna 
Zafer Gençayd ın 'ın izleyici· 
yi nesneye bağlamayan, onu 
düşündüren, bunu yaparken 
de tedirgin edici acılı bir dil 'i 
amaçlamış olduğunu ekle· 
yebiüriz. Burada küçük bir 
ayraç açarak dil konusu 
üzerinde dunnak gerekiyor. 
Resim kendi içinde sözcük­
lerle anlatılamayan estetik 
duygu ve düşünceler taşır. 
Yapıtın imgesel biçimi bu 
duygu ve düşiınceleri izleyi· 
ciye iletecek dil işlevi görür. 
İzleyici bu dil'i, yani sanat­
c;-ının dilini anlayabilmelidir. 

Batılılaşma olgusuyla bir· 
likte batı sanatından devşiri· 
len, buna bajtımlı usluolaı;· 

ma kaygısı ve zorlamalan so· 
nucu ortaya çıkan biçimsel, 
yapay yeniliklerin örnekleri· 
nı resim ortamında çokça 
görmekteyiz. Ne yazık ki 
çeşitli nedenlerle bunlara 
geçerlilik de kazandırılıyor. 
Bu olumsuzluğun en önemli 
etkisi yeni yetişen kuşak 
üzerinde. Erken kişiliği bul­
ma kaygısı ve sorunun uslup· 
taşmaya indirgenmesi tuval 
ıizerinde içi boş renk ve ha· 
cim oyunlarının oluşmasına 
neden oluyor. Konusu ne 
olursa olsun ortaya içeriksiz 
bir biçim oyunu çıkıyor. 
Oyı;a yeni bir biçim, içerik· 
teki yeniliğin, yani insanın 
kendi dışındaki gerçeklikle; 
doğanın, toplumsal yaşamın, 
insanla ilişkisinin yeni bir 
bakış açısıyla yorumlanışıy· 
la ortaya çıkar. Zafer Genç· 
aydın'ın doğayı, toplumsal 
yaşamda oluşan· oluşturu· 
lan görunüşleri yeni bir ba· 
kış açısıyla yorumlayışı ve 
buna bağımlı oluşturduğu 
özgün biçimle yansıtması, 
resimlerini önemli kılan ana 
özellikler. Bu tavırdan yeti· 
şen kuşağın çok şeyler ka· 
zanabil�ce�ini ıöyleyebiliriz. 

Sergisinde değişik boyut­
larda 53 resmi sergileniyor. 
Bunlan teknikleri ve boyut· 
!arıyla ilintili sınıOandırabili· 
riz. Çünkü küçük boyutlu 
resimlerinde kullandığı mal· 
zeme ile büyük boyutlu re­
simlerinde kullandığı malze· 
rr •nin farklılığı, tekniğinin 
cıt' farklılaşmasına neden ol· 

muş Büyük boyutlu resim· 
!erinde boya olarak kullan­
dığı yumurta temperası, res· 
mi yağlıboyanın yanıltıcı et· 
kilerinden koruyor ve yalın· 
lığı sağlıyor. Faili Meçhul, 
Toplu Gömüt, Kıran, Yaslı 
Gelin, Artakalan, Sarılı adlı 
resimleri yalın anlatımı ile 
küçük boyutlu resimlerin· 
den ayrılıyor. Onlarda ise, 
yalınlığın yerini bir tür" ya· 
nılsama" gibi gelt'n etki alı· 
yor. Gelişigüzel çizilmiş gibi 
görunen, oysa yoğun düşün· 
ce ve duyarlılık sonucu bir· 
den ustaca çizildiği anlaşı· 
lan çizgilerin arasKlda kırmı­
zı, san, mor gibi. Resme, ilk 
gördüğünde eskiz ya da so­
yut bir çalışma olarak yak· 
!aşan izleyici, bunun bir do· 
ğa görünümü ve figürü içinde 
gizlendiğini seziyor. Doğa 
parçasını ve figürü aramaya 
başladığında çizgilerin ara· 
sından çıkan fonn ve renk· 
ler, görülmek istenen gerçek· 
liği (doğa, figür) unutturup 
plastik düzenlemeye ilgiyi 
çekiyor. İrili-ufaklı pek çok 
ve fonn ve renklerle karşı· 
!aşılan izleyici tedirgin olu· 
yor. Resmi çözümlemerenk'e 
indiğinde; titreşimi güçlü, 
gözü çeken, psikolojik ola· 
rak huzursuzluk veren kır· 
mızı ile dinlendirici yeşil; se· 
vinç uyandırıcı sarı ile hüzün· 
lendirici, kederlendirici mor'u 
yanyana gören izleyici kar· 
maşık duygulara gidiyor. Bu 
çokyônlülüğun en önemli 
yMı, yapıtın konu, içerik ve 

"ÇÜNKÜ BİR YAPITI 
EN İYİ YİNE YAPITIN 
KENDiSi ANLATIR 
VE ELEŞTİRİNİN iş. 
LEYİNİN, 'ONU' ÇÖ· 
ZÜMLEYEBİ LMEK 
iÇİN İPUÇLAR! ARA­
MAK �OKT ASIN DA 
YOGUNLAŞMASI KA· 
ÇINILMAZ OLUR" 

Zekai Sezer 

biçim butunluğıinde algılanı· 
şını sağlaması. Bunun göz 
için eğitici h�levinden de 
wzedebiliriz. Çünkü fi� ve 
do(ta, izleyiciye yabancı gel· 
meyen, tersine yaşanan ger· 
<;l•klik olması nedeniyle ilgi 
çeken konular. Bozkır, çar­
\jaOı kadınlar, dögüşengenç· 
ler, öluler, kuşlar, telgraf lel· 
leri, ağaçlar \'b. Ancak bu il· 
gi çekici konuların yardımıy· 
la, izleyici, soyutlaşmaya 
giden ama ona dönüşmeyen 
bir noktada durağan olma· 
yan plastik bir dil'e ulaşıyor. 

Bazı resimlerinde, biçim· 
leri, nesneleri, figürleri us'a 
getiren işaret ve renkler var. 
Bir biçimde figürü oluşturan 
işaret, başka bir biçimde 
boşluğu oluşturabiliyor. Kü· 
çuk boyutlu resimlerde, de· 
senlerde ve serigrafilerde 
bunların örneklerini görüyo­
ruz. Ancak en güzel örneği, 
bu sergide bulunmayan, özel 
bir kuruluşun yarışmasında 
ödül alan "BOZKIRDAKi 
OLAY" adlı rrsminde gör· 
mıiştiık. San renk Bozkır' 
ın, mavi renk suyun simgesi. 
Bazı işaretler içiçe girmiş 
insanlan anımsatıyor Belli 
ki bozkırda su kavgası anla· 
tılmak isteniyor. Kavganın 
karmaşıklığı, dinamikliği, 
çizgi ve işaretlerle verilmek 
istenmiş. Burada bir figürü 
oluşturan işaret, baı;ka bir 
figüre mekan ya da boşluk 
oluyor. Bir başka figürün 
parçası oluyor Bu yöntem 
resmi dinamikleştiriyor. 

Zafer Gençaydın toplum· 
sal yaşamın da iyi bir laJ]ığı 
Geçmişte yaşanan pek çok 
toplumsal olayın, plastik sa· 
nallara yeterince yansıdığını 
söyleyebilmemiz çok güç. 
Zafer Gençaydın'ın yurt dı· 
ı;ında yaptığı "Faili Meçhul" 
yurdundan uzakta bile top· 
lumundan kopmadığını, 
olaylara yabancı kalmadı�ı­
nı gösteriyor. Dozer ile gö· 
ınülen insanları konu edinen 
"Toplu Gömüt" ise ça�ın 
acı gerçeğini anlatan bir re· 
sim. 

öykucü İnci Aral'ın "Kı· 
ran Resimleri" adlı yapıtın· 
da ki "Güher" den esinle ne· 
n•k yaıxlan "Güher'in Oramı", 
bir dönem Anadolu'daki de· 
yimi ile "köklerine kıran 
ııirmişçesine yok edilen" in· 
sanlarımızı konu edinen Kı· 
ran'lar, edebiyatın işlediği 
uir konunun resim dili\·lı 
anlatıldığı özgun örnekİer. 

Pusu, Perdenin Gerisi, 
Yeraltında, Kavga, Kurtu· 
luş Savaşı, Çile, Bekleyiş, 
Arta Kalan, Kara Sindi, işçi 
Pazarı, Meydan Kavgası, En· 
gel .... 

Soz biter, resimler kendi 
dılleriyle konuşmaya baş· 
l:ırlar. O etili bilrnlere ... 

Bizim diyebilecei!'imiz: 
Zafer Ge'nçaydın'ın resimle· 
rinde j!crçekçiliğin yeni bir 
boyut kazandı�ı vt> resim sa· 
nalımızın soluklandığıdır .• 



öLOM SEFERİ 
Joseph Conrad. 
Adam Yayınları. 

Çeviren: Haluk ŞaJıin 

ÖLÜM SEFERi 

ÖMER TÜRKEŞ 
Joseph Conrad, çağda· 

şı .tack London ve 
öncülleri Daniel Defoe ve 
Melville ile birlikte dünya 
edebiyatının en büyük gez· 
ginci yazarlarından birisi· 
dir. Medeniyet.ten uzak kö· 
şeleri, ilkel bir yaşam sür· 
düren insanları ve para ka­
zanmak, zengin olmak için 
giden gemicilerin dramını 
betimlediği yapıtları anti· 
sömürgeci bir bakış açı· 
sıyla yazılmıştır. 

Conrad'ın çağı (1857 · 

1924 ), serbest rekabetçi 
kapitalizmin finans kapila· 
lizmine, emperyalizme dö· 
nüştüğü süreçtir. özellikle 
1900 · 1903 ekonomik bu· 
nalımını da kapsıyan bu sü· 
recin toplum üzerindeki et· 
kileri, yazarın yaşamında, 
içinde yaşadığı çağa ve 
çağın üretim ilişkilerine 
nefret duyması şeklinde gö 
rüliir Bu ilişkilerden kaç· 
mak için çıktı�ı yolculuk· 
tar ise, Conrad'ı düş kırık· 
lığına uğratmış kapitaliz· 
min gelişme sürecinin ya· 
rattığı ruhsal ve ahlaksal 
çözülmelerin sömürgeciler· 
le birlikte, uzak denizlere. 
''Afrika'nın balta girmemiş 
ormanlarına" dek taşındı· 
ğını görmüş ve bunları eser· 
!erinde gerçeğe uygun ola· 
rak betimlemeyi başarmış· 
lır. "öhim Seferi"ndc geç· 
mi şe, geçmişin insanına clu· 
yutan özlem açıkça dile 
getirilir: "O da zamanının 
çocuğuydu, tükenmiş, unu 
tulmuş bir kuşa�ın kimse· 
siz kalıntısıydı. .. O'nun ses 
sizliğini anlayabilecek in· 
sanlar çekip gitmi�ti bu 
dünyadan Kuşku ve umut 
nedir bilmiyen herkes gibi 
güçlüydü onlar ... Onlar gi­
zemli dımizin ohimsüz ço· 

cuklarıydılar, onların yeri· 
ni, hoşnutsuz yeryüzünün 
koca çocukları aldı." 

Conrad'ın gözünde de· 
nizler gizemli, gemiler ise 
başlıbaşına birer dünyadır 
ve gemi dünyasının gerçek· 
liğinin, nesnel gerçekliğe 
benzemesi için bir çeşit· 
Jemeye gider yazar. Gemi 
tayfaları olanaklar ölçiisün­
de farklı uluslardan, farklı 
ırklardan seçilrniş ve her 
birinde, Conrad'ın insanlık 
için değişmez gördüğü dav 
ranış biçimlerinden 
birkaçı betimlenerek gemi· 
ye dünya imgesi verilmesi· 
ne çalışılmıştır. Ancak. 
Defoe ve �lelville gibi. ya· 
pıtlarında kadın kahraman· 
ların yeralmaması, yansılı!· 
mağa çalışılan gerçekliğin 
bir yönünün eksik kalması· 
na yol açmıştır. 

Tam bir seriivenci ru­
huna sahipti Conrad Yapıt· 
!arı ya uzat, denizlere yol­
culuklarla veya İngiltere'· 
nin Afrikadaki sömürgele· 
rinde geçer Denizin ma· 
viliğinin, güneşin parlaklığı 
nın, ormanların yeşilliği· 
nin; kısaca doğa güzel· 
ilklerinin, medeniyetin he· 
nüz kirletemediği bu yöre· 
!erdeki olağanüstülüğü, 
yolculuğun başında ve so· 
nunda limanların pisliği, se 
[aleti, havanın sisi ve yağ· 
muru çarpıcı bir biçimde 
anlatılarak verilir. Böylelik 
le yazar, kendi duyumları· 
nı ortaya dökmeden, oku· 
yucuda da benzer duygu· 
lar uyandumayı başarır. 

Conrad için sanatçı. "se· 
vinme ve şaşırma yeteneği· 
mize hayatımızı çepeçevre 
saran bilinmezlik duygusu· 
na, acıma, güzellik ve acı 
duygumuza, içimizde varo­
lan tüm evrenle kardeşlik 
duygusuna seslenmelidir. 
Bu nedenle çarpıcılık, gi· 
zemlilik, dostluk, acıma 
duyguları eserlerinde yo­
ğun olarak gözlenir Anlat· 
lığı insanlar içinde hırsızı, 
yalancısı, korkağı, katili 
olduğu gibi, diıriıst, cesur, 
guçlü ve akıllı olanlar da 
vardır. Ya da bu çelişki· 
ti özellikleri aynı karakter 
üzerinde betimler. Ancak 
çelişkilerin, dej'fişik karak­
lerlerin çelişik davranışla· 
nndan çıkmayışı, insanlara 
özgü bu yÖnS(.'melerin çar· 
pıcılıRını engeller. 

Romandaki eşya betim­
lemeleri, olayın ge<·tiği yer 
lerin tanıtımı, oykiinün ge­
lişiminde, karakterlerin 
ruhsal süre<;lerinin anlaşıl­

masında rol oynayan unsur­
lardır Kişilerin doğa. ve 

Loplumla ilişkiler içinde ve 
rilişi, gerçeklik duygusunu 
derinleştirir. Ancak bu in· 
sanlar içinde "tipik" yok 
tur, tipik olan, bu insan· 
tarın (tayfaların) oluşturdu 
ğu ve bagımsız bir karak· 
termiş1.·esine yaşayan top· 
luluğun davranışlarıdır. 

Geçmişe duydujtu öz· 
lem çok giiçlu olsa da, 
Conrad tayfalarını yaşamın 
kokuşmasından sorumlu 
görmez, onların geçmiş· 
teki kadar ivi olmaması. 
karadaki diİzen bozuk· 
luğunun bir yansımasıdır 
\ e Conrad insanlık için 
umutludur. Tayfaların ar· 
kadaşları uğruna canlarını 
tehlikeye atabilmeleri, do· 
ğa ile giriştikleri zorlu kav· 
gadan zaferle ayrılmaları 
hep bu umudun belirtile· 
ridir. Basit, sessi1. ve unu· 
tulınuş kişilerdir Conrad '­
ın insanları ve onların ge· 
mide hayvannuşçasına iş· 
lem gördüklerinin de. kara· 
ya �·ıktıklarında sefalet çe· 
keceklerinin de ayırdında· 
dır yazar. Ancak yine de 
ezilen insanlardan yana çık· 
maz. İsyan çıkarmak iste· 
yen tayfayı ahlaksız, çı­
karcı ve korkak, kaptanı 
(gemideki iktidarı) ise ge· 
rektiğinde sert, gerektiğin· 
de şefkatli ve geminin mut· 
lak hakimi olarak betimle­
mesi. Conrad'ın toplumsal 
devinimlere karşı kuşkulu 
olduğunu gösterir. 

öykülerinde sürekli ola· 
rak bir gözlemci bulunur. 
"Karanlığın Yiireği" yapı· 
tında kullandığı gözlemci 
olayların akışını etkileyen 
bir çözümleyici olduğu hal 
de, ölüm Seferi 'ndeki salt 
bir aktarımcıdır. Değişik 
anlatım biçimlerini kullan· 
makta ustadır Conrad. öy­
küde, gemi en şiddetli 
fırtınalarla boğuşurken, 
birden devreye giren bilin(,' 
akımı tckniginin bizleri 
sakin bir ortama taşıması 
ve az sonra kendimizi ye· 
niden fırtınaların ic:inde 
buluvermemiz anlatımdaki 
çarpıcılığı (ironiyi) sağlar. 

öykt.iyü anlatırken, za· 
man zaman kendi düşün· 
celcriıti açığa çıkaracak 
�ıler kullanması, kitabın 
,;kıcılı�ını ve yarattıgı ger­
çeklik duygusunu biraz ol· 
sun sarsıyorsa da, ruhsal 
j!erçekliği yansıtmadaki 
başarısı, çaııının bunalımla· 
rını betimlcyişi ve öykıilt'· 
ri ndeki teknik ustalık, eleş· 
ıirı>I l{erçek('i yazarlar ara· 
sında Conrad'a ön sıralarda 
bir yer sağlıyor. 

BlR DiRENiŞlN 
ROM ANI 
FIRTINA ÇOCUKLARI 
Themos Kornaros 
Türkçesi: Nevzat Hatko 
May Yayınları, 2. Basım 1975 

MEHMET iZER 
Kimi kitaplar iki kez 

okunur. birincisind<> 
okunur geçilir. ikincisinde 
okunur. İlki genellikle onse­
kiz yaşlarına rastlar. İkinci· 
sivse daha sonraki yıllara. 

• işte arkasındaki 
·
yazıda 

" ... bu elkitabını..." diye 
tanıtılan Fırtına Çocukları 
tümüyle boyle bir roman. 
Yayıncıları bilinçli mi yaz· 
mışlar bilmiyorum ama, 
düşlıniin ki 313 sayfalık bir 
kitaba, dahası romana elki· 
tabı diyebilmek oldukça id· 
dialı bir yaklaşımdır ve bu· 
nu tümüyle hakeden bir ki· 
tap Fırtına Çocukları. 

Bu sayfada iki sayı önce 
Kodzias'ın "Yedi Numaralı 
Debliz"i tanıtılmıştı. Yunan 
iç savaşından sonraki döne· 
mi, sürgünlerden zindanlar· 
dan dönenleri anlatıyordu. 
işte iç savaştan hemen son· 
rasını, sıirgünlerden. zindan· 
!ardan mı>mleketlerine do· 
nenleri değil de, dönemeyen· 
teri va da henüz doneme· 
yenleri anlatıyor Fırtına Ço­
cuk tarı' nda Kornaros. 

Daha anılar çok yeni. 
Destansı direniş, başlangıcıy· 
la. sonuyla belleklerde. Kimı 
korkaklıklar. yıl(!ınlıklar t.ek 
tek anımsanabiliyor. üstelik 
bütün bu insanlar zindanlar· 
da. işkencede. Büyuk kısmı 
kurşuna diıılmeyi bekliyor. 

l<işisel özellikler öne c;ık ı· 
yor, kır(!ınlrklar gündeme ge­
liyor, en küçük ayrıntılar bıi· 
yük tartışmalara neden ola· 
biliyor Yönetimin aralarına 
sokmaya çalıştığı ajanlar 
belli süreler için de olsa ba· 
şarılar elde f.'dehiliyor. Ko· 
mıın yaşantısı yıkılmaya <;a· 
!ışılıyor. 

Ama kurı;.una dizilmı•clen 
önce son hir işkl'ncl'yr alı­
nan V(' o anda "l<ararlıysan, 

güçlüysen ve de bilinçliysen 
acı duymazsın!" diye arka­
daşına seslenen "ihtiyar"ın. 
Stavro Amcanın çabalarıyla 
da(!ılmaların önüne geçilir, 
kişisel etkilenmeler arkaya 
itilir. Artık koskoca bir ha­
pisane, zindan tek bir yum· 
ruktur. Pek az sayıdaki yıl­
gın lt'crit edilmişLir. Kosko· 
cabir hapishane dolusu adam· 
dan "pişmanlık beyanname· 

si" imzalayan pek az çıkmış· 
tır. 

İnsanlar "yanlışlıkla" 
ku�una dizileceklerin arası· 
na katılır, sabah son anda, 
"ateş" denilmeden bir daki· 
ka önce anlaşılır "yanlış". 

Alınır sıradan, "Asıl işkence 
arkadaşlarımın nasıl kurşu· 
na diz. ildiğinin ayrıntılarını 
görmek değil... asıl işkence 
kurşuna dizildiğinin ayrın· 
tılaı:ını görmek değil... asıl 
işkence kurşuna dizilenlerin 
ı.enin üzerine diktikleri göz­
leri. O an senin ne durumda 
olduğunu düşıinemezler on· 
!ar. Senin sıradan çıkarıldı· 
ğını görürler, o kadar. Dize 
geldiğini. çözüldüğünü sa· 
nırlar ... öylesine bir şikayet 
vardır ki bakışlarında. sanki 
bir kez de sen öldiıriiyorsun 
onları! ... '' diye anlatır sonra· 
dan herhangi birisi. Nasıl 
dayanılır asıl bu işkenceye? 

İnsanlar kurşuna dizilme· 
yi beklemeye gönderilirken 
nasıl dayanırlar, Stavro am· 
canın dediği gibi "kararlı, 
güçlıi ve bilinçli" değilsen 
yeterince. Ama şöylesine 
insanlar oldukça yine de yıl· 
maı, dayanılır: "Beyazlar 
giyinmiş, uzun saçları omu­
ıuna dökülmüş genç kadının 
son istei{i. .. " "Olmaz" diyor 
gardiyan... sonunda bağıra· 
rak c:i)?.üyor sorununu genç 
kadın. "Beni tanımazsımz. 

Adım Elektra, divor vukar· 
dan yanıl veren 

·
yaşlİ sese. 

Oglun Vasilin nişanlısıyım. 
Kendisi yaşıyor. Kefalonya 
adasındaki cezaevinde, bili· 
yorum bunu. Bir istejtim 
yok, nişan yüzü�ıimıi yolla· 
mak istiyorum kendisine 

Söyleyin ona. kurtulursa 
eğer, kendisi için ö1.gür bir 
Elen kızı seçı.in. İkisi birlik· 
te beni Se\'sinler. ansınlnr be­
ni. Nasıl alacaksınız yıizıigu 
yukarı? ... " 

Bir dire-nişin i>ykıisüdiir, 
Fırtına Çocukları. iki kez 
okunur, birincisi ona! t ısıııda, 
onsekiıinde. ikinci kez de 
daha sonraki yıllarda. Etki 
tabıdır Fırtına Çocukları, 
pek �·ok kC'.ı: okunur. 
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36. Cannes Film Festi· 
vali alışılmıştan sönük geçti 
ve başladığı gibi yağmurlu 
bir havada bitti. Japon 
yapımcı SlıoKei Immamu· 
ra'nin filmi "Naryama Ba­
ladi" Altın Palmiye ödiJllınü 
alırken birçok gazeteci ve 
eleştinnenin kafasında soru 
işareti doğdu. ödülün bu 
filme verilmesini "adet ye· 
rini bulsun" olarak nitele· 
yenlerin sayılan az değil. 

İki film, festivali izleyen· 
terin gönlünde birincilik 
ödülünü bölüştü: Sovyel ya­
pımcı Andrej Tarkouskıj'nin 
Italya'da aynı ülke televiz· 
yonunun parası ile çektiği 
"Nostalghia" ile Avustralya· 
h yapımcı -"Gelibolu" fil. 
minden tanıdığımız- Peter 
\Veir'in Endonezya'da geçen 
"A Year of Living Dangero-

usly" adlı'Cilmleri. 
"Nostalghia" bir özlemin 

filmi. Rusça "Sıla özlemi". 
Yunanca "Sılaya dönüş" an· 
lamına gelen bu başlık, Tar­
kovskij'nln "kişinin ancak 
kendi vatanında mutlu ola­
bileceği ve başka bir ulke 
kültürünü asla benimseye­
meyeceği "yolundaki gonişlİ· 
nün beyaz perdeye yansıtıl· 
masını içeriyor. Basın top­
lantısında alçakgönülliJ tavrı 
ve her soruya içtenlikle ya· 
nıt vennesi ile beğeni ka· 
zanan genç yapımcı, "Olke· 
sini terk etmeyi düşünen her­
kese önerim önce benim fıl. 
mimi gönneleri," şeklinde 
konuştu. 

Peter \\'eir'in filmi ise, 
Endonezya'daki ünlü insankı· 
yımından ( 1965) önceki bir· 
kaç günü gösteriyor Avustral· 
yalı bir gazeteci, rofünde 
Mel Gıbson ile yine aynı 
ülkeden fotoğrafçı rolunde· 
ki Linda llunt, Endonezya'· 
da sağın giderek güçlenmesi· 
ni ve Sukarno'nun başa geç· 
mesiyle gerçekleşen insankı· 
yımına hazırlanmasını ger· 
çekçi göruntülerle veriyor. 
Erkek fotoğrafçı rolünü bir 
kadınm yapması işin bir baş­
ka ilginç yönü. Filmin SO· 
nuna dek durum açıklanma· 
yor. Çeşitli politik baskı 

ZÜLFÜ LIVANEL/ iLE MARJA 
FARANDOURI STOCKHOLM'DE KONSER 
VERDi 
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Toplumcu ozanlardan yaptıkları uyarlamalar ve sevilen 
tıesteıerı ııe ozelllkle Turk ve Yunan sanatseverıerınln beOeni· 
sını kazanan Marta Farandourı ne zıııtu Ltvanclı, 21 Mayıs'ta 
Stockholm'iln konser salonunda, bir suredir Avrupa'da ver· 
mekte oldukları konserlere bir yenisini kattılar. Her iki ülke 
halkı dısında lsveçlllerln de blıyıtk ligi gösterdikleri konser uç 
saat sUrdO. Llvanell, konsere şarkıcıdan çok beUecl ve orkest· 
ra yöneticisi olarak katıldıQını söyledl ve dOrt şarkı dışında 
Farandourı•ye sazı ile e$11k etmekle yetindi. Seferldls, Rıtsos 
ve Nazım'ın dlzelerlnl seslendiren sanatçılar, Yunanlılardan 
oıusan orkestranın eşllQlnde buyuk alkış topladılar. lsvecıııer· 
den oluşan bır koro da, Teodorakls uygulamaları ile geceye 
renk katlı. 

Foto§rafta Llvanetı•yı yine Stockholm'de, 1976 yılında 
verdi Ol bir konserde görüyorsunuz. (Fotooraf: G.Uçkan) 

yöntemlerinden ötürü filmi 
Avustralya'da tamamlamak 
zorunda kalan Peter Weir, 
"Kendi yaşamlarını · ortaya 
koyarak uğraş veren ileri· 
cileri anlıyorum," diyor, "ül· 
kelerinde çekilen acıyı gö· 
rüp birşeyler yapmak istiyor· 
lar. Benim bulduğum çözüm 
onlannkinden farklı ama 
filmde madalvonun her iki 
yüzünü gösterrneyi en do�ru 
yol olarak buldum. ölümü 
şiddetle önlemek ile sevgiy· 
le önlemek yüzlerini ... " 

Fransız sineması için bir 
fiyasko olaran nitelenen fes­
tivalde Fransızlann yüzünü, 
Robert Bresson'un "Para" 
adlı filminin, "Nostalghia" 
ile "En iyi sanatçı ödulünu" 
(en i}i çekim) bölüşmesi gül· 
dürdu. 

Eşcinsellik. aile içi cinsel­
lik ve hafif pornografi terim· 
!erinin bolbol karşılık buldu· 
ğu diğer filmler arasında ilgi 
çeken bir başka film de, fes­
tivale son gün yetiştirilen 
"Güney" adlı lspanyol mmı. 
Yapımcı Vıctor Erice'mn SO· 
nunu getiremeden -parasız­
lıktan otİJni· bitirmek zorun­
da kaldığı bu film. içsavaş 
yıllarında bir baba-kızın dra­
mını işliyor. 

Senaryosunu 14 yıl önce 
Marquez'in yazdığı Meksika 

GABROV A M1ZAH 
FESTiVALi 
SONUCLANDI 
• Sait Munzur özel ödül 

aldı. 
Bulgaristun'ın Gabrova ken· 

tinde duzenlc:ncn 6. mi.ıah festi· 
vali bi)•enalinde karikatur alanın· 
da binncıliği (Altın Ezop) ooulu· 
nı.i \fanucl 1 lemandcz (Kuba) 
kazandL 36 ulkcdcn 230 kaıika· 
türcüniııı k.ııı!dıf:ı festivalde for· 
kiye'dcn Saiı �lunzur özel orlül 
aldL Festivalde TiJrkiye'clen Er· 
gun Tunçkan, Erdoğan Bozok, 
Mahmut Akgun, Saiı \lunzur, 
Scmıh Balcıoğlu, FC'thi Deve· 
lioğlu, Fuat Kırcalı, Ferruh Do· 
ğan' ın kaıikarlırlcıi, Sema Ünde· 
�er'in heykel çalışması scrgilc:n· 
di. 

filimi "Erendira", herhangi bir 
ödül kazanmamasına karşın 
beğeni ile karşılandı. Baba­
annesi tarafından sokak ka­
dınlığına zorlanan bir kwn 
öyküsi.ınü anlatan filmde baş· 
rolü Jrene Papas oynuyor. 

Festivalin diğer ödı.illeri 
şöyle dağıtıldı: Jı.iri ödülü, 
"Dava Bitti "  filmi ile Mrı· 
nal Sen 'e; Jüri büyük ödü· 
lü, Monty Python'un "Ya· 

şamın Anlanıı"na en iyi ka· 
dın oyuncu ödülü, .Marco 
Ferri'nin ''Piera'nın öyküsü" 
adlı filmindeki rolü ile Hanna 
Schyulla'ya; en iyi erkek 
oyuncu ödülü, Claude 
Goretta'nin ''Mario Ricci' 
nin ölümü" filmindeki rolü 
ile Gian Maria Volonte'ye ve 
en iyi sanat katkısı ödülü 
de Carlos Saura' nın "Car· 
men" filmine verildi.. 

En İ)i kadın O)uncu Odulunu alan Hanna Sch)"gulla, bir ba�ka fil· 
m.inde • Varenncs'dc Gc<"C • MarccUo Mastroani ile. 

Gabrovo festivalinde utu�ıa· 
rası edcbi)•at <Xlülü Leonitl Lenclı 
(Sovycıler Birliği), Kun Vonne­
gut jr. (Amerika Birleşik Devlet· 
leri)ne, uluwl edebiyat odul u  de 
Clıırsto Radeuki'ye verileli. 

Gabrovo Mizah ve \'ergi evi· 
nin yönetici� Sıcfan Fourtuno\I, 
1985 bi)"cnalindc toplu Turk ka· 
rikaturlen scrgisı açmak ıc;ın ça· 
lı�malara ba�ladıldannı açıkladı. 
Yine Gabrovo mizah ve yergi 
evinin girişıınıyle gerçekleştıri· 
len 106 Çal(tla� Karikatürcu •er· 
gisinin şu sıralarda Londra'da ol· 
duğunu soyleyen Fourtuno\", 
Türki)·c'd<'n Turhan Selçuk, Sc· 
mih Balcıo�lu, Ferruh Ooğıın'ın 
da karil..aturlcnni içeren $C:rgınin 
dünyanın belli başlı kentlerini 
dolaş tığını bu yıl İstanbul' da ge· 
tiril mcsi ic;ın girişimlerde bulu· 
nacaklannı belirtti. 

VENEDİK FİLM 
FESTiVA Ll 31 
AGUSTOS'DA 
BAŞLIYOR 

Venedik Film Festivali 
31 Ağustos· 11 Eylül tarihle· 
ri arasında yapılacak. Bu se­
ne yedi dalda ödül verilecek. 

· Yanşma programı: "Ve· 
nedik 40" 

• "Genç Venedik". 
· "Gece ve Gündüz Vene­

dik": Yanşma dışı çağ· 
daş filmler sunulacak. 

· "SICA'mn Venediği" :  
İtalyan sinemasından 

örnekler. 
· "Venedik TV": ozellik· 

le yeni teknolojilerin göste· 
rildiği televizyon için yapıl· 
mış filmler. 

· " Geçmi�te Venedik": 
İki ünlü film yönetmenine 
aynldı bu sene: Rene Clair 
ve Elio Petri. 

· "Bir Sene için Venedik" : 
Bir yılın dökıimünün yapıldı· 
ğı etkinlikler. 
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FRA NSIZ DİLİ 
KONUŞAN 
YAZARLAR 
BIRLIGI ODV LLERl 

Fransız dili konuşan ya· 
zarlar birliğinin ödülleri da· 
ğıtıldJ. Bu kuruluşun başka· 
nı tarafından Paris'de dağıtı· 
lan ödüllerin sahipleri şun· 
lar: Yodi Koroen (Kamerun) 
"Ciğeri Beş Para Etmez Zen· cl" (1982 Kara Afrika ödülü), 
Frederic Pacere Titinga (Yu· 
kan Volta) "Büyücünün şiiri 
ve "Angola için şiirler" Do· 
rninique Baudis "Lübnanlı 
Hristiyarılann İhtirası", Re· 
ne Chamussy "Bir Savaşın 
Günlüğü" İgor Farani Pa· 
sifiğin Süvarileri", Jean Pier­
re Lefevre·Garros "Tric Mar­
dage", Berten Jurniner (Ka· 
raib 81 ödülü) "AAda'nın 
Sahipleri". 

"PLASTiK SANATLARIN 
BUGONKU 
SORUNLARI" 

2 Ha.ziran günU Gazi Eğitim 
Fakültesi ReSim Bölümünde "Plas­
tik Sanatlarm Bugünkü Sorunla· 
n" konulu konferans yapıldı. 
Hatice Orcün Banşta'nm yönet· 
tiği konferansa Dinçer Erimez, 
Mustafa Ata, Halil Akdeniz, Mus· 
taft Aslıer, Zafer Gençaydın ko­
nuşmacı olarak katıldılar. 

"Galeri sorunu, ulusallık, sa­
natçının özgürlüğü, eleştiri" k�­
nulan değişik yaklaşunlarla ır­
delendi. 

ANNECY CİZGl FiLM 
FESTIVALI'NE 31 VLKE KA TILIYOR 

31 ülkenin yüzün üstende 
çizgi filmi bu sene "Uluslar· 
arası Annecy Çizgi Filmi Gü· 
nünde" gösterilecek. Yanş· 
ma bu konudaki her eğilime 
ve bu sanatın her çeşidine 
açık oluyor. 

73 film yanşma programı 
içine alınırken, 46'sı "Pona· 
rama"da gösterilecek. 

Bu yarışmaya özellikle İn· 
giltere, ABD, Kanada ve sos· 
yalist ülkeler en fazla eserle 
katılan ülkeler oluyorlar. Ya· 
rışma dışında aynca uzun 
metrajlı iki çizgi film göste· 
rilecek: Çin çizgi filmi "May­
munlar Kralı" ile Fransız ya­
pımı "Chronopolis". 

TEKNOLOJİ 
JIE SANA T 

Sanat Kurumu'nda 18 Mayıs 
1983 günü yapılan "TEKNO­LOJİ VE SANAT" konulu açık 
oturuma Ressam Nü:ıhct İslimye· 
il Yontucu Remzi Savaş, sera­
�ik sanatçısı Hamiye Çolakoğlu· 
ressam Zafer Gençaydın, fotoğ· 
raf sanatçısı İbrahim Demirel 
konuşmaet olarak katıldılar. 
J illide Gülizar' �n yöne�tiği o�­
rumda Nii2bct lslimyeli, geçmış· 
ten günümüze teknoloji'nin sa­
nat'a teluük yönden etkisi; Ha­
miye Çolakoğlu, seramik tekni· 
ğinin gelişmesinde teknolojinin 
yararlan; Remzi Savaş çağdaş 
yontu · teknoloji ilişkisi üzerin· 
de görüşlerini söylediler. Zafer 
Gençaydın, teknolojinin ortaya 
çıkardığı insan tipi •:e bunun 
plastik sanatlara yansıması üze· 
rinde durdu. İbrahim Demirel 
ise diğer konuşmacılardan fark· 
it olarak teknolojik gelişmenin 
sanatta yaratıcılığı yozlaştırdı­
ğını söyledi. 

Konuşmacıların yeni ve İl· 
ginç yaklaşımları, bunun izle· 
yicilerde doğurduğu değişik tep· 
kiler, oturumun dinamik geç· 
mesini sağladl. Remzi Savaş'ın 
çağımız yontu sanatının. bili_� 
ve teknoloji ile yakın ılişkısı 
Uzcrinde yoğunlaşan konuşma· 
sında ışık, ses ve renk bütün· 
lüğilnde, mekanik hareketli ve 
bilgisayar ile yapümış yontu ör­
nekleri vermesi, klasik yontu ge· 
!eneğine alışmış olan bizleri şa· 
şırttı. Zafer Gençaydın'ın plas· 
tik sanatlann, salt kendine özgü 
ölçütler yerine; çevre, iletişim 
araçları, teknoloji ve bilimin de­
ğişik dallanyla bütünlük içinde 
değerlendirilmesin! gerekliliği, 
teknolojinin ortaya çıkardığı bi· 
rey ile bunun plastik sanatlara 
yansıması üzerine eytişimsel 
yaklaşımı, yeni tartışmalan gün· 
deme getirmesi açısından önem· 
liydi. 

Bilim ve Teknoloji'deki geliş· 
meler elbette toplumbilimdcn 
psikolojiye kadar değişik ve ge­
niş bir alanı etkil emektedir. 
Duyarlı sarıatçılann bu gelişme· 

"AT" İT ALYA 'DA 
ÖDÜL KAZANDT 

Ali özgentürk 'ün yönet· 
tiği, Genco Erkal'ın ve Ha· 
run Yeşilyurt'un başrollerde 
oynadıkları "At" filmi, İtal­
ya'da düzenlenen "Lecce-Si· 
nema 1983" Uluslararası 
Festivali'nde birincilik ödülü· 
nü kazandı. 

"At" filmi geçen yıl da 
Valencia Film Şenliği'nde 
ödül almıştı. 

!erden etkilenmemeleri olanak· 
sızdır. Yapıtını oluştururken; 
teknoloji iininü malzemeden 
araç . gerece, teknolojinin yarat· 
tığı çevreden birey'e, duyarlan· · 

maya değiş pek çok şeyden 
yararlanacaktır. Teknoloji ve Bi· 
lim estetik davranış ve algılan 
etkileyecektir. Bu konuda veri­
lebilecek en ilginç örnek; bilgi­
sayar uzmanlannm ortaya attık· 
!arı "ALGORİTMİK ESTETİK" 
ile Klee'nin temel sanat eğiti· 
minde kullandığı yöntemin ya· 
kınlığı, Bauhaus okulunda mate· 
matik ve geometrinin en yeni 
kurallanndan, Gestalt kuramın· 
dan ve endüstri renklerinden 
yararlanılması örneğidir. 

Yine resim sanatında obje· 
nin parçalanması, objeye tek ba· 
kış noktasının kırılması olarak 
değerlendirebileceğimiz KO­
BiZM ile bilimde maddenin en 
küçük parçasına ayrılması arasın· 
da yakın etkilenme vardır. 

Çağımızda bu örnekler ço· 
ğaltılabilir. 

Onyargılı, şematik yaklaşım· 
!ardan sıyrılıp konuya ciddi ola· 
rak bakıldığında; günümüzde bi­
lim ve sanat arasındaki yoğun 
ve kannaşık ilişkide SIB'ER· 
NETİK 'in yadsınmaz ve çok 
yönlü işlevi gôrülmektedir. Ko­
nunun Teknoloji üretiminde ve 
kullanımmda güçlük çeken biz· 
!ere yabancı gelmesi, bu olgu· 
nun gözardı edilmesini gerek­
timıez. Bilim ve Teknolojideki 
gelişmeleri yetenice çözümleye­
memiş olmamıza karşın nasıl 
kabulleniyorsak, bunlarm san· 
at'a yansımasını da kabullenme· 
miz gerekmektedir. Burada dü· 
şünmemiz gereken şey sanatçı· 
nm teknolojiden nasıl yararlan· 
dığıdır. Unutmamak gerekir ki; 
biliınin ve sanatsal yaratmanın 
gelişmesi, yaşamın daha. boyut· 
lu kavranmasmı ve yem yarat· 
ma olanaklarını sağlayacaktır. 
Doğal olarak sanatın dili de 
değişecektir, yaşamın algılanış 
ve yorumlanış biçimi de. 

Kuşkusuz her toplum ken· 
di sanatını yapar. Ancak çağın 
sanatı da gözden ırak tutulmama· 
lıdır. 

• zekai sezer 

Y AZKO ÇEJIİRl 
DERG;Si 
AZRA ERHA T 
ADINA 
ÖDÜL KOYDU 

bu köseden 
• 

ALTI ÇİZİLEREK SÖYLENMBLl 

• murat yetkin 

Peki. Toplumsal anlamda çevrem�� de, . e� ıı:z 
çevrebilimsel anlamda çevremiz kadar kirlendiğı bır 
gerçek. Bu konu� varolan konu_mu ayrıntılarıyla de· 
ğerlendirmeden, bıraz da mazohistçe yakınmalar, bu 
'kirlenmeyi' azaltmak şöyle dursun, umu�suzlukl� 
düz orantıda gittiğinden, artmaşına yardımcı �ile olabı· 
tir. Bugünkü konuma ve belki daha da kötül cnne ul��ı­

lacağı, geniş yeşil alanlanıruz beş yö�den, bem de g�s­
tere göstere sarıldığında, ve bu �a bır yazsonuy!:8 �­
başının birleştiği bir şafak vaku radyolardan dort bır 
yana ilan edildiğinde az çok belli olmamış mıydı? 
Öyle ya: Çiçeklerimizin en renkli en kokuhı olanları 
ya kalın yasa kitaplarının sararmış yapraklan arasına 
kurumaya, ya da kenevir tupanlarla boyunlarından 
koparılıp çürümeye bırakılmadılar mı? Biçim_den kur· 
rulanJar ise vadıklannı korumak için en denn kuyu­
ların nemli karanlıklarına, ya da en yoğun ısırgan otu, 
devedikeru kümelerinin kuytulanna gizlemediler mi 
kendilerini? 

� 
....... 
� 
...._ 
� 
....... 
...... 
� 
� 
� 
� 
.--... 
� 
...._. 

Çimenler mi? Onlar bağırlarından çıkan ve kendi· 
-.. teriyle birlikte ormanı da yanmaktan kurtaracak olan .ı1 ._. 

bu kilçUk ama, canlı kıvılcımlan tanrıların iştahına C°"" sunmak için sapsarı kesilerek açtılar aralarını, yollar, 
patikalar oluşturdular kendileriyle birlikte, ormanı � 
da yakacak olan uygun adımlara, ki �n�ar.' bir so�i � adımın kendi tohumlanna, iki sonrakinm ıse kendılen· 

..... 
� 

ne ö lüm getireceğini görmek istemeyenler, görmeye�- ..... terdir. Her silginin silerken silindiğini bilmeycnlerdır � onlar. 
Güneşten aldıkları yoğun ısıyı kaldıramayıp solan- ......., tar veya sulak yerleri sığınak seçip alabildiğine doya· -......._ rak boyunlarmı usulcacık büküp, başlar�� yaprakları- � 

nın arasına gizleyenler de göıiildü süreç ıçınde. Bunlar ..._ mevsimler boyu aynı nehir boylarında kök saldıktan 
çağdaşlanndan beri düşerek, durgun göl kıyılarını, � puslu bataklıktan yeğlediler kendilerine. Yeğliyorlar -...... da. Aralarında dürüstçe davrananlar, geçmiş merhaba- � 
larıyla her karşılaşmalarında hafifçe kızararak su�- ...... yı belki de kalın sayfalar arasında kurumaya bırakılan· .__ !ardan haber sormayı benimsediler. Emin olunuz. -� 
Bildik şarkılar söylenirken, mınldanarak da olsa kaU· ""' 
lacaklardır. ......_. Güneşi ve havayı, toprak ve suyu ha.zmedem�yen- -.. ·-, 
)er mesken seçtikleri yazlık şezlongları ya da bıraha· � ne' banklarından, biraz da küçümseyerek bakıyorlar bir 
zamarılar birer noktası oldukları yeşil alanlara. Bütün � 
tarihlerden, bütün coğrafyalardan kalmışlı�yla, �- � mi İstanbul üzerinden Meksika'ya ölmeye gıdıyor, ki· 
mi ardındaki tüm yaşanmışlıkları yakarak bir 'deliliğin °" tarihine' giriyor. Kimj ise bu ikisinden daha bir cesur ........_ davranarak atı alanın Osküdar'a geçmesi gibi, tutuna· ., � 
cık bir dal: örneğin bir diploma, bir ünvan, dolgun bir ...... maaş karşılığı öbür yakaya geçiyor. 

Yazko Çeviri Dergisi ge- Bir zamanlar parlak bir ayna gibi olabildiğince yan- ..,.._ 
çen yıl yitirdiğimiz yazar ve sıtıp şimdilerde üzeri kolaylıkla da temizlenemeyecek 

..... çevirmen Azra Erhat adına bir ;oz tabakasıyla kapanan makalelerde kendilerine 
bir çeviri ödülü koydu. gizli-açık destekler bulan ilk iki takım, �endi araJarm· ...... Yapllan açıklamaya göre, daki gelin-güveyliklerini tüm bir mevsıme malctmek � ödül her yLI çeviri ürünü, çe- yolunda, üçüncü takıma da köprüler kurmaya çalışı· 
vın üzerine araştırma ve yorlar. Bu köprüleri zamanında aşıp üçüncü takuna ...._ 
Türk çeviri yazınına üstün katılan bazılarını satıraralarında, tiyau:o sahnelerinde, ........_ 
katkıda bulunmuş kişiler ol· 'rüzgar gülii' benzeuneleriyle eşe dosta 'takdim' eden � 
mak üzere üç dalda verilecek- eski masal anlatıcılan ise, san bayraklarını kınnızı -..... 

Çeviri ürünü dalında aday kınlarından sıyırıp, sopasıyla 'sağdan sola soldan sola' � 
yapıtlar, dışardan başvurma darbeler vurmakla uğraşıyorlar. Kendi çayırlıklannda � yoluyla değil, Yazko Çevi· pervasızca çağlar aşıp çağlar kapatırken, �lecekteki 9' 
ri Dergisi Kurulu'nun ön se- kada$tTO çalışmalarından büyük paylar beklıyor olsa· 
çimiyle belirlenecek ve Seçi· tar �rek tapularına. 8' ciler Kurulu'na aktarılacak. Ama şairler ve yeni zaman tarih tutucuları silin· ""' Çeviri üzerine araştırma 

_
d�- mez hafızalarının kalın defterlerine alunı çizerek bir 

Jında ise ödül, yarışına bıçı· kez dahn yazıyorlar: .,....... minde düzenlendi. Yarışma· "Ve zor bir dönemeçte düşmanca kaçışanlarda unu· 
ya girecek inceleme �?nula� tulmasın .. " Şiire ve hafızalarımıza güveniyoruz. "" 
önceden Yazko Çevın Dergı· � si yönetimince duyurulacak. L--------------------
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Geraldine Clıaplin. Kaba ziyareti üzerine 
konuşuyor: 

"BU KUÇÜK. GURURLU ADADA. 
BA YRAGI SA VUNMANIN NE DEMEK 
OLDUGUNU ANLADIM" 

"Söyleyecek tözcük bulamıyorum", dedi Geraldinc 
Cbaplin, Santiago'ya gelişinden yalnızca birbuçu.k gün sonra. 
"Havana'da insanlar, 

'Santiago'ya gitmelisin, orası çok deği�iktiı'' dediler. Ben 
de geldim ve bu kısa tilrcdc burada yaşamanın son5\.ız bir 
mutluluk olduğunu gördüm. insanı yeniden gelmeye istekli 
yapıyor ve ben de geleceğim." 

Gcraldine'i, lspanya'ya gitmeden önce, 'Mani Tiyatro' 
sunda yak;ılamıltık. S. Karayibleıı: Kültür Festivali'ne gelmişti. 
Bize, Baonao Park'taki tarihönccsi ve doğal tarih müzelerini 
ziyaretini, Santiago Koyu'ndaki motor gC'Zisini, Siboncy Çift· 
!iği ve Moncada Garnizonu'nu dolaşmasını anlatıı. Sanla 
Lfigenia Mezarlığı'na, "Joııe Marti'yc Gcraldinc Chaplin'ckn" 
diye yazdığı ,Tosc Mani Muze�ne ziyaretlerini de anlattl.. 

"Muzeyi ziyaretimde," dedi, "fotograflannı gördüğüm in· 
sanlann burada olduklannı bili)•orum. Tarih canlı bu ülkede. 
Söyleyecek sözc1ik bulamıyorum. Turist olarak geldiğim Kü· 
ba'dan, bir militan olarak ayrılıyorum. Kendimi ıorunlu his­
sediyorum buna. Ve bu, bir anlık duygularum değil." 

Bu bağlanma önemliydi, çı.inkü Gtraldine her zaman, 
'bayrak' ve 'ulke' ile somutlanan dar 'milliyetçiliği' zararlı 
gönniiltür. "Ben bu d�Uncclere her zaman karşıydım" dedi, 
"fak.at burada, yurt11t11crliğin anlamını hissttim. Burada, bu 
küçült, gururlu adada, bayrağı savunmanın ne demek olduğu· 
nu anladım." 

Chaplin, büyük bir olasılıkla. okul tatilinden yararlanıp, 
Küba'ya yeniden geleceğini ve Küba ile Santiago'yu görmesi 
için, birlikte oğlunu da getireceğini söyledi. Ayrıca festival 
Silresıncc, Lo& lloyos oyuncularının düello gösterilerinden ol­
dukça etkilendiğini ve Küba halkını daha iyi tanırnay1 istedi­
ğini söyleyen Gcraldine Chaplin, kendisine görkemli okluğu 
söylenen 'Santiago de Küba' karnavalını da gönnck istediğini 
belirterek. La Placita'lı amatör gönericilerl ve bazı profesyo­
nel sanatçıların, kendi onuruna yaptıkları gösteri için övücü 
sözier kullandı. 

Gelecek için, 'Gloria City' adlı Küba filminin (Enrique 
Ciryles'in bir kit.ıbından uyarlanan) bir sahnesinde oynamayı 
kabul cttiRini soylcdi. ABO'nin Kiıba'daki aç gözliı sömÜIÜsü· 
nü anlatan filmde, bır amenkalı kadın anlatılı�·or. Chaplin dü· 
şünceyi beğendiğinı, filmin gerçek, tarihsel olduğunu ve bu· 
nu çevinneyı isıediğıni söyledi. Film, buyiik bir olasılıkla, 
'Gençlik Adası'nda, J acksonville' de çevrilecek. 

• Yarın Çeviri Kurulu 

DAHA iYİ Y AŞA\t 
MOC:\DELESlNE 
GÖNÜL VERMiŞ BiR 
RESJM SANA Ti 
• "İçinde bulunduğumuz 
günlerde daha güzel gün· 
lere olan inancımızın, umut· 
larımızın bir parçası olan siz· 
ler, derginiz, dergimiz Yarın' 
da yayınlanan yazılardır. 
Kuşkusuz yazabildiklerimiı, 
söyliyebildiklerimiz yazmak, 
söylemek istediklerimizin 
bir parçası. Ancak çok önem· 
li. 

()zerinde dunnak istedi· 
ğim iki konu var. 

Birincisi: Olkemizde =n 
süredir sanatsal, toplumsal 
yayınlar yapılıyor. Ancak 
sanatın önemli dallarından 
biri olan resim konusunda 
bu yayınların çok yetersiz 
olduğu inancındayım. Sanat 
dergileri (örneğin Yarın) ya 
edebiyatla ilgili yazılara ağır· 
tık vermekte, ya da birtakım 
dergilerde "daha g\izel bir 
yaşam mücadelesinde" yeri 
olmıyan ressamların yapıtla· 
rı, sergileri, yaşamları ön pla· 
na çıkarılmakta, resim sana· 
tının teorik yanı, "daha iyi 
bir yaşam mücadelesindeki" 
yeri gibi bence ön plana çı· 
karılması gereken yanı ikinci 
planda kalmakta hatta hiç 
ele alınmamaktadır. 

Sizlerden isteğim resim 
sanatı konusunda daha fazla 
yayın yapabilmenizdir. Bu 
konuda soS)!tllist ve kapitalist 
ülkelerden örnekler verme­
niz, "daha iyi yaşam müca· 
delesine" gönül vermiş ream· 
lann görüşlerine yer verme­
niz ve resim sanatının "daha 
iyi yaşam mücadelesine" na· 
sıl katkıda bulunabileceğine 
dair yazılar yayımlamanız 
kanımca yararlı olacaktır. 

Bu konuda bir diğer so· 
run da resmi topluma götü· 
rebilme sorunudur. Bence 
resim galerilerde "bir takım 
kişilerin" veya enLellüek· 
tellerin seyrettikleri ve anla· 
şılmaz tartışmalar yaptıkları 
soyut bir sanat dalı olmak· 
tan çıkmalı, toplumun geliş· 
mesinin somut bir aracı ol· 
malıdır. Bunu sağlamak için 
görev düşenlerden biri de sa· 
nmm derginizdir. Derginizin 
bu görevi yerine getireceği 
inancındayım. 

Yukarıda anlattığım ko· 
nuya bağlı olarak üzerinde 
durmak istediğim ikinci ko· 
nu ise ''sanat eserinde-sanat· 
ta yöntem" sorunudur. 

örneğin bir resim yapı· 
yoruz, veya şiir yazmaya 
kalktık, diyelim ki konu· 
muz da savaş. Savaşı anlat· 
manın çeşitli yontemleri var. 
Cephede savaşan insanlar da 
savaşı anlatır, tüfeğini te· 
mizliyen insan da, veya sa· 
vaş sonrası bir aile portresi 

de. Ancak hepsinin ilettiği 
duygular farklıdır. Bahsetti· 
ğim konulan da çeşitJi yön· 
temlerle anlatabiliriz. Ka· 
nımca sorun da buradadır. 
Sanatı nasıl bir yöntemle, 
nasıl bir dille yapalım ki iz· 
liyen "daha iyi bir yaşam 
mücadelesinde" adım atsın. 

Bir örnek Picasso'nun 
"Guemica" tablosu. Savaş 
konusunda ne kadar adım 
attırabilir. 

Bu konuda üzerinde dur­
manızı istediğim bir diğer 
sorun da sanat eserini oluş· 
tururken "simgelerden" ya· 
rarlanmak sorunudur (örne­
ğin faşizm anlatılıyorsa ki· 
tapların yakılması, naziler, 
işkence vb.). 

Konuya bağlı olarak üze· 
rinde durmak istediğim bir 
sorun daha var. ülkemizden 
Nazım gibi, Ahmet Arif gibi 
(tek kitabına rağmen) ozan· 
lar geçti. Bunların eserlerini 
okurken ülkemizin sorunla· 
rını anlıyor, heyecanlanıyor, 
coşuyoruz. Ancak zaman 
zaman derginizde de yayın· 
tanıyor şiirimizde bir anla· 
şılmazlık var. Yalın değil. 
y azanlann iyi nryetinden, 
t.oplumcu inançlarından kuş· 
kum yok. Ancak ne kazandı· 
nyor böylesi şiirler. Toplum· 
cu savaşımda adını attırmı· 
yorsa ne kazandırıyor. Ka· 
nımca bu alanda yalın, anla· 
şılır eserlere yönelmemiz, 
derginizde de bu tür eser· 
lere yer vermeniz gerekiyor." 

M.Kemal Meriç/Edirne 

• Kemal Meriç arkadaşın 
mektubu ornek olacak nite· 
likte. Yarın 'ın baştan beri 
dolduramadığı önemli bir 
eksıkliği çok doğru biçimde 
saptıyor. Okurlarımızın mek· 
tuplorındoki yoğunluğun ar­
tışı. Yarın 'ın giderek olgun· 
laşması ile doğru orantılı 
biçimde gelışiyor. Yarın 
okurlarından salt övgü dolu 
mektuplar değil, kendi$İni 
enikonu irdeleyen eleştiriler 
bekliyor. 

Gerçekten de Yarın 'ın tü· 
nıüyle boş bıraktığı olan 
lardon biridir resim sanatı. 
Resim sanatımızın spekülatif 
bir piyasaya tutsak edildiJ!i 
ve resmin metaya dönüştü 
riildüğü bir dönemde, bu. 
Yamı için önemli bir ehsill· 
lik tir. Neyse ki, bu eksillli­
ğimizi kapatmak için, tanı 
da Kemal Merıç arltadaşımı 
zın mektubunun elimize 
geçtiği günlerde, Haziran sa· 
yımızda bir adım attık. "Plos 
tik Sanatlar'dan 'W.yfos� resim 
sanatımızın güncel sorunlorı 
çerçevesinde eleştirileri, yo­
rumları, haberleri ve yazı­
ları kapsayacak. Şiirde 
(ozellikle de Yarın 'da yayım­
lanan şiirlerde) yalınlık ve 
anlaşılırlık sorunu ise. sık 
sık yinelenen, ol:urlanmızın 
do bizden çözümünü bekle­
diği bir sorun, Yalınlık ve 
anlaşılırlık, kuşkusuz birbi· 
rinden ayrı değerlendirilme· 
li. Yalınlığı bir üslup, onlaşı· 
lırlığı ise bir içerik sorunu 
olarak ele almalıyız. ilki her 
şairin ltendi özgünlüğü ile sı­
nırlıyken, ikincisı lıer şairin 
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aynı ölçüde sorumlulugu. 
Bu gözle değerlendirildiğin· 
de, Yarm'da yayımlanan şiir· 
/erin tümünün de aynı başa­
rıyı gösterdiğini söylfıımek 
elbette olanaksız. Asıl olan, ' 
bugüne dek Yann'da yayım­
lanan şiir toplamının bir dü­
zeyi tutturup tutturamadı· 
ğı. Buna olumlu yanıt vere­
bilecetimizi sanıyoruz. En 
azından, Yarın 'da yayımla· 
nan şiirlerin çok büyük bir 
bölümü genç şairlere (bunla· 
rın bir bö lümüıiün de ilk kez 
Yarın'da yayını/ayan genç 
şairlere) ait olduğunu düşü­
nürsek, pek çoğunu bir ara· 
yışm olumlu başlangıç nok· 
taları sayabiliriz. 

MOZlKTE TARiHSEL 
YANILGILARIMIZ VE 
ARABESK 

Bugün müzik alanında kü­
çümsenmiyecek bir olayla 
karşı karşıyayız. 'Dolmuş 
müziği', 'Lümpen müzik' gi· 
bi çeşitli adlar alan arabesk 
gittikçe toplumumuzda yay· 
gınlaşmaktadır. 

Arabesk üzerinde önemle 
durmamız gerekir. Müziği 
insanın aynası olarak kabul 
edersek bir ülkenin müziğine 
bakarak o ülkenin insanını 
tanıyabiliriz. Müziğimizde 
yozlaşma başlamışsa insanı· 
mızda da yozlaşma baş­
lamıştır. Nitekim en düşük 

düzeyde bir kitle kültürü 
-arabesk kültür· kültür ve 
sanatımıza egemen olmaya 
başlamıştır. 

ülkemiz, gerek siyasal, 
gerek sosyal ve gerek eko· 
nomik alanda hızlı bir deği· 
şim süreci içindedir. Bu hız­
lı değişim sonucu dışa ba· 
ğıınlı çarpık bir sanayi oluş­
muş, kitleler halinde kırsal 
alandan kent.e göç başlamış­
tır. Böylece gecekondu ma­
halleleri, ne kentli ne de köy· 
lii olan bir kuşak oluşmuş· 
tur. Köyün kuzularından, 
�ızlarından, sularından .. söz­
eden türküler, oluşan yeni 
kuşağın gereksinmelerini 
k.arşılayamadığmdan ve de 

D4mNIS1M 
mY1NIARI 

iLHAN SELÇUK : AGLAMAK VE GÜLMEK (150 TL.) 

müzik eğitimi ihmal edildi· 
ğinden ne kentli ne de köy­
lü olan kuşak 8.\clbeske sarJI· 
mıştıı. Sonuçta ilk arabesk 
plak 'Başa gelen Çekilinniş' 
1968 yıhnda yapıldı. İkinci 
plak 'Sevenler Mesut Olmaz' 
bir ay içinde 150 bin, üçün· 
cü plak 'Bir Teselli Ver' 
1970 yılında 600 bin sattı 
(1 ). Halk müziğimizde gele· 
nekseli geliştirici çalışmalar 
yerine gelenekseli sürdürücü 
çalışmalar yapıldığından ara­
besk gün geçtikte toplumu· 
muzu sarmaya, Orhan Gen­
cebay'la klasikleşmeye ( !) 
Ferdi Tayfur'la ağlayıp in­
lemeye 'Piyanist-Şantöl'1er· 
le( !) duygu sömürüsü yap­
maya başladı. Zaman ilerle­
dikçe en düşük düzeyde bir 
kitle kültürü toplumumuzun 
sanat ve edebiyatına ege· 
men oluyordu. 

Günümüzde Türk toplu· 
munu yozlaşmadan ve mü· 
zik çıkmazından, geleneksel 
müziğimizi geliştirici çalış­
malar kurtarabilir. Bizim 
toplumumuza çok benzeyen 
Yunan toplumunda Zülfü Li· 
vaneli'nin besteleri, Maria 
Farandouri 'ıtln sesiyle olu­
şan plağın ilk ayda 40 bin 
satması çağdaş bir yoruma 
kavuşan geleneksel müziği­
mizin halkımız tarafından 
da benimsenece�ini göster­
mez mj? 

( l )  YANKI SAYI: 573 22 - 28 
MART 1982 

• hasan kanbolat 

lPEK ŞllRLER (2) 
Ardından anıtlar dikiyorum sevdalanmdan 
güney rüzgarlarına soruyorum kırlangıçtan 
yüzüme gülerek yanıtlıyorlar beni 

Takvimlerden öğrendim yann ilkbahar 
bilirim bir menekşe ne güzel açar 
seher vaktinde nasıl sevdalanır bir çocuk 
bir şair nasıl mısralanru düşürür bir k1lvganın 

göbeğinde 
şimdi yarınlar kanayan bir güldür yüreğimizde 

ipek, iki gözüm, candaşun 
biz de binelim o gemilere ... 

MEHMET ALI BAŞTUJI 

HIZINI ALAMADAN GöZLERIM ... 

PABLO NERUDA : ŞİİRLER I Turkçesi : Enver Gökçe 12 Basım, 2so TL.l 

FiKRET OTYAM : HÜ DOST (200 TL.) 
Koşturarak okuduğum kitaplardan çok sonra 
Köse sabnmla yazıldım, bir künye benimdi artık. 

\. 

AZİZ NESİN : SUÇLANAN VE AKLANAN YAZILAR (350 TL.) 
JÜLİDE GÜLİZAR : İYİ AKŞAMLAR SAYIN SEYİRCİLER (200 TL.) 
VEYSEL ÇOLAK : AŞKOLSUN (75 TL.) 
ALİ CENGIZKAN : ÇOCUK ÖMRÜMÜZ (75 TL.) 
MAHMUT T. ÖNGÖREN : SİNEMADA KADIN VE CİNSELLİK (200 TL ) 
SARGUT ŞÖLÇÜN : TARİH BiLiNCİ VE EDEBİYAT BİLİMi (275 TL) 
ABDULLAH AŞÇI : DAYAK DAGITIMI (125 TL.) 
AHMET SAY : İPEK HALIYA TERS BİNEN KED1 (150 TL.) 
CENGiZ BEKTAŞ : DUVARLARIN DiŞi DA SENİN (150 TL.) 
ALI İHSAN MIHÇI : iNSAN KISIM KISIM YER DAMAR DAMAR (150 TL.) 
AHMET TELLİ : SU ÇÜRÜDÜ (Tiikendı ikinci baaımı hazırlanıyor.) 

ŞAHİN YENİŞEHİRLIOGLU : FELSEFE VE SANAT (225 TL.) 
OSMAN NUMAN BARANUS : AGRILAR TOPRAGI (125 TL) 
GÜRSEN TOPSES : EGİTİM FELSEFESi TEMEL SORUNLAR! {300 TL.) 
SAADET TİMUR : BEŞ GÜNÜN ÖYKÜSÜ (150 TL.) 
AHMET ADA : ACIYLA AKRAN (100 TL.) 
HÜSEYiN ATABAŞ : BİTMEYEN (100 TL.) 
GÜNEY DAL : BUZUL DÖNEMİNDEN HABERLER (150 TL.) 
NUSRET KEMAL : ÖLÜM ÇEMBERİ (350 TL.) 
DURAN YILMAZ : YÖRÜK HİKAYELERİ (150 TL.) 
ZAFER ÖZCAN : ULUSLARARASI HABERLEŞME VE AZGELİŞMİŞ 

ÜLKELER (180 TL.) 
İNCİ ARAL : KIRAN RESİMLERİ (180TL.) 
A. MÜMTAZ İDİL : GERÇEKLİK VE ROMAN (200TL.) 
TIMUCIN ÖZYÜREKLİ : MERHABA YAŞAMAK (100 TL.) 
TURGAY GÖNENÇ : YÜZÜN SENİN (150 TL.) 

Genel Dağıtım : ADAŞ. Mithotpoşo Cod 28 - A, ANKARA. Tel. : 1 7  80 39 
11000 TL. Y• kadar olan isteklerde posta pulu gôndarilmelldir.l 

OAYANISMA YAYIN llRETlt.1 KOOPERATiFi PK. 266 KIZILAY · ANO:ARA. Tel ; 1 7  59 08 

Unuttum mu ki - süreğen bir hastalıktı bu belleğimdeki -
yumurtadan çıkmış mıydı gözlerim 
Kare çerçevede 
amansız bir miyopluktan muztruip 
olmaklığımdı. 
Mor çerçevede uykusuz ... 
ve kokusuz leylaklığım. 
Ç.rki . dim? ı n mıy . ... 
Saçı dolaşık yalanlarla bir kız.m dediler. 
En güzel dizenin altı çiz.ili değil 
Ezberinde değil 
Şiirler. 
Duydum mu ki duyduğum muhakkak şeyleri? 
Zamkını yaladığını her zarfın ağzı 
beni haberledi yalnızlığa bir zaman. 

Hemen hemen çağla zamanıydı galiba 
Bir bademin tutup tutup öptüm iki gözünden 
Sonra bir bit gibi düşen kederi ezdim parmakucumda. 
Korkak mıydım ki? ... 
Hiçbir saat yoktu canayakm kurulmuş. 

Aynını bir duygunun seni özlediğimdi. 
Sesin eskimeden konuştun. 

AYŞE BIROGLU 
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Karikatür: KEMAL ÜLKER 

DTCF TİYATRO 
BÖLÜMÜ 
ÖGRENCİLERİNİN 
İKi OYUNU 

A.0. Dil ve Tarih Coğrafya 
Fakültesi Tiyatro Bölümü öğ· 
rencilcri iki gösteri �unuyorlar 
bizlere. "Çankırı Sohbeti-Ya· 
ren" ve "Kardeşlik Töreni-Sa· 
mah". Gösteril er toplam iki sa· 
at surüyor. İzleyici-oyuncu ile· 
tişiminin kurulabildiği, "işlev· 
seli güzel ile birlikte getiren", 
tiyaı.royu sevdirebilen, kurum· 
laşmalann karşısına çıkabilen 
bir gösteri. 

Ahilik geleneğinin bir uzan· 
tısı "yaren sohbetleri". Ahilik 
lll.y.y.da Selçuklu Devletinin 
son yıllarında ortaya çıkan es· 
naf örgütleri. Kendi aralarında 
toplumsal bir düzen oluşLurnn, 
belirli bir meslek ahlakı gelişti· 
ren ve devletin ulaşamadığı top· 

)umsal görevleri yerine getiren, Osmanlı Devletinin kuruluşun· 
da da rol oynayan bu örgütler, 
yüzyılımızın başında tarihsel 
zorunluluk gereği ortadan 
kalkmışlar. Sohbetler her yıl 
aynı yaşta gençler tarafından 
belirli zamanlarda düzenlenen 
ve toplumsal denetimi ve mo­
ral değerlerin genç kuşaklara 
aktarımını sağlayan, geleneksel 
toplantılar. 
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URKEK SABAHYOZLO SANA 

bab-ı ali 'yokuşu' 
özlem çiçeği şiirlerimi getirmeyeceğim 

hayatımın yavuklusu sevdam gün çıkagelecek 
güçlü nazlı ayaklar salınacak parke taşlannda 
kıvrak sıcak soluklu reyhan kokulu hava 
emeğin güzelliğiyle kuşatılacaksın 
sarsılacak yerin dibine batacaksın utancından 
rengin değişecek ... 
bize yaraşacaksın 

sınlsıkJam uçan 
demet demet şiirlerle koşacağım 
ürkek sabah yüzlü sana 

bab-ı ali 'yokuşu' 
sözlerimi yabana atma 
kalbini antmaya akıyor zaman 
unutma. 

AYDIN ALP 

Samah gösterisi ise Alevi ya 
da Bektaşilerin düzenledikleri, 
dinsel nitelikli bir kardeşlik tö· 
reni. "özel bir tören ile ko· 
numlannı yakın çevre önünde 
belirlemek isteyen, aralannda 
kan bağı bulunmayan, ancak 
birbirleri ile daha kalıcı ilişki· 
lcr kurmak isteyen kişilerin 
böylece "kardeş liklerini" onay· 
latmaJandır. "Çankın Sohbeti· 
Yaren"in araştırması ve yazunı 
Yeşim Müderrisoğlu'na ait. 
"Bu çalışmanın belki de en ya· 
rarlı ve en güzel yanı, yalnız 
başına bir oyun yazannın yaz· 
dığı metnini okuyan oyuncula· 
nn değil, başından sonuna ka· 
dar metni yorumlayan tartışan 
ve değiş tiren öğrenci arkadaş· 
!arın varlığıdır.'' Kardeşlik Tö· 
reni·Sarnah'ın araştırma ve ya­
zunı ise Belgin Aygün'e ait. 

"izleyicimizin katılma pa· 
yının ilst düzeye çıkması top· 
lumumuz, tiyatromuz adına iş· 
lcvscli güzel ile birlikte getiren 
bir çaba. Biz de bu çabaya bir 
denemeyle yaklaşmaya çabalı· 
yoruz. Müziğimiz, dansımız, tu· 
tumumuz, geleneğimiz ile yoğ· 
rularak. .. Gelecek adına..." 

Gösteriler köy seyirlik biçi· 
mi ile sergileniyor. Köy seyir· 
lik biçimi Anadolu'da oluştu· 

rulmuş, her sergilenişinde yeni 
sentezlere ulaşılarak, işlevselli· 
ği ile güniımüze kadar xarola· 
bilmiş, müzik, dans ağırlıklı 
bir tiyaı.ro biçimi. Başlarda bil· 
yü kökenli olarak ortaya çık· 
mış. Amaç doğa olaylarına et­
kili olabilmekmiş, ancak daha 
sonralan toplumsal yaşamı ko· 
laylaştırmak, dayanışmayı sağ· 
lamak ve günlllk yaşama bir 
eleştiri getirmek, eğlenmek gi· 
bi amaçlarla sergilenmeye baş· 
lamış. Genellikle iyi ile kö tü· 
nün, akla karanın çatışmasının 
yansılandığı bu oyunlarda iyi 
olan kazanır, kötü olan ise ölür. 
Eski inanışa göre su hayal ve· 
ren, diriltendir. Ölenin üzerine 
su dökillcrek. canlandırılır. (Da· 
ha sonraları su dökme köpek· 
lcrin işemesine dönüşm�tür.) 
Köy seyirlik oyunları açık ha· 
vada ve köy meydanlarında 
sergilenir, izleyici ve oyuncu 
birlikte oluşturur. Yaren ve 
Sarnah'ta da bu özellikler göze· 
Lilmiş. İzleyicinin kendisini ko­
nuk olarak hissedebilmesi için 
salon da sahne kadar aydınla· 
tılmış. Dekor ve giysil er gerçe· 
ğine ters düşmeden stilize edil· 
m� ve ışık düzeni ile birlikte 
oldukça yalın ama anlamlı bir 
göriintü oluşturuyor. Müzik 
bütün oyun boyunca izleyici· 
nin sevgi bağını ayakta tutan 
önemli bir unsur. Dekor dcği· 
şimleri birer şenliği andırıyor; 
bütün oyuncular kaşıklarla zil­
lerle oynuyorlar, sazlar kaşık· 
lar, kemanlar çalınıyor. 

insanımızın karşısına kendi 
kotardığı bir biçimle çıkmak, 
tiyatronun sevilmesini, daha 
geniş bir tabana yayılmasını ve 
daha işlevsel olmasını 5Dğlaya· 
caktır. Teşekkürler DTCF Ti· 
yaı.ro Bölümü. Dileriz onıimıiz· 
deki yıllarda bu tür çalışmalar 
sürer ve daha büyuk izleyici kit· 
lelerine sergilenebilir. 

• beyhan sunal 

TOBA V OYUN YARIŞMASI 

TOBA V (Devlet Tiyatrosu·Opera ve Bale Çalışanlan 
Yardımlaşma Vakfı), ödüllü bir OYUN YARIŞ· 
MAS! Düzenlemiştir. 
Cumhuriyetimizin 60. yılında TORK TiYATRO 
SANATINA çağdaş, kalıcı anlamda yapıtlar kazan· 
dırmak amacını güden bu yarışmaya katılma koşul· 
lan şöyledir: 

1· OYUNLAR, 
a) Daha önce yayınlanmamış, oynanmamış, bir 

başka yarışmada derece almamış, özgün yapıt· 
!ar olmalıdır. 

b) Daktiloyla, iki aralıklı; 7 nüsha olarak yazılıp; 
dosyalanarak gönderilmelidir. 

2- Yapıtlara yazar adı yazılmayacak, "RUMUZ" ko· 
nacaktır. Yazann kimliği, kısa özgeçmişiyle birlik· 
te kapatılmış bir zarf içinde gönderilecek, zarfın 
üzerine aynı "RUMUZ" konulacaktır. 

3· Yarışma, amatör-profesyonel tüm yazarlara açık· 
tır. Birden çok oyun gönderilebilir. 

4· Yarışmaya son katılma tarihi 29 EKİM 1983 tür. 
Postayla gönderilecek yapıtlarda PTT tarih damga· 
sı geçerlidir. 

5· Yarışma sonuçlan 1983 ARALIK ayı içinde açık· 
Janaca.ktır. 

6· Yarışmada BEŞ oyuna derece verilecek, her oyun 
için ödül tutan 20.000 (yirmi bin) TL. dir. Seçici 
kurul ayrıca "öVGüYE DEOER" bulduğu oyun· 
ları da belirler, açıklar. 

7· SEÇtct KURUL 
a) Ergin ORBEY (A. O.DTCF. Tiyatro Bölümü 

öğretim Görevlisi)  
b)  Yar.Doç. Dr. Ayşegül YOKSEL (Eleştirmen, 

(ODTO ve A.O.DTCF. Tiyatro Bölümü öğre· 
tim görevlisi) 

c) Yücel ERTEN (Rejisör, A.O.DTCF. Tiyatro 
Bölümü öğretim Görevlisi) 

d) Rutkay AZİZ (Ankara Sanat Tiyatrosu Yönet· 
meni) 

e) Selçuk ULUERGOVEN (Sanat.evi Sanat Yö· 
netmeni) 

f) Sıtkı TEKMEN (Devlet Tiyatroları Dramaturgu) 
g) İzzet Polat ARARAT (TOBAV Başkanı) 

8· Yapıtlar, "TOBAV İNKILAP SOK. 25/4 YENİŞE­
HİR-ANKARA" adresıne gonderilecektir. TOBA V 
seçici kurulca "öDOLLEND1R1LEN", "öVGOYE 
DEOER" bulunan oyunların tiyatrolarda sahnelen· 
mesini sağlamaya çalışacaktır. 



..____ ---

ŞtlRIM 

�zcuklerim olgunlaşmadı daha 
Uyur gezer de değilim 
Milyonlarca güluşunu özledim bebeleı 
Milyonlarca anaların hıçkırığına inat 
Mısrolarım 

Kesikff itrek/Soğuk 

Kalemlerim kırdsın 

Karikatür: ASAF KOÇAK 

Kırılsın kalemlerim şiirlerimde 
ÇiLemiyorlarsaaydınlığıuç koşeden, dort kaşeden 

Her k"şeden çiçek çiçek 
Süıcüklerim olgunla�madı daha 
Toprak çatlamada inanıyorum ... 

ALI ÖZENÇ 
Aralık • 1982 

, 

lMBAT KiTAP KULOBO 
"Güzel bir dünya için kültürlü insanlar." 

Merhaba Dostlar, 
İMBAT kitap klübü olarak siz değerli okurlara 

indirimli fiyatlarla nitelikli kitaplar sunmayı amaç­
ladık. Güıel, mutlu ve aydınlık yarınların, çağının 
ötesini görebilen, kültürlü insanların ellerinde şeldl 
leneceğine inanıyoruz. 

Sevgi ve dostlukla ... 

Her türlü yazışma adresimiz: Coşkun sokak 15/3 
Yenimahalle 

ANKARA 

DOKUZ EYLÜL 
ÜNiVERSiTESi SAHNE 
VE GÖRÜNTÜ .. .. . . 
SA.NA TLART BOLUMU 
TTY ATRO ANA S4Nti T 
DAL! PERDELERiN! 
AÇTT 

İzmir Dokuz Eylül Oni· 
versiLesi GSFSahne ve Görün· 
tü Sanatları Bölümü Tiyatro 
Ana Sanat Dalı, her ders yılı 
sonunda olduğu gibi bu yıl 
da, Haldun Taner'in "Lütfen 
Dokunmayın" adlı oyunuy· 
la, İzmirli seyircilere perde· 
lerini actı. 6 Haziran günü 
ilk gösterimi yapılan "Lütfen 
Dokunmayın", 26 Haziran'a 
dek toplam 20 kez seyirci· 
nin beğenisine sunuldu. 

öğretim Görevlisi Cem 
Duygulu'nun sahneye koy· 
duğu oyunun dekoru, öğre· 
tim Görevlisi Talay Tokta· 
mış denetiminde, son sınıf 
öğrencisi Adnan öngün, kos· 
tümleri yine aon sınıf öğren· 
cisi Deniz Mutlu tarafından 
gerçekleştirildi. 

"Lüften Dokunmayın" 
adlı oyununda Haldun Ta· 
ner, tarih olaylan içinde dai· 
ma ilginç bir yer tutan ve 
herkesçe şöyle ya da böyle 
bilinen, Baltacı·Katerina iliş· 
kisini üç ayrı insanın birbi· 
rinden değişik bakışlarıyla 
ele alıyor. Tarih olaylarının 
ancak tarihçilerin tutumuna, 
görüş açılarına, anlayışlarına 
göre değişen şeyler olduğu­
nu sergiliyor bizlere. 

Türk Tiyatro Tarihi'nin 
ve Haldun Taner'in ilk açık· 
biçim denemesı �yılan "Lüt· 
fen Dokunmayın" adlı bu 
yapıt 1961 yılında İstanbul 
Şehir Ti yatrolan 'nda ve 1962 
yılında da Devlet Tiyatroları' 
nda sergilendikten sora, yir· 
mibir yılın ardından ilk kez 
bölümümuz tarafından sah· 
nelenmektedir. 

Bölümümüz öğretim görev· 
lileri ve öğrencileri tarafından 
büyük emekler harcanarak, 
başta Devlet Tiyatroları Ge­
nel Müdürlüğü olmak üzere 
bazı kurumların da yardımıy· 
la gerçekleştirilen "Lütfen 
Dokunmayın" adlı oyun iz· 
mir seyircisinin beğenisine 
sunulmaktadır. 

Güzel Sanatlar Fakültesi' 
nin Suat Taşer Gösteri Salo· 
nu'nda sunulacak olan "Lüt· 
fen Dokunmayın" adlı oyu· 
numuza değerli basınımızın 
ve sana�ver halkımızın ilgi· 
sini beklediğimizi vurgular, 
saygılarımızı sunarız. 

Yayıncılığın genç adı, 
Yepyeni bir anlayışla! 

ABDİ İPEKCİ 
BARIŞ ve DOSTLUK ÖDÜLÜ '83 

ali cengizkan 
YUNAN DOSYASI 
CONSTANTl\E MAJ\OS'LN FOTOCıRAfl.ARI � 

200 Lira 

SO VYET ROMAN! o A. Milmıaz İdil 
250 Lira 

P.K.ı 723 Kızılay · Ankara 

Son Kanlım Tanhi 
Dqctkndimlc 
Sonuç bildirimi 
Sergileme 

Geri Yollama 
SEÇlcl KURUL 

: 21 Ekim 198' 
: 2S EUın 198' 
: SOF.Um 198' 
: 21 Ku•m • il Anlık 19115 

T11rk lnciliz Kiı.ltiir lkmcji 
ANKARA 

: 15 Anlık t911S 

Kemal Ccngizkan (AfSAD Batkan•} 
Jale �n (ODTO oirrıim ıorolisi) 
Oun Sağdıç (Foı� SarulÇlll) 
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HABERLER 
lSUF Fotoğraf Yarışması 
Sonuçlandı. 

İstanbul Oniversitesi Fotoğ­
raf Kulübünün düzenlediği 
üniversiteler arası fotoğraf 
yarışması sonuçlandı. Birin­
ci ödülü Sarkis Baharoğlu 
'Bekleyiş' adlı fotof(rafı ile 
alırken, ikinci ödülü Merih 
Akoğul, üçüncu odulü Rıza 
Baloğlu, manıiyonlan Merih 
Akoğul (iki adet). Sarkis 
Baharoğlu, lhııan Gerçelman 
ve Mustafa Kocabaşı kazan­
dılar. İFSAK özel ödülü Su­
na Şerbetçioğlu'na, İMGE 
özel ödıiliı Mustafa Kocaba.ı;ı­
na verildi. 
• BOFOK Fotoaraf Yanş­

muı Sonuçlandı. 
Boğaziçi Oniversitesi 6. 
Oniverııiteler aruı fotog· 
raf yanşmuı sonuçlandı. 
Birincilik 'lll!ilcincilik ödül· 
!erine değer yapıtın bulu­
namadığı yarışmada uçiın­
cülük ödülü Muıtafa Koca· 
başı'nın 'Nasılsınız' adlı 
yapıtına verildi. Mansi­
yonları Sarkis Baharoğlu 

(iki adet), Nuri Bilge Cey­
lan, Soner Güleç, Aydın 
Silier kazandılar. _ / 
AFSAD'ta Ayın F<>mgrafı 
AFSAD üyeleri arasında 
diızenlenen ayın fotografı 
yanşmasını Abdullah Er· 
soy'un fotografı kazanır­
ken, Çetin Vural'ın fotog· 
rafı birincilik ödülünü al­
dı. Ali Baydaş'ın üç, Ah­
met Oktay, Abdullah Er­
soy ve Ender özsankaya' 
nın birer fotografları ser· 
gilenmeye değer bulun­
du. 

• SEFA ULUKAN'IN BA­
ŞARISI 
Kanada'nın Edmontan ken· 
tinde düzenlenen Univer­
siade-83 Dünya Oniversi· 
te Oyunları içerisindeki 
Dünya Oniversiteler Arası 
Fotograf Yarışması'nda 
Adana Fotograf Amatör­
leri Derneği (AFAD) ku­
rucu üyesi, Çukurova Oni· 
versitesi 5. sınıf öğrencisi 
Sefa Ulukan, uluslararası 
jüri tarafından birincilik 
ve büyük ödül alan altın 
madalya ile ödüllendirildi. 
Sefa Ulukan ayrıca Ca­
non ve Kodak firmaları· 
nın özel ödüllerini de ka· 
zandı. 

• İFSAK'ta Ayın Fotogra­
fı 
tFSAK üyeleri arasında 
düzenlenen ayın fotograu 
yanşmasında Oral Göne· 
neç'in yapıtı birinci olur· 
ken, Engin Kavukçuoğlu 
ikinci, Muzaffer Sütlüoğ­
lu, Aramis Kalay ve Oral 
Gönenç'in birer fotografı 
aergilenmeye değer bulun­
du. 

VI. TÜRKiYE ONIVERSITELERARASI 
FOTOGRAF YARIŞMASI SONUÇLANDI 

16 May11 198ll gıinU toplanan seçiciler kurulu, ödülleri aşağıdaki ıekilde belirlendi: 
1 .  tik Odulıi ödWe değer eser bulunamadı. 
2. lik Odülil Ödill e değer eser bulunamadı. 
3. lilk ödWü Musufa Koçabaşı Nasılsınız M.S.0.Fot.En. 
Mansiyonlar Sarkıs Baharoğlu Mehmet B.0. 

Sarkis BaharoAlu Çiçek Pasajı B.0. 
Nuri BilRe Ceylan "Z . .'nin onc�en çizilmiş 

A.Sona Güleç 
Aydın Silier 

AMA�RLER GEZ1Cf 
FOT RAF SERGlS 
DöRD NCO KEZ 
BARTIN'DA AÇILDI 

ifSAK'ın diiHnledilı "Ama­
lÖrler Gez.ici Fototraf Sergj•" 
Edime Devlet Cllzel Sanatlar 
Galerisi, Grundig Fabrikası ve 
Denizli b Halk Kütiıphaneti'nden 
sonra Barun'da açıldı. 

Akban.k Sanal Galeriıci'nde 

yaşamı" B.O 
Yanlıt çöıwn.B.0. 
D.qlerinsonu B.0. 

açılan sergide 8S siyah-beyaz ve 
renkli fotoğraf ya aldı. Sergiye 
Salim Okumuş, İsa Çelik., Husnıi 
G\ırsel, Seyit Ali Ak. Hasan To· 
ka, Mehmet Bayhan ve irfan 
Seyrek 'in siyah-beytt; Ccngiı 
Akduman, Çetin Oıek, Mehmet 
Boztaı, Mehmet Çakır ve Oral 
Cönenç'in renkli çalı.şmalan ka­
tıldı. 

Bartın'da büyük ilgi gören ser­
gi Haziran ayı boyunca sürdü. 

lFSAK 39. SERGiSiNi 
FEDERAL ALMANYA'DA AÇTI 

IFSAK ll9'ncu sergiainı Federal Almanya'nın Berlin kentinde ger· 
çckleştirdL 

Yun dışında ul kemizı tanıtmayı amaçlayan 'ICrgi 4 • 1 8  Haziran ta· 
rihleri arasında iılenime nınuldu. 

Sergide yapıtlan yer alan İl'SAK ıiyelcrı şunlardır: 

Scyıt Alı AK, CcngiL AKDU�IAN, Kamil ATA\', Sarkıs RAllAROG­
LU, Mehmcı BA YllAN, Nuri Bılge Cf.YLAN, Nevzat ÇAKIR, İsa 
ÇELİK, Altay ÇOLAKOCLU, Kl'mal ELİTAŞ, İlyas GÖÇME!\, 
Oral GÖNENÇ. Sami GONF.R. 

3- KARSIT RENK­
LERDEKİ FİLLER 

Oyun �onunda iki tarafın da 
bırer rııı kalSın ve bu fıllerın 
bırı beyaz karelerde doluı· 
yorsa dlOerı de siyah kareler· 
cıe doıuıyor olsun. Bu du· 
rumda tısça aaha zayıf olan 
taraf oyunu berabere bıraka· 
bilir. 

Burada styıh 3 piyon ustun 
oımasını raomen beyaz oyu­
nu berabere bırakabilir: 
ı. Fes• Sc6 c ı  ... Sb4, 2. 
F�7 Sa3.3.Ff5 $b2, 4.Fe61 
Sa2,5.Ff7 Sa3,6.F96 bera­
bere) 2.se2• (2.Ff7' d5) 
Fcl (2 ••• Sc7,3,Ff7 b2,4.Fg6 
berabere) J.Şdl Fb2,4.Şe2 
Fd4,5.Sdl $d6,6.Ff7! b2.7. 
Fg6 Sc5,8.$e2 d5,9.Ff!ı 
Sb4,10.Fg6 Şal, 11.Fbl Şb3 
12.Sdl Şc3, 13.Şe2 Fc5,14. 
Sd ı d4, 15.Se2 $b3,16.$d3 
berabere. 

Burada beyazın avantajı su­
dur: Siyahın fili beyazın fi· 
llnl tehdit odamedlOlndan 
(karşıt renkler) siyah piyon­
lara yalnız şah destek olabl· 
llr va beyaz, siyahın vezir 
çıkacaoı kareleri sah ve fi· 
llyle işgal edince siyah vezir 
çızamaı. Ancak tahta uzerln· 
de fil ve piyon dışında taş­
tır da varsa sonuç mutlaka 
berabere olmaz. Dolayısıyla 
dlyetllllrlz ki oyun ortasında 
karşft renkli filler zayıf tara· 
fa beraberlik sagıamık zo­
runda deQlldlr. Hatta tam ak­
sıne bu durum bır deuvan· 
laı olabilir. cunkil '"· kar$ı 
filin saldırdıgı kareıerı koru• 
yacak durumda deQlldir. 
Karşıt renkli flllerın betaber· 
ııga goturuc:O etkisi ancak 
oyun sonunda kendini his· 
sattırır. 

4- AT VE HAREKET 
ussu 
Hareket ussu, dı.tşman tasla· 
rın ve pıyonııırın uıa saldı· 
rıımayacııgı bir karedir. Mer­
keze konan saldırıdan korun· 
muş bir at, bir kale gocun· 
dedir. Bunun aksi de doO· 
rudurı "Tahtanın kenıırında· 
ki bir at yalnızca başa dert 
açmaya yarar. "Merkezdeki 
bir at 8 kareyi 1<ontroı ede· 
bilirken, kOşedekl bir at an­
cak 2 kareyi kontrol edebilir. 

AHUES • ALEKHINE 
CBad Nauhelm 1936) 

ı. d4 d5, 2.c4 de, 3.Af3 
a6,4.a4? Af6,5.e3 Fg4, 6.F: 
�· 06,7.Atl Ac6,8.Fe2 Fb4, 
9.0-0 O·O, 10.Ad2 (10.Fd2 daha lyıdlr) F:e2,ll.A:e2 e5, 
l2.Af3 Ke8,13.Fd2 Fd6, 
14.Ag3 e4. 15.Ael F:g3• (Bu 
rııımıe surprız oımuştur. Bu­
rada Alekhlne•nın amııcı, l)(ı­
yazın �ah k.ınadı pıyonıarını 
felç ederek atları için d5 ve 
g4 de mükemmel hareket us· 
ıerı bulmaktır.) 16.hg Ae7'. 

17.b4 Vd7, 18.Ac2 A(e7)d5, 
19.Aal (Beyaz da kendi atı 
ıcın e5 kares.noe bir hareket 
ussu aramaktadır. Fakat plan• 
ları 9erçektesem�.)b5 ! ,20. 
ab ab,2l.Ve2 c6,22.Ac2 
Vf5,23.K(fl) el h6,24.Ka5 
K(a8)c8,25.Aal? (Beyaz atı· 
nı guçıu bir hareket ussu 
olan c5'e getirmek istiyor. 
Fakat boyle bir manevra için 
geç kalmıştır. Siyahın hı.icu­
mu ezip geçer. Do!jru hamle 
25.fl idi. Amaç siyah atın 
g4'e gelmesini önlemektir.) 
Ag4 

(Açıkça goruıuyor ki Alekhl· 
ne planını başarıyla uygula· 
mıstır. Simdi 26 ... Vh5 ile 
tehdit ediyor.) 26. Şfl Ke6, 
27 .K:b5 Kf6,28.K(cl)C5 A: 
f2,29.Sel Ad3+,30.Sdl 
Vfı+, 31 .Fel Kf2!,32. Beyaz 
terk eder. 

5- FİLİN ATA 
KARSI SAVAŞ!:  

Filin ata karşı savaşımı w ı.  
ranç strateıısının en Onemll· 
problemlerinden biridir. 19. 
yUzyılda C7)'Un sonunda atı kar· 
sı fll kaldı!jında Tarrasch ve 
dJOer balı satranççııa r uzun men· 
zilll oldu!ju için filin ustan 
olduOunu diler baın satranç· 
çılıır ise tahtada her kareyi 
işgal edeblldi!ll için atın 
ustun oidugunu dDsUnllyorıar· 
dı. Bu sıralarda iki tarafa 

,-

Df. llLCUK ALIM 
HAUT YOCI&. 

alt ha flf taşların birbirinden 
farklı olması durumu için 
"hafif taş deOtşıml" deyimi 
doQdu. Ancak oyun sonun­
da fllln mı atın mı dıha llt­tiın olduQu pozisyona ve Ozel· 
ilkle piyon yıpısına ba!llıdır. 

Fil su pozisyonl1tdı en 
etkilidir: Fllln oynayıcaoı ka­
reler açıktır, tahtanın her iki 
kanadında hareketll piyonlar 
mevcuttur, düşmanın PIYOn· 
tarı fllln ııeceblleceoı kıreıer­
dedlr. 

Dlagramdakl pozisyonda 
fili olan taraf oyunu kannırı 
1. Sfı b5, 2.Şel Fb2, 3.a4 
ba, 4.ba Şc61 (4 ... Şb6 5. 
$d2 Sası 6.$c:2) 5. Sd2 
ŞcS, 6. Ac3 Sb4, 7 .Al>5 

151, 8.Ad6 Ş114, 9.Şc2 Fes, 
ıo. A!f7 F:h2, ll.Ad8 e5 
ve siyah kazandı. 

Atın gUc o ıse hatla rın blo­
ke olarak oranında ıırtar. 
ÇUnkO fll bloke hatlardı dola 
şamuken, at ıtıayıblllr. ör· 
neOln: 

1.Ael Fal, 2.Af3 Fd4, 
3.Ah4+ Şf6, 4.Şh5 Fb2, 
5.Af5 Fcl , 6. Ah6 Fb2, 
7.Ag4+ Şe6, 8.Şg6 Fcl, 
9.Ah6 Fd2, 10.Af7 Ff4, 
11. Ag5+t $d6, 12. Sf6 
ve kazanır. 

Yukarıdaki Orneklerden 
varılan sonuç şudur: Flll 
otan taraf piyonlarını h�re­
ketll tutmalıdır. Fili oımıyın 
taraf 158, cıusman filin geç• 
ceOI kareler! yine dUşman 
plyonııırı ile bloke etmeye 
e.ıışmalıdır. 



Yarın Abone Kulübü, uzun süredir yapılan haıır­
lıklardan sonra, gecikmeyle de olsa kuruldu. 
üyeleri yalnızca aboneler. Hazırlanan tanıtma 
kartlarının gönderilmesinden sonra, Abone Ku­

lübü çalışmaya başladı. Yarın aboneleri, bu say­
fada tistesini yayımladığımız Can Yayınlan, Onur 
Yayınevi, Dayanışma Yayınlan ve Yarın Yayın­
ları kitaplannı indirimli olarak edfaebilecekler. 
İndirim oranları, yayınevlerinin listelerinin ba­
şında yeralıyor. Abonelerimiz, diledikleri ki· 
taplann bir listesini, "Yarın Abone Kulübü, P.K: 
723, Kızılay · Ankara "adlesine yazdıktan sonra, 
kitaplar kendilerine gönderilecektir. İstenilen 
kitaplann µttarı karşılığında posta pulu gönde­
rilebileceği gibi, kitaplar kendilerine ödemeli 
olarak da gönderilebilecektir. Bu uygulama için· 
de, posta harcamaları Yann'a ait olacaktır. Bu 
arada listemizin sonunda duyurduğumuz Yann 
Rozet veAnahtarlıkları da abonelerimize indi­
rimli olarak gönderileceklerin arasında yeralıyor. 
Listede belirtilen fiyatlar, üst fiyatlardır; in­
dirimler bu fiyatlar üzerinden yapılacaktır. Yarın 
Abone Kulübü üyelerinin kitaplannı indirimli 
olarak edinebilecekleri yayınevlerinin sürekli ar­
tacağını da duyunnak isteriz. Abonelerimiz ay­
nca, Yarın'ın dışa dönük etkinliklerinden ve çe­
şitli çalışmalanndan da öncelikli olarak ve kar­
şılıksız ya da indirimli olarak yararlanacaklardır. 

Yarın Abone Kulübü, yeni bir çalışma değil. 
Benzerleri, kitap kulüpleri biçiminde daha önce 
de yapıldı. Ancak benzerlerinin aynısı da olma· 
yacak. Ost düzeyde bir birliktelik olması için, 
Yann elinden geleni yapacaktır. Yann'a abone 
olalım, abone bulalım. Yann Abone Kulübü'ne 
katılalım! 

YARIN YAYINLARI 
Yüzde 25 indirimli 

YUNAN OOSY ASI / Ali Cengizkan . . . . . . .  200 
Yüzde 20 indirimli 
YARIN Rozet ve Anahtarlık takıın.ı . . . . .  500 

ONUR YAYINLARI 
Yüzde 20 indirimli 

Mukaddime, 1,  400 
Bütün Yapıtları, Hegcl, 250 
Seksficl Seçme, 500 
Emeğin ve Emekçilerin Tarihi, 500 
Fiziğin Evrimi, 300 
Rölativitenin Alfabesi, 200 
Madde ve İnsan, 200 
Evren ve Dönüşümleri, 200 
Kemal Atatürk ve Çağdaş Türkiye, 350 
Türk.iye'de Faşist Alman Fropaganda.sı, 350 
Türkiye'de Kapitalizmin Gelişme Özellikleri, 350 
Osmanlı İmparatorluğunun Yan-Sömürgeleşmesi, 200 
Okulun Toplumsal İşlevi, 350 
Albcrt Einstem, 200 
Rölativite ve Kosmoloji, 200 
İdam Gecesi Anılan, 250 

DAYANIŞMA YAYINLARI 
Yüzde 20 indirimli 

�rmN 
ABONE 
KULOBO 

SAADET T1MUR, Beş Günün Öyküsü 150 
AHMET ADA, Acıyla Akran l 00 
HUSEYiN ATABAŞ, Bitmeyen 100 
GONEY DAL, Buzul Döneminden Haberler 150 
NUSRET KEMAL, Ölüm Çemberi 350 
DURAN YILMAZ, Yörük Hikayeleri 150 
ZAFER UZCAN, Uluslararası Haberleşme ve 
Azgelişmiş Olkeler 180 
iNcl ARAL, Kıran Resimleri 180 
A.MOMTAZ İDİL, Gerçeklik ve Roman 200 
TİMUÇiN OZYOREKLi, Merhaba Yaşamak 100 
TURGAY GÖNENÇ, Yllziln Senin 150 

CAN YAYINLARI 
Yüzde 20 indirimli 

TOR.K YAZARLARI Dizisi 

Orhan Veli/BOTUN ŞÜRLERİ . . . . . . 250 
Orhan Veli/ BOTON ÇEViRi ŞiiRLERi . • . • .  200 
Orhan Veli / SANAT VE EDEBiYAT DONYAMIZ250 
Orhan Veli / BlNDIGil\-tiz DAL . • . . . . . . • •  250 
Cahit Sıtkı Tarancı / BOTON ŞÜRLERİ . • . . • .  300 
Ahmel Haşim / BOTON ŞÜRLERİ . . . . . . . .  300 
Gülten Akın / SEYRAN (Bü tün Şürleri) . . . . . .  300 
Nezihe Meriç / BOZBULANIK • . . . . . . . . . .  200 
Nezihe Meriç / TOPAL KOŞMA . . . . . . . • . .  200 
Zeyyat SelimojZlu / CICEKLi DAG SOKAGI . . . 200 
Pınar Kür / AK.iŞi OLMA YAN SULAR • . . . . .  300 
Kemal Tahir / ESiR ŞEHRİN iNSANI.ARi . . . 400 
Kemal Tahir/ ESİR ŞEHRiN MAHPUSU . . . . .  350 
Kemal Tahir / YOL AYRIMI . . . • . . • . . . . • 400 
Kemal Tahir/ YOL A YRIMI. . . . . . . • . • . . .  400 

BUYOK KLASİKLER DİZİSİ 
BUDALA / Dostoyevski (2 cilt birarada) . . . • . .  750 
KARAMAZOV KARDEŞLER / Dostoycvslti 
(2 Cilt) . . . . . • . . . . . . . . . . . . . . • . . . • 900 
CİNLER / Dostoycvski (2 cil t birarada) • . . . • •  750 
ZAMANIMIZIN KAHRAMANI / Lcrrnontov . . .  250 
ROZGARLI BA YlR / Emily Bronte . . • • • • . .  450 
MADAM BOVARY / Flaubcrt • . • . • . . • . . .  450 
iKt YENi GELiN / Balzac . . . . . . • . • • . • • • 400 

ÇAGDAŞ KLASiKLER Dizisi 

KIRMIZI PAZARTESi/ Gabricl Garcia Marqucz . 200 lı..HAN SELÇUK, Ağlamak ve GUbınek 150 BAŞKAN BABAMIZIN SONBAHARI / 
PABLO NERUDA, Şiirlcrff.: Enver Gökçe 2.Basım 200 G.G.Marqucz . . . . . . . . . . . . . • . . • . . . .  300 
FİKRET OTY AM, Hu Dost 200 BiR KAYIP DENiZCi / G.G.Marqucz . . . . . . •  200 
AZIZ NESiN, Suçlanan ve Aklanan Yazılar 350 ARTEMIO CRUZ'UN öLOMO/ Cartos Fucntes . 400 
JOUDE GOLiZAR, İyi Akşamlar Sayın Seyirciler 200 PEDRO PARAMO / Juan Rulfo • . . . . . • . . . .  200 
VEYSEL ÇOLAK. Aşk olsun 7 5 DERİN IRMAKLAR / jose Maıia Arguedas . . . .  400 
ALI CENGIZKAN, Çocuk Ömrümüz 75 OLO DENiZ (MARMORTO)Jorge Amado . . • .  400 
MAHMUfT.ONGOREN, Sinemada Kadın ve Cinsellik 200 KAYl<�IM ROSINHA / Vasconcelos . . . • . . . .  300 
SARGUf ŞOLÇON, Tarih Bilinci ve Edebiyaı Bilimi 275 KARA ÇOCUK / Richard Wright . . . . . . . . . .  350 
ABDULLAH �ŞÇI, Dayak Dağıtımı 125 ÇiMEN TOR.KUS O / Truman Capotc . . . . . . • 200 
AHMET SAY, lptk Halıya Ters Binen Kedi 150 LOLiTA / Vladimir Nabokov . . . . . . . . . • . .  450 
CENGiz BEKTAŞ, Duvarlann Dışı da Senin 150 LADY CHA'llERLEY'IN SEVGtLlSi/ 
ALI IHSAN MIHÇI, İnsan Kısun Kısım Yer D.H. Lawrence • . . . . . . . . . . . . • . . . . • .  450 
Damar Damar 150 DENİZ FENERi / Virginia Woolf. . . . . . . . . . 300 
AHMET TELLI, Su Çürüdü GENiŞ, GENiŞ BiR DENiZ / jean Rhys . . . • .  250 
ŞAHIN YENiŞEHiRLiOGLU, Felsefe ve Sanat 225 TUR.KO SOYLOYOR OTLAR / Doris Lcssing • .  300 
OSMAN NUMAN BARANUS, Ağnlar Toprağı 125 YENİDEN ÇARMDiA GERiLEN lSA / 
GORSEN TOPSES, Eğitim Felsefesi Temel Sorunlan 300 N. Kazancakis . . • • . • . . . . . . . . . . . . . . .  450 

ZORBA / Nikos Kazanca.ki� • . . • • . . . . . . . .  400 
SAVAŞTAN KORKUYORUM / Stratis Miri\<ilis . 400 
FAKİR AŞIKLAR f Vasco Pratolini . . . . . . . . 450 
KIRMIZl KARANFiL / Elio Vittorini • . . . . • .  300 
iHTİYAR ÇILGIN f Junichiro Tanizaki . . . • . .  200 
HOŞ GELDiN HOZON / Française Sagan • . . . .  200 
POLONYA'DA BiR KUŞ VAR/ Romain Gary . .  300 
ŞAFAKTA VERİLMİŞ SöZOM VARDI/ 
Romain Gary . • . . . • . . • . . . . . . . . . • . . 400 
ONCA YOKSULLUK VARKEN/ 
E.Ajar (Romain Gary) • . . . . . . • . . . . • . . .  300 
KARAR GECESi / Michel del Castillo . . . . • . • 400 
ATLILAR/ Joscph Kessel. . . . . . . . . . . . . .  550 
BULANTI / Jean-Paul Sartre . . . . . . . . • . . .  350 
Y ABANCl / Albert Camus . • . . . . . . • . . . • .  200 
DONY A NiMETLERİ / Andre Gide • . . . . • . .  250 
SIDDHARTHA / Hermann Hcsse . . • . • • . . . .  200 
İŞGAL ALTINDA/ Siegfried Lenz . . • . • • . . .  350 
lLK YILLARIN EKMEGi / Reinrich BöU . . . . •  200 

ÇOCUK KİTAPLARI DİZİSi 
1. SELİMiN HOROZU / Selmin Başak • . . .  (� 125 
2. PALA VRACJ BARON /Erich Kaestncr . .  (� 150 
3. BEN DE ÇOCUKTUM / Aziz Nesin . . . .  ('111) 175 
4. FEDOR AMCA / Uspenski . . . . . . . . . .  (ti) 200 
5. ALÇACIKTAN KAR YAGAR / Erdal öz. (ti) 150 
6. BEY AZ YELE / Rene Guillot . • • . . . . •  (.., 175 
7.  NEMİK iLE ONBAŞI / Aydın Özakın . . .  ("A) 150 
8. KOÇOK ÇiNGENE / Voriskova . . . . . .  (1'1) 150 
9. KINALI KEKLiK / Ahmet Kahraman . • .  (1'1) 150 

1 O. ODJSSEYA / Homeros . . • . . . . . . . . .  (ti) 200 
11.  ÇOCUKÇA / Süreyya Berfe . . . . . . . . •  (ti) l 25 
12. K UGULARIN TOR.KOSO / Marcel Ayme . (� 150 
13. KAHVECi GOZELİ /Abdülkadir Bulut . . (� 125 
14. YEDi RENKLi OKUL/ Yakov Akinı . . . •  (,:; 150 
15. ALAGUN ÇOCUKLARI /Nezihe Meriç • .  (*) 150 
16 KiBRiTÇi KIZ / Andcrsen . . • • . • . • •  (ti) 150 
17. TOHUM DOŞTO TOPRAGA/ Cemal ünlü (*) 125 
18. ROBİNSON ÖLMEMELİ f Fricdrich forste� 175 
19. KOÇOK HAFiYELER/ Erich Kacstnel" . . ('Y 200 
20. KURNAZ TİLK.i / Goethe . . . . . . • • . •  (°*) 175 
21. KOLO / Vedat Dalokay . • . . . . . . . . .  (*ı 150 
22. SULUBOYA KUfULARI / Marcel Ayme . (-6) 150 
23. ARSLAN TOMSON / Orhan Kemal . • • •  (*ı 125 
24. ERiK ÇEKİRDEGİ / Lev Tolstoy • . . • .  (� 125 
25. ŞEYTANIN ALTINLARI / Otkü Tamcl" • .  (� 150 
26. lL YADA / Homcros . . . . • . . . . . . • .  (-ılı) 150 
27. NUHUN GEMiSi/ Marccl Ayme . . . . . •  (� 150 
28. DAGDAKİ KAYNAK / Talip Apaydın • • •  (1t) 150 
29. UÇAN SINIF / Erich Kaestner • • . . . • •  A 150 
30. BiR GOL ÇOCUK / Abdül kadir Budak . .  (� 125 
31. AÇIKGÖZ BUDALALAR/ Ericb Kaestner {i:ı) 150 
32. KIR.MIZI BALON/ Lamorissc . . • . . . • .  ("A) 125 
33. ŞAMATALI KÖY / Asuid Lindgren • . . •  (� 150 
34. O GOZEL İNSANLAR / Tal.ip Apaydın . .  ("A) 150 
!!5. Y AGMUR Y AGDIRAN KEDi/ 

Marccl A yme • . . . • . . • . . . . . • . . . (� 150 
36. ŞAH MAT Çocuklar için satranç) . . . . .  (� 250 
37. GOLIBIK / Çetin önef . . • • . . . . . • . .  (.., 125 

Açıklama: 
(� 7-9 yaş kuşağındaki çocuklar için. 
(1t) 9-12 yaş kuşağındaki çocuklar için. 

GENÇLİK Dizisi 

1. KIZGIN OVA / Juan Rulfo • . . . . • • . . • .  250 
2. UFACIKTIM / Dora Gabe . • • • • . . . . . . . 17 5 
3. BEY AZ GECELER / Dostoycvski • . . . • • •  175 
4. ADEM'LE HAVVA'NIN GONCESI/ 

Mark Twain • . . . . . . . . . . • . • . . • . . •  250 
5. ADSIZ OLKE / Alain-Foumier . . . . • . . . .  300 
6. BiR DELİNİN GONCESİ / Nikolay Gogot. . . 200 
7. GONEŞİ GOROYORUM / Nodar Dumbadze . 300 
8. ADEM'DEN ÖNCE / Jack London . . . . . . . 250 
9. ON KOÇUK ZENCi / Agatha Christie . • • • .  250 

10. YOZBAŞININ KIZJ / Puşkin . . . . . . . . . . 250 
11. iNCl /John Stenbeck • . . • . • • . • . • • . •  200 
12. HiROŞİMA'NIN TOHUMLARI / Edita Morris.l 75 
13. TAŞRALI / Anton Çehov . • . . . . . . . • . .  225 
14. SiKi KONTROLEDİLENTRENLER/B.Hrabal 175 
15. GöNOL ÇELEN/ Salinger . • • . . • . • . • . •  300 
16. DENİZİN ÇAGRISI / Jack London • . . . . .  250 
17. ATIŞ / Puşkin . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  200 
18. ÇOCUK VE IRMAK / Henri Bosco • . • • • . .  200 
19. YUNANLI BiR KIZ ARANIYOR / Durenmatt.225 
20. BARAGı\N'IN DEVmiKENLERi /PanaiL İstrati 200 
21. ADEMOGLU NERDEYDİN / Hcinrich Böl! . •  300 
22. TARAS BULBA / Nikolay Goıol. . . . . . . .  250 
23. HiROŞIMA'NIN ÇiÇEKLERi / Edila Morris. 200 
24. FİL / Elio Vittorlni . • . . • • . . . . • • • • • •  200 
25. TARASKON'LU TARTARİN / Alphonse nulc:t200 



Nicolas Guillen Küba'nın 
yetiştirdiği en büyük 
ozan. Dünyamızın yaşa· 
yan en büyük birkaç oza· 
nından da biri. Küba Dev· 
rimi'nin başlanglcı sayı· 
lan 26 Temmuz 1953'ün 
30. yıldönümünde, Kara· 
yibler bölgesinin bu onur· 
luhalkına, en iyi onun şi· 
irlerini yayımlayarak 
dostluk selamlarımızı ile· 
tebilirdik. Dünyamızın 
gerginlik odaklarından bi· 
rinde, barışın ve insanca 
yaşamanın simgesi olan 
Küba için Nicolas Guillen' 
in beş şiirini okurlarımı· 
za sunuyoruz. 

Antilli Çocuklar için 
Dans Ezgisi• 
Antil denizi üzerinde 
yolalıyor kağıttan bir gemi: 
gemi gemi yolahyor 
yolalıyor dümencisiz bir gemi. 

Havana'dan Portobelo'ya, 
'Jam:ıika'ı.lan Trinidad'a, 
gcıni gemi yolalıyor 
yolahyor kaptansız bir gemi. 

NICOL 
CUILLE 

Kara bir kadın kıçta, 
bir İspanyol pruvada: 
gemi gemi yolalıyor 
yolaJıyor ikisiyle güvertede. 

Geçiyorlar adaları adaları 
pek çok ada, her zaman dah:ı fazla: 
gemi gemi yolalıyor 
yolahyor durmaksızın bir yerde. 

Çukulatatlan bir top 
ateş açtı bizim gemiye, 
ve şeker, şekerden· bir top 
karşılık verdi ona. 

Ah benim okyanuslar a.şan, 
minik, kağıttan teknem! 
Ah, benim siyah ve beyaz 
dümencisiz gemim! 

Orada kara, kara bir kadın, 
İspanyol'un hemen yanıbaşında; 
gemi gemi yolalıyor 
yolalıyor ikisiyle güvertede. 

* Karayip gökleri altında zenci-beyaz 
birlikteliğinde doğan, halkın söz· ve 

müziğinin şarkı biçiminde belirdiği hız. 
lı dans, son. 

lnnaklar 
Ren'le Ron'la, Eber'le 
doludur gözlerim. 
Tiber'le, Thames'le, 
Yolga'yla, Tuna'yla 
doludur gözlerim. 

Fakat Plata'yı bilirim, 
ve bilirim Amazon sulannı da. 
Fakat Missis\ippi'yi bilirim, 
ve bilirim Magdelena sularını da. 
Almendares'i bilirim, 
ve bilirim San Lorenzo sulannı. 
Orinoco'yu bilirim, 
Bilirim ki onlar sesimin çiçeklendiği 
acı yapışkan topraklan sularlar, 
kanlı köklerle zincirli gevşek ormanları ... 
Amerika, çanağından içerim senin 
teneke çanağından, 
büyük gözyaşı ırmaklannı! 

Ah, bırak beni, bırak beni, 
bırak beni şimdi 
... suyun yakınına. 

Atalar 
Fabio, dediklerinden anladığım, 
büyükbaban köleleri olan bir başmelekmiş, 
Benim büyükbabam, öte yandan 
sahipleri olan bir şeytandı. 
Seninki falakada öldü. 
Benimkini, astılar 

Madrid 
Kukılı1 bulutlan altında 
bir ölü savaşçı insan, 
yaşlanmış bir genç ölu yatıyor. 
Bir ağaç büyümekte göğsünden. 
Anlıyor musunuz? 
Anlıyorum ben. 

Sao Paulo 
Köprüden köprüye atlarsın 
ve ırmak.lan düşlersin, 
evde kalmış bir kız gibi 
bir oğul sahibi olmayı, umutsuzca, bekleyen . 
Sen, kalabalığın üzerinde 
o kadar fazla ve kısır açıklıklarla ... 
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